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NEAATOTUKA MVHATHLLIN

XORIJITY MAMLAKATLARDA ADVOKATLARNING O¢ZINI O‘ZI BOSHQARISH
ORGANLARINING HUQUQIY MAQOMIGA DOIR MASALALAR

Mallaev Normamat Ramazanovich,
Termiz davlat universiteti dotsenti,
yuridik fanlar nomzodi

Ergashev Bahodir Abdurasulovich,
Termiz davlat universiteti

5A240101 — Advokatlik faoliyati
mutaxassisligi magistranti

ANNOTATSIYA: Magolada xorijiy mamlakatlarda advokatlarning o ‘zini o ‘zi boshqarish
organlarining huquqiy maqomiga doir masalalarning nazariy va amaliy jihatlari tahlil etilgan.
Advokatura faoliyatining qonunchilik asoslarini takomillashtirishga qaratilgan takliflar ishlab
chigilgan.

KALIT SO‘ZLAR: Advokat, advokatura, advokatlik tuzilmalari, huquqiy magom, advokatlar hay'ati,
advokatlar firmasi, gonunchilik.

“Dunyoning ikkinchi yirik igtisodiyoti” bo‘lgan Xitoy Xalq Respublikasida advokaturaning
0°ziga xos xususiyatlari to‘g‘risida to‘xtalib o‘tmoqchimiz. “Xitoy Xalq Respublikasining advokatura
to‘g‘risida”gi qonuni 1996 yil 15 mayda qabul qilingan va unga bir necha marta o‘zgartirish va
qo‘shimchalar kiritilgan.

Qonun 7 bo‘lim va 60 moddadan iborat. “Xitoy Xalq Respublikasining advokatura
to‘g‘risida”’gi qonuning 5 moddasida kimlar advokatlik litsenziyasi olish uchun talabalar belgilangan.

Qonunga asosan bir yil stajirovka o‘tagan nomzod, milliy huquq imtihoni topshirgandan so‘ng
unga advokatlik sertifikati topshiriladi.

Xitoy qonunchiligiga asosan stajyor fagat bitta advokatlik firmasida stajirovka o‘tashi
mumkin. Agar boshqa advokatlik firmasida stajirovka o‘tasa, yangidan stajirovka sertifikatini olishi
shart. Stajyor satjirovka o‘tash paytida himoyachi yoki vakil bo‘lolmaydi. Ya'ni stajyor advokatning
huqugqlaridan foydalanaolmaydi.

“Xitoy Xalq Respublikasining advokatura to‘g‘risida”gi gonunining
41 moddasiga asosan xalq sudyasi yoki prokuror bo‘lgan shaxs 0‘z lavozimidan bo‘shagandan so‘ng
ikki yilgacha advokat bo‘lishi mumkin emas.

XXRda advokatlar faoliyati Butun Xitoy advokatlar palatasi tomonidan tartibga solinadi [1].

Yaponiyada adavokatura ikkinchi jahon urushidan so‘ng yangi bosqichga ko‘tarildi. 1949 yil
10 iyunda gabul gilingan “Advokatura to‘g‘risida”’gi qonun bilan mamlakatdagi advokatlik faoliyati
tartibga solinadi. Mazkur qonunning birinchi moddasida advokatlik faoliyati fuqaroning huquqlarni
himoya qilish va ijtimoiy adolat o‘rnatishga qaratilganligi aytib o‘tilgan [2].

Germaniya Federativ Respublikasida “Advokatrua to‘g‘risida”gi Federal qonun 1959 yil 1
avgustda gabul qilingan bo‘lib, ushbu qonun advokatlik faoliyatini tartibga soladi.

Germaniyada sudya va advokatga bir hil talab qo‘yiladi, sudya yoki advokat bo‘lishni
talabgorning o‘zi tanlaydi. Shuningdek, yuridik fanlar doktorlari istisno tariqasida stajirovka
o‘tamasdan, imtihon topshirmasdan advokat bo‘lishi mumkin.
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Advokat o‘zlari biriktirilgan sudlardagina faoliyat yuritishlart mumkin xolos, odil sudlovni
amalga oshirishdagina boshqga sudda ishtirok etishlariga ruxsat berilishi mumkin. Germaniya Oliy
sudi ruxsatini olgan advokatgina har qanday sudda faoliyat yuritishi mumkin.

Germaniyada advokatlarga haq to‘lash miqdori 1957 yilgi qonun bilan belgilanib qo‘yilgan.
Unda advokat faoliyatining har bir turi uchun ta'rif setkasi belgilangan.

Germaniyada ham advokatlik etikasi belgilangan bo‘lib, ushbu qoidalarga barcha advokatlar
bo‘ysunishi shartsanaladi.

Shuningdek, sud majlisida yoki hakamlik muxokamasida o0‘z mijozi bilan
maslaxatlashmasdan nutq so‘zlashi mumkin emas [3].

Germaniya Federativ Respublikasi. Germaniyada advokat maqomini olmoqchi bo‘lgan
shaxslar oliy yuridik ma'lumotga ega bo‘lishlari va buning uchun esa ikki bosqichdan iborat
murakkab ta'lim tizimida tahsil olib, uni tamomlashlari zarur.

Birinchi bosqich oliy o‘quv yurtida to‘g‘ridan-to‘g‘ri o‘quv jarayoni (studium) bo‘lib, 9 ta
semestrni 0‘z ichiga oladi va birinchi davlat imtihoni (Erste Juristische Staatsprufung) deb atalgan
birinchi davlat imtihonini topshirish bilan yakunlanadi. Odatda mazkur o‘quv jarayoni 4,5 yildan 6
yilgacha davom etadi [4].

Birinchi davlat imtihonini muvaffaqiyatli tamomlagan talaba huquqshunoslik diplomi
(Diplom-Jurist) ga ega bo‘lishadi, biroq huqugshunoslik diplomiga ega bo‘lgan bakalavr darajasidagi
talabalar mustaqil ravishda amaliyotda advokatlik faoliyatini olib borishga qodir emaslar, chunki
buning uchun ulardagi bilim va ko‘nikmalar yetarli emas. Ikkinchi bosqich amaliyot jarayoni
(referendariat) deb nomlanib, 4 semestr davom etadi. Mazkur bosqich ikkinchi davlat imtihoni
(Zweite Juristische Staatsprufung), ya'mi ikkinchi davlat imtihoni topshirilgach tamomlanadi.
Stajirovka o‘tash muddati taxminan 2 yil.

Umumiy o‘quv yili muddati 7 yildan 9 — 10 yilgacha bo‘lgan davrni tashkil etishi mumkin[5].

Ikkinchi bosqich, stajirovka bosqichida talabalar advokat stajyori hisoblanishadi, biroq ular
amaliyot jarayonida mustaqil faoliyat olib borish huquqiga ega bo‘lishmaydi.

Bugungi kunda Germaniyada sohadagi asosiy muammo oliy ta'limning narxi yuqori
ekanligidir. Har yili ta'limning ikkinchi bosqichi, stajirovka davridagi amaliy mashg‘ulotlar uchun
800 mln yevro to‘lanadi.

Stajyorining o°zi esa stajirovka o‘tash davrida 1200 yevro oladi[6].

Advokatura to‘g‘risidagi Federal Qonunga asosan quyidagi holatlarda Germaniyada mustaqil
tarzda advokatlik faoliyati bilan shug‘ullanish taqiglangan va ushbu harakatlarni sodir etgan
huqugshunoslar stajirovka o‘tash uchun stajyorlikka qabul qilinmaydi:

— Federal Konstitutsiyaviy sud garori bilan fuqarolikdan mahrum etilganlik;

— sud qaroriga asosan davlat lavozimlarini egallash huquqidan mahrum etilganlik;

— ma'muriy sud qarori bilan sud tizimidan chiqarilganlik;

— advokatlik maqomiga zid bo‘lgan xatti-harakatni sodir etishda ayblanganlik;

— Germaniyada mavjud bo‘lgan ijtimoiy tizimga qarshi kurashda noqonuniy tarzda ishtirok
etganlik;

— advokatlik kasbi va shaniga nomuvofiq bo‘lgan faoliyatni amalga oshirganlik;

sud qaroriga muvofiq o‘z mol-mulkini tasarruf etish huquqining cheklanganligi [7].

Fransiyada advokatlik faoliyati 19—asrning oxiriga borib professional kasbga aylandi.
Bugungi kunda Fransiyada 19 mingdan ortiq advokatlar faoliyat yuritadi hamda ular buyuk fransuz
advokaturasi an'anasini davom ettirmoqda. 1971 yilgi “Advokatura to‘g‘risida”gi qonunga asosan
advokat ishonchli  vakil, advokat, tijorat sudlarida mutaxassis lavozimlari o‘zida
mujassamlashtirilgan kasbga aylandi. Qonunga 1992 yilgi ozgartirish va qo‘shimchlar kiritish orqali
huquqiy maslahatchi tushunchasi ham advokat kasbning bir qismiga aylandi. Shuningdek, bu
o‘zgartirishlardan biri Fransiyada yagona Advokatlar assotsiatsiyasiga hamda Professional
advokatlar tayyorlash markaziga asos solindi. Fransiyada yagona Advokatlar assotsiatsiyasiga asos
solinishining asosiy xususiyati shundaki, 1992 yilgacha advokatlar assotsiatsiyasi sudlar huzurida
tashkil etilgan edi.
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Shuningdek, Fransiyada advokatlarning yana bir organi bo‘lib, u Advokatlik assotsiatsiyasi
Kengashi sanaladi. Kenashning asosiy vazifasi Professional advokatlar tayyorlash markazi faoliyatini
tartibga solish, davlat va boshqa jamoat tashkilotlari oldida advokatlar manfaatlarini himoya qilish,
advoktalar etiketika qoidasini ishlab chiqishdan iborat. Advokatlik assotsiatsiyasi Kengashi a'zolari
uch yil muddatgan yashirin ovoz berish yo‘li saylanadi.

Fransiyada advokatning ish haqi taraflarning kelishuvina qarab belgilanadi, yuridik maslahat,
hujjatlarini to‘g‘rilash, sud protsessida ishtirok etish uchun advokat mijoz bilan kelishib olish
mumkin. Fransuz qonunchiligida advokatning ish haqqi sudning garori natijasidan kelib chiqib
belgilanishi mumkin emas. Ammo sudning mijozning foydasiga hal bo‘lsa, qo‘shimcha mablag*
berish tagiglanmagan[8§].

Fransiya davlatida advokatlik maqomini olish va advokatlik faoliyatiga oid asosiy qonun
hujjatlari 1971 yil 31 dekabrda gabul qilingan advokatlik kasbiga kirish yo‘nalishlarini o‘zida aks
ettirgan qonun, 1972 yilda qabul gilingan dekret, 2004 yil 11 fevralda qabul gilingan akt, shuningdek,
2004 yil 21 dekabrda gabul qgilingan Advokatlarning kasbiy ta'limi to‘g‘risidagi Qarorlar hisoblanadi

[9].
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Annomayun. Ywoby mezucoa XamuiyHOCIUK IKCNEPMUZACU 00beKmIapuoan oupu oyneau
UM3OAAPHUHE MPAHCKPUNYUACY MYWYHYACU OUNAH OO0TUK MAXAUIUL MYWYHUANaAp, WIYHUHSOeK
IOKOpUOA HOMU Kelmupub Ymujiean mMYyWyHYAHUHZ HA3apuii ea amanuil ugooacu oOunaum 60nux
MYamMMONU XONaAmaapea e4umaap Kypcamuiean.

Kanum cyznap: xamwynociux skcnepmu3sacu, Um3o, mpaHcKpunyus, 00vexm.

Bbyryurn kyHza XaTHIYHOCIMK SKCIIEpTH3acura TajJaOHUHI KYIUIMTH  JKUXATUJAH
KPUMUHAIMCTUK TAJKUKOTJIap MUKJa €TaKuu YpuHaa Typaau. by etakunnuk ¥3 y3unan 6ynmaciauru
TylryHapiu. 3epo OyryHrM Hiaxc XyKyKJIapH, KOHYH YCTYBOPJIMIM TabMUHIJIAHTaH IOPTAA AESpIH
0apua XaTTU-XapakaTjap XyXoKarjiap OpKajld amaira OMIMPUIraHd XoJifa, ymoy XyxoKaTiapHU
MabJIyM OHp IIaxciaap HOMHJIAH TaCAUKJIAI Kydura era OyJIraH acoCui peKBU3UTIapAaH oupu Oy -
UM30JIap XHcoOmaHaau. YOy WM3O0JapHH YpraHuil >kapaéHuaa ‘“TPaHCKPHUMIUSA~ TYyIIyHYacH
MaBXXy/AKH, MaKojajia ymoy TylyHua TYFpUcHIa TaxJIMIUN GUKpIIap KeNTUPUO YTHIIAIH.

Tpanckpunus cy3u J0TUHYA trans — “opkanu’ + scribo « €3amany, xapd. — “Kaira &3umr”
cy3napunaan onuHraH( 1].
Tpanckpunuusa Oy uM30 rpaduK TACBUPUHUHT, YHUHT OakKapuiIHIIUari KEeTMa-

KETJIMKHU MHOOATra oJIraH XojAard cudar Ba MUKIOP TapKUOWHHU Y3HUra OJraH yMyMHH TY3WIHIIH
TymyHuiaau[2; c.82].

Poccusuk xarmrynoc tankuxkordwiap JI.A.BunGepr Ba M.B. llIBankoBanap y3napuHUHT
“ITouepkoBemueckas IKCIIEPTH3a’” HOMJIM KUTOOM 1a UM30JIapHU TPAHCKPUITLIMICUTA Kypa 3 Ta Typra
aXpaTras .

1)xapdnu, OyHaa nm30 xapdaapaad TamKWI TONTaH OVIIHUIIH JTO3UM.

At btattbp s —

Pacm Nel: Xapdau Tpanckpumiusra 3ra Oyarad uM30.
2) xappcu3(lTpuxian), OyHaa um3o xap¢ KypUHUIIUTa dra Oyiira 3JIeMeHT Ba IITPUXJIapIaH
nbopar 6ynaay.

L~

Pacm Ne2: Xap@cuz(1uTpuxin) TpaHCKpUIuusara sra Oyirad ums3o.
3) apanam, OyHaa ©M30 OMp BaKTHHUHT y3uja Xapdiau Ba Xxaphcus 3JIeMEHT Ba MITpUXjiapaaH

nbopar 6ynamu[3; c.153].
W’*

Pacm Ne 3: Apanamn TpaHCKpUIIUsra 3ra 0yaraH uM30.
IOxopuna kentupud yTwiran ¢ukpiaapra y3 XypMaTUMHU cakjiad KOJraH XoJaa Y3UMHUHT
Oup KaTop KyIIMMYaIapUMHH KEITHPUO yTcaMm. Apaiaiml TpaHCKPUIIIHUIA UM30JIapUHU KyHHIaTH:
- Xapo, xapdcus mTpux Ba pakamiapJaH TallKWI TONTaH UM30Jap;
- Xap¢nu 35eMeHT Ba pakaMiapJaH TallKWJI TONTaH UM30Jap;
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- Xapdcus mTpux Ba pakaMmIaH TalIKWJ TONTaH UM30JIap Kabu siHa OMp HedTa rypyxjapra
axparum Jo3uM. byHra ca0a® Xo3Wpru 3aMOHaBHH HWM30JIapJa pakamyiap XaM HIITHPOK
KWIa€TraHu Ba MHCOHJIAPHUHT MM30 KYHHII jkapaéHuja aHda OWIMM CaBHSICHHUHT OINTaHJIHTH
XaMJIa ¥3 UWM3OJIAPHHU Xap TOMOHJAaMa XHUMOSBHH DJIEMEHTIApUra abJoXuaa 3IbTHOOp
KapaTHIAETraHIUTH OWIaH TYITYHHII MyMKHH.

Iy ypuHna TpaHCKpUNUUSHU E3WIMII TApTUOM XaKuAa XaM TYXTaiaud yTcak Makcajra
MyBO(DUK. 3epo aManuETa KYIMIMINK XaTITyHOC SKCIIEPTIap TOMOHHIAH UM30 TPAaHCKPUTIIIUSICUHI
€31I11a XaToJIMKIIapra HyK Kynuinuo kelnMHMoKaa. TpaHCKpunusHU €3U1117a UM30J1ap OaskapuIIvII
KeTMa-KeTmruaa E3mwiaaym Ba xapd aneMeHTIapu €xyn xapdcus snemeHTiap Oup Oupu Owmiian
Oornanrannaa (+), abJIoXuaa TapTudaa Oakapuirania 3ca (-) mapTiIu OelTrwiapy Kynuiaam.

Pacm Ne 3: Texmupunuiiu 103uM OYAraH UM30HUHT YMYMUN KYPUHUIITN

Ym0y um3o tpanckpunuuscu: “J1” — “ur’cumon xap@ snemeHTH + “p”’ — KyIumya mWTpUxIaH
TAIIKHJI TONTaH.

WM3onap TpaHCKpUNIMSACUHU E3MIIJa HIapTiIM paBuiiga “+”’ Ba Oenruiapuian
dotinanann® kenuHaaW. BUPOK KYMUMIMK XaTIIYHOC SKCIEPTIap TPAaHCKPHUIIIUS E3UIITA XaTo
KWiaay. Yoy SKCIepTIapHUHT aCOCHI XaTo Ba KaMUMJIUKIAPUAAH OMpH, IIYKHA YIIOY SKCTIEpTiap
KaHJail xonaTiapaa “+” Ba KaHJIall xojamiapaa “-” OeNrwiapuHu KYHUIIHM eTapid Japa)ana
ounmacunuruaup. Kyinna umsonap TpaHCKpUIIMSICUHU €3una “+ Ba “-” mapTiy Oelarujapuiu
WILIATHIT KOUJATAPUHU KEITUPUO YTaMus3.

Tpanckpunuusiaa “+” 6enrucu um3oaaru xapduu (Eku) xapdceus AIeMEeHTIIap Y3uaaH KeTMa
KeTIIMK OVinya keWnH kenraH xapdum (€ku) xapdcu3 anemMeHTIap OwiaH y3apo OWp xapakaT
JOMpacyuia aMaira OlUPIITaH TaKIupaa Kyinnaau. byHmail konaanan ury Hapca aéHKYA HM30/pKaru
Xxapd Ba YHHHT 3JIEMEHTIApH y3WAaH KeHWH KenraH Xapd Ba yHUHT dJIEMEHTIapu OWiIaH ¥3apo
00fnab OakapuiauIM, yCTMa YCT Tap3aa Oaxkapunumu “+’ OCNTHCHUHH KYWHUITUMHU3 YIyH acoc
o6ynaonmaiinu. @akaTruHa UM30/aru Xxap¢ Ba YHUHT 3JIeMeHT/Iapu KeMuHru xapd(xaphceus) anemMeHT
OwJIaH y3JIyKCHU3 paBUIIIa OMTTA Xapakar Joupacuaa Oaxapuicaruta (+) Kyuuiaam.

KOxopuaaru Makosaau XaTUIyHOCHIHK SKCIepTU3acu o0beKTiapuaad oupu OYiraH UM30HUHT
TPAHCKPUIIIIMSCUTA OWJ WIMHH Kapamwiap keatupu® yrwinu. HWmzomap Ounan  OOFIHMK
TAJAKUKOTIIAPDHA aMalira OUIMPHINIA TPAHCKPHIIIHS TYIIYHYaCH MYXHM axaMHsATra sra OyiraHu
X0Ji1a, ymoy MakoJiaga TPAHCKPUIIIMS OWIaH OOFIHMK OUp KaTOp MyaMMOJHU XoJiatiapra Oapxam
OepuIll Makcauia aCoCIaHTUPUWITaH TaKiIu@ap KeIuTupuo yruinau. Yoy Takiuduap Kearycuaa
MM30JIap TAIKUKOTH >Kapa€HHUIard TPAHCKPUIIIMA OWIaH OOFIMK Oup KAaTop Macajajapra €4um
TOTIMIIY Ha3ap/a TYTHITaH.

6c 9

DoiigajTaHWITaH agaduéraap:

1) https://ru.wikipedia.org/wiki/Tpanckpuriius.

2)ITouepkoBenenre u nmovyepkopeaueckas sxkcnepTusa’( ma'ruzalar kursi)— Volgograd 2002. — C.82.
3) J.A.BunOepr Ba M.B. I1IBankoBanap y3napunusr “IlouepkoBenckas skcneptusa” — Bonrorpaa
1977. — C.153.
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BIRINCHI SINF O‘QUVCHISINING SINFDAN TASHQARI FAOLIYATINI
TASHKIL ETISH USULLARI

Namangan davlat universiteti
Ta’lim-tarbiya nazariyasi va metodikasi
(Boshlang’ich ta’lim) 1-kurs magistranti

To‘xtamova Maftuna Ismonjonovna

Annotatsiya: ushbu maqolada sinfdan tashqari faoliyatni tashkil etishning samarali usullari

hamda metodik tavsiyalar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: sinfdan tashqari faoliyat, metod, kitobxonlik, badiiy asarlar, ertaklar, maqgollar,

matallar.

Ta’lim jarayonida o‘qituvchidan har tomonlama bilimli hamda zukko bo’lish talab etiladi. Zero,
o’quvchilarning salohiyati o’qituvchining mahoratiga bog’liq bo’ladi. 1-sinf o’quvchilarining sinfdan
tashqari faoliyatlarini tashkil etishda nimalarga e’tibor berilishi kerak? Dastavval, ularning nutqiy
savodxonligini oshirish uchun kichik-kichik ibratli matnlar tanlab olinadi, uning tarkibidan aytilishi
qiyin so’zlar ajratiladi. Bunda xalq og’zaki ijodi namunalaridan foydalanish samarali. Chunki ularda
qo’llangan so’zlar yengil, sodda hamda talaffuzi ham oson. O’quvchilar o’qituvchi rahbarligi ostida
avval mavzuga oid bir necha kitob bilan tanishsalar,so’ngra bolalarning giziqishlariga yaqin har xil

mualliflarning bir mavzuga doir
kitoblarini mustaqil tanlab olishga
o’tadilar. Sinfdan tashqari o’qish
darslari, o’qish samaradorligini ijobiy
tomonga ta’sir qilishning eng qulay
usulidir. Sinfda va sinfdan tashqari
o’qish darslari boshlang’ich sinflarda
o’tiladigan barcha predmet
dasturlarining bo’limlari bilan bevosita
bog’lig. O’qish darslarida o’tilgan
mavzular asosida badiily kitoblar
axtarish,asar gahramonlarining
nomlarini  yozish,ularni  tasvirlab
berish,ijodiy = rasm ishlash,fikrni
yakunlash uchun mos magqollar yod
olish o’quvchini ijod qilishga undaydi.
Har bir sinfda sinfdan tashqari o’qilgan
barcha asarlarni o’quvchilarga mos
ravishda biror voqgeani sahnalashtirish
mumkin.Bu boladagi nutqni
rivojlantirishga,lug’at boyligini
oshirishga yordam beradi.Shuningdek
sahnalashtirilgan ~ asarni  tomosha
qilgan o’quvchilarning  diqqatilari
oshib xotiralarida saqlash qobiliyati
o’sadi.  Asarni  sahnalashtirishga

davrida albatta o’qituvchi rahbarlik |

qiladi.O’quvchilar ifodali o’qishlari
o’quvchilarda zavg-shavq uyg’otib
kitobga,badiiy asarga havas,uni o’qib

o’rganishga intilish uyg’toadi. Sinfdan |

tashqari o’qish darslarida o’qituvchi

- VCHISIDIR.

\
| m A ! F
XUDOYBERDI TO'’XTABOYEV
(1933-YILDATUG'ILGAN) ( ,
XUDOYBERDI TO'XTABOYEV 1933-YIL 17-DEKABRDA FARG'ONA VILOYATINING
O'ZBEKISTON TUMANIDA DEHQON OILASIDA TUG'ILDI. O'Z 1JODINI FELETONLAR YOZISH- ( >
DAN BOSHLAGAN ADIBNING "SHOSHQALOQ" NOMLI BIRINCHI HIKOYALAR TO'PLAMIDAN
(1962) SO'NG KETMA-KET "SIR OCHILDI'(1964), "SEHRLI QALPOQCHA"(1964), "SARIQ DEVNI jg
MINIB"(1973), "BESH BOLALI YIGITCHA"(1975) VA BOSHQA KITOBLARI E'LON QILINADI. —7)
MAZKUR ASARLARI BILAN O'ZBEK BOLALAR ADABIYOTIDA SARGUZASHT JANRI RIVOJI-

GA KATTA HISSA QO'SHGAN YOZUVCHI "AKA-UKA OMONBOY BILAN DAVRONBOYNING ’/t
QISHLOQQA GAZ OLIB KELGANLARI HAQIDA JAJJI QISSA", "SEHRGARLAR JANGI YOKI ™%

SHIRIFI QOVUNLAR MAMLAKATIDA", "QASOSKORNING OLTIN BOSHI" NOMLI QISSA VA RO- ’.3)
MANLARI BILAN SEHRLI QALAM SOHIBI EKANLIGINI NAMOYISH ETDIL. SHUNINGDEK ADIB- ‘:\l
NING "BESH BOLALI YIGITCHA", "MUNGLI KO'ZLAR" , "JANNATI ODAMLAR" KABI YIRIK &(,_ﬂ
ASARLARINING YUZAGA KELISHI O'ZBEK BOLALAR ADABIYOTINING YUTUG'I HISOBLANA- 7/
DI. U RESPUBJIKA DAVLAT MUKOFOTINING LAUREATE, O'ZBEKISTON XALQ YOZU- _A
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o’quvchilarni bolalar yozuvchilari va shoirlar bilan tanishtirib borishi lozim. Q.Muhammadiy,
P.Mo’min, Z.Diyor, A.Obidjon kabi yozuvchi va shoirlarning asarlari o’quvchilarda katta qiziqish
uyg’otadi. Aynigsa, o' quchilarga tanish bo’lgan qahramonlar asosidagi badiiy asarlar bilan tanishtirsh
ham samarali. Xudoyberdi To’xtaboyevning “Sariq devni minib” va “Sariq devning o’limi” asarlari
asosida ishlangan filmni tomosha qgilmagan bola bo’lmasa kerak. Dastavval, yozuvchi haqida
gisqacha ma’lumot namoyish etiladi.

Ushbu ma’lumot bilan tanishish jarayonida o’quvchilarning tafakkuri kengayadi. Asardan rolli
o’yinlar tayyorlash hamda unga doir suratlarni tayyorlab qo’yilishi kerak.

Quyida gaysi jarayon tasvirlangan?

Badiiy so’z xalgning barcha madaniy boyliklarini abadiylashtirgan.Buning uchun esa o’quvchi
albatta og’zaki xalq ijodni yaqindan o’rganishi lozim. Masalan:* Yaxshilik” mavzusida sinfdan
tashqari o’qish burchagi tashkil qgilsak ishni quyidagicha bajaramiz. Tavsiya qilinadigan adabiyotlar:
1.”Laylak bilan tulki” (O’zbek xalq ertagi), “Zumrad va Qimmat” (O’zbek xalq ertagi) kabilarni
oldindan aytiladi hamda tayyorlanib keladilar.

She’riy usullar bolalar nutqini ravon bo’lishida yordam beradi. Aynigsa, K. Turdiyeva “Biz
shunaqa bolamiz” she’rini “ she’riy alifbo” deb ko rsatadi. Unda lotin alifbosidagi 29 ta harfning har
biri bilan boshlanuvchi so'zlar alifbo tartibida she’riy vazn va qofiyaga solingan. Mazmunida esa
aqlli, besh baho oladigan, do’stlari ko'p va eli mustahkam, jajji botirlar, Vatanga qo'shganot bo'lgan
eng ibratli avlod tarannum etiladi. Shoiraning “Sehrli harflar oroli” she’rida esa harflar endi
o'zining imloviy vazifasini tushuntiradi. Ushbu she’rlar orqali 1-sinf o’quvchilari nafaqat harflar
hagida ma’limotlarga ega bo’ladi, balki ziyraklik, aqliy qobiliyatlari ham shakllanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Barakayev R. O‘zbek bolalar adabiyoti va Abdulla Avloniy ijodi. T., “Fan”, 2004

2. Murodov M. Oltin sandiq ochildi. Toshkent, “O*qituvchi”, 1994.

3. Safarov O. O‘zbek xalq og‘zaki ijodi. T., “Musiqa”, 2010; yana: Bolalik kuychisi.
T.,“Fan”,1978; yana:Bolalarni erkalovchi o‘zbek xalq qo‘shiglari. T.,1985; yana: Oliy
o‘quvyurtlarida bolalar adabiyotini o‘qitish muammolari. “Til va adabiyot ta’limi” j.,
1999y., 3-4 - sonlar.
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BOSHLANG*‘ICH SINFLARNING ONA TILI DARSLARIDA ZAMONAVIY PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALARNI QO‘LLASH USULLARI

Bozorova Shahri Jo’rayevna
Navoiy viloyati Zarafshon shahar
3 —maktab boshlang‘ich sinf o‘qituvchisi

Annotasiya: Ushbu maqolada boshlang’ich sinflarda ona tili darslari jarayonida zamonaviy
texnologiyalarni qo’llash usullari tog risida fikriar bildirilgan.

Kalit so‘zlar: pedagogik texnologiya, boshqarish faoliyati, o’qituvchi, o’quvchi, ona tili,
ta’lim, tarbiya.

Maktabda o‘qitiladigan ona tili fani shunchaki fonetik va grammatik tushunchalarni bir
yoqlama shakllantirish vazifasini bajarmaydi, balki o‘quvchilarni badiiy til vositalari bilan
ta’minlashi, ularda go‘zal nutq madaniyatini tarbiyalashi, fikr — mulohazalarini ifodali bayon etishga
o‘rgatib borishi lozim. O‘quvchilar har bir ilmiy — nazariy tushunchani amalda qo‘llay olishlari uchun
ona tili mashg‘ulotlarida optimal mashgqlar tizimi qo‘llanib borilishi shart. Bunda albatta, an’anaviy
usullardan yangicha zamonaviy ilg‘or pedagogik texnalogiya shakllariga o‘tib ishlash davri keldi.
Biroq biz ko‘p sonli boshlang‘ich sinf o‘qituvchilari umuman “pedagogik texnalogiya”, "zamonaviy
pedagogik ta’lim”, “noan’anaviy darslar” kabi atamalar mohiyati, ular haqida muayyan aniq
ma’lumotlar yuzasidan yaxshi ma’lumotlarga ega emasdir.

Zamonaviy pedagogik texnologiya shuni talab qiladiki, dars jarayonida va ta’lim — tarbiyada
o‘quvchi asosiy harakatlantiruvchi kuch, ta’lim jarayoni sub’yekti bo‘lishi kerak. O‘qituvchi esa
o‘qitishdan o‘qishni o‘rganishga, bilim berishdan bilimlarni o‘quvchilar mustaqil egallashlariga
ko‘maklashishi zarur. Ona tili darslarining ta’limiy magqgsadlarini belgilashda “bilim berish,
ko‘nikmalarini hosil qilish, malakalarini shakllantirish va tushunchalarni mustahkamlash, bilim,
malakalarini tekshirish va baholash, tushunchalarni tartibga solish, o‘quvchilar faoliyatini
rivojlantirish, fikrlash darajasini o‘stirish, mavzu bilan bog‘liq holda nutq o‘stirish, lug*at boyligini
oshirish, gaplarni tahlil qilishga o‘rgatish, ijodiy faoliyatni rivojlantirish” kabi iboralardan
foydalanish. Boshlang’ich sinflar ona tili darslari oldiga qo‘yilgan tarbiyaviy maqsadlar: tarbiya
doimo ta’lim tarkibida bo‘ladi. O‘quvchi ta’lim jarayonida o‘qituvchi tomonidan qo‘yilayotgan turli
muammolarni yechishi davomida uning fikrlash darajasi, zehni, zukkoligi o‘qishga, bilim olishga
bo‘lgan muhabbati oshib va ana shu asosda xulqgida ijobiy xususiyatlar namoyon bo‘lib boraveradi.
Shunday bo‘lsa ham, boshlang’ich sinf ona tili darslarida davrning muhim dolzarb muammolari,
inson ma’naviy hayotidagi jiddiy masalalarni ta’limiy mavzuga ustalik bilan bog‘lab, o‘quvchilar
ongida ijobiy va fazilatlarni muayyan xususiyatlari haqida ayrim tushunchalarni shakllantirib borish
zarur. Ona tili darsligida har bir mashq matni mazmuni bo‘yicha ma’lum bir tarbiyaviy masalani
belgilash mumkin.

O‘qituvchi zamonaviy pedagogik texnologiyani ta’lim jarayonida joriy etishda quyidagi
jihatlarga e’tibor berib borsa, maqgsadga muvofiq bo‘lardi: 1. Shaxs — o‘quvchidagi mavjud
imkoniyatlar — diqqati barqarorlik, aqliy mushohada qila olish, ijodiy izlana olishligi, faollik darajasi,
nutqi malakasini hisobga olish; 2. O‘quv jarayonida muayyan algoritmni tuzib olish (dars bosqichlari
uzviyligi, masqlarning bir — birini to‘ldiruvchi ketma — ketligi, ta’limiy vositalarning taxtligi); 3.
O‘quv jarayonini mohirlik bilan boshqarish; 4. Loyihani amalga oshirish jarayonida darsning ta’lim
— tarbiyaviy maqsadlarining qay darajada amalga oshayotganini nazorat qilib borish; 5. Darsda til
imkoniyatlari va turli qo‘shimcha vositalar — texnika turlari, musiqa, ertak, topishmoq, maqol, she’r,
rebus va hokazolardan unumli foydalanib borish.

Turli uslubiy maqola va qo‘llanmalardan zamonaviy pedagogik texnalogiyalarni qo‘llashda
o‘quvchilarning mustaqil fikr yuritishlari uchun ularga imkon yaratib berish, o‘qituvchi taqgdim etgan
fikrni muhokama qilish, mantiqiy mulohazalar qilib, tegishli xulosa chiqarish, o°z fikrlarini mustaqil
himoya qilish, faol munozaraga kirishni ta’minlash kabi fikrlash bayon qilinib kelinmoqda.
Shuningdek , ta’lim jarayonida modulli ta’lim texnologiyasi , hamkorlikda o‘qitish texnologiyasi,
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muammoli ta’lim, ta’limiy o‘yinlar o‘tkazish, guruh — guruh qilib o‘qitish texnologiyalari manzaralari
chizib berilmoqgda. Lekin yuqoridagi texnologiyalarning barchasini ham boshlang‘ich ta’limda tadbiq
etib bo‘Imaydi. Chunki kichik yoshdagi maktab o‘quvchisi hali murakkab tizimdagi ta’lim jarayonida
ishtirok etish qobiliyatiga ega emas. Boshlang‘ich ta’limda ham umumiy o‘rta ta’limda ham darsdagi
asosiy bosqichlar (tashkiliy qism, o‘tgan mavzu bo‘yicha suhbat, yangi mavzu ustida ishlash, yangi
bilimlarni mustahkamlash, uyga vazifa berish) an’anaviy tarzda olib boriladi. Keyingi yillarda bu
bosqichlarning qat’iy izchillikda bo‘lishi, har bir bosqichning qat’iy qolipga tushib qolishi ta’lim
samaradorligiga putur yetkaza bordi, mashg‘ulotlarning zerikarli, o‘quvchilarning loqaydligiga sabab
bo‘ldi. Natijada sinf jamoasidagi interfaollikning yo‘qolishi, o‘quvchilarning mantiqiy
fikrlashlaridagi ojizlik holatlari yuzaga keldi. Buning oldini olish uchun har bir darsga zamonaviy
pedagogik taxnalogiyalarni tadbiq qilgan holda o‘tish hozirgi zamon talabi hisoblanadi.

Xullas, zamonaviy pedagogik texnologiyani amalda qo‘llashda shunga e’tibor berish lozimki,
o‘quvchilarning mantiqiy, obrazli fikrlashga o‘rgatish, ularni muntazam ravishda faollashtirib borish
lozim. Yana shunga e’tibor berish joizki, zamonaviy texnologiyani takomillashtirishda dialektikaning
0°‘ziga xos qonuniyatlari hamda o‘quvchilarning psixologik xususiyatlariga asoslanish talab etiladi.
O‘qituvchi mashg‘ulotni loyihalashda pedagogik texnalogiya tamoyillariga jiddiy rioya qilishi lozim.
Shuningdek o‘qitishda o‘quvchi har bir mashg‘ulotda xuddi imtihondagidek harakat qilishi, o‘z
harakat faoliyati natijasini vaqtida bilishi, shu bilan birga, o‘quvchining yutug‘iga o‘qituvchining
munosabati masalalari ham zamonaviy pedagogik texnologiya qoidalari sifatida o‘qituvchi digqat
markazida bo‘lishi shart.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yhati:
1. Q.Yunusov . “Boshlang‘ich sinflarda ona tili darslari”. Toshkent — 2009.
2. Ona tili. O‘qituvchilar uchun metodik qo‘llanma. Toshkent —2016.
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TOK QALASI TOPONIMI - DEREKLERDE

G.A.Tureeva

Qaraqgalpaq mamleketlik universiteti.

Arxeologiya kafedrasi dosenti, tariyx ilimleri kandidati.
E.Alieva

Tariyx qanigeligi 1 kurs magistranti.

Annotasiya: Maqgalada Qaraqalpagstan Respublikasinin Nokis rayominin territoriyasinda
Jjaylasqan Tok galast toponiminin har quyli dawir dereklerinde sawleleniwi haqqinda soz etiledi.

Tayanish sozler: toponim, derek, apsana, madeniy estelik, arxeologiyaliq estelik, Tok, Toq,
Darsan, Amiwddrya, etimologiya.

Har bir tariyxshi ganiyge ushin 6tmish waquyalarin teren ham aniq tasiniwde, taliglaw jasawda
Watanimiz tariyxi xaqqinda sap ilimiy tusinikke iye boliw tUlken axmiyetke iye. Tariyxiy
wagquyalardin xarakterli 6zgesheligine baylanisli bolgan halda, atamalarda siyasiy korinisti anlatqan,
tusindirip bergen. Tariyxta toponimlardin manisi jillar 6tiwi menen, 6tmishtin belgili bir dawirinde
ozgerip otirganligl bizge malim.

Xar quyli mamleketlerde, jamiyet ham tsivilizatsiyalar rawajlaniwinin turli basqishlarinda
adamzat jamiyeti turmisi janargan yamasa Ozgergen bolsa, sol territoriyada yamasa mamleketke
tiyisli toponimlerde 6zgeredi. Sofun ala olar xaligaraliq atamalarga aylanip bargan.

Tariyxta bolganinday, tariyxiy toponimikada atamalardin kelip shigiwin ham maénisin
uyreniwde tariyxiyliq, qalisliq, sin taliglaw jasaw usillarina styenemiz. Ayirim aniq jagdaylarda
bolsa toponimlerdin kelip shigiw dawiri, turli tariyxiy dawirlerde qanday manisti anlatqanligin kozde
tutiwimiz kerek.

Toponimlar — bular apiway1 sozler emes, olar en aldi menen xaliq ruwxiyligt ham
madeniyatinin dyyemgi, eski miyrasi. Toponimlarga tan mine us1 6zgesheliklerdi jay orin atamalarin
keyingi jillar1 xaliq 6tmish méadeniy miyrasinin bir bolegi, tariyxiy toponimlard: bolsa «madeniy
estelikler» dep baxalawga alip keldi.[1] Mine usi maniste toponimlar 6zbek ham gqaraqalpaq
xaliglarinin milliy madeniyatinin biybaxa miyrasi bolgan dyyemgi arxeologiyaliq tabilmalar, folklor,
kérkem éadebiyat ham korkem oner durdanalari, dyyemgi jaziwlar menen tenlese aladi. Sebebi,
toponimlarda korsetip otilgen tariyxiy tabilmalarda 6z ornin tapqan tariyxiyy magliwmatlar, &yyemgi
dereklerde 6z korinisin tapqgan.

Hazirgi Nokis rayoninin territoriyasinda jaylasqan Tok, Toq atamasi, onin etimologiyasi
haqqinda orta &sir, jaha ham en jana dawir alimlarimin miynetlerinde har qiyli magliwmatlar
ushrasadi. Solardin ayirimlarina toqtap otetugin bolsaq, Maqdisi miynetinde Tok atamasi Darsan
sipatinda ushrasadi. Ol «Mizdakxannan Darsanga shekem eki baylanis punkti hdm Darsannan
Kerderge shekem bir ktinlik jol»- dep korsetedi. Arab xalifaliginin shigis walayatindagi baylanis eki
farsaxqa ten bolgan, bir farsax shaqirim menen o6lshenedi. Demek Mizdakxan menen Darsannin
arasinda 20-28 shaqirim boladi. Deltanin on jagasindagi usinday araliqtagi birden bir punkt bul Nokis
rayonindag1 Tok gala bolip tabiladi. Solay etip topografiyaliq ham xronologiyaliq magliwmatlar Tok
galanin Darsan ekenliginen derek beredi.[2]

XIII asirde Xorezm elinin Shingisxan armiyasi tarepinen basip alimiwi xalqimiz tariyxinin en
awir dawiri boldi. Ata-babalarimiz sol qiym dédwirde ayawsiz qirginlar zorlig-zombiliglard: basinan
otkergen bolsada, sonday jagdaydada insannin aqilin lal qaldiratugin shigarmalar doretken. Bunday
ulli ruwxiy gaziyneler arasinda en biybaxasi XIII-XIV asirlerde jasagan Nasratdin Burxanitdin
Rabguziydin bizge shekem jetip kelgen jalgiz bitigi «Rabguziy qissasi» bolip tabiladi. Jaziwshi Rabat
oguz degen jerde tuwilganlig turkiy oguz qawimine tiyisli ekenligin jazadi. Rabat oguzdin jana begi
Togbuga islam dinin qabil etedi hdm ustaz1 Nasratdinnin patiyasin algan. «Rabguziy qissasi» onih
otinishine muwapiq bir jilliq tinimsiz miynet natiyjesinde xijriy 710, melodiy 1309 jilda jazilip, 6z
aldina bagishlaw menen begine usinilgan.

Bul shigarma arabsha «Qissas ar-Rabguziy» yaki «Qissas ul-anbie» parsi tilinde « Qissasi
Rabguziy» atamalar1 menen belgili. Shigarmanin mazmuni diniy ruwxtagi shigarma bolganlig
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sebepli, sovet ideologiyast on1 basip shigariw, tarqatiwga garsiliq korsetken. Shigarma 1990 jili gana
birinshi ret Tashkentte kirill alipbesinde 6zbek tilinde jariyalandi.

Ayyemgi Xorezmnin san mua arxeologiyaliq esteliklerinin arasman Rabat oguzimin
qarabaxanalar1 tabilganina bir neshe jil boldi. Lekin, bugan shekem aymagqtag: jada koplegen qala
ham qalgan qaldiglarin birme bir korip shigiw, olardan tabilgan dalillerdi erinbey Gyreniwge tuwra
keldi, - deydi P. Zaxidov. Togbuga beklik etken sol gala - Rabat tariyxiy - arxeologiyaliq jazbalarda
Tokqala at1 menen tilge alinad.

Amiwdaryaman tomengi agisindagi qorganlar xaqqindagi XVI-XVIII ésirlerge tiyisli
magliwmatlar oris sdwdagerleri, sayaxatshilart hdm mamleketler arasindagi elshilerdin jol ktindelik
dapterleri ham estelik qol jazbalarina tiyisli.

Rossiya Xiywa xanligin basip algannan son Amiwdaryanin on jagasinda Tirkstan genral-
gubernatorligina qarasli Amiwdérya bolimi duzildi. Us: territoriyadagi ayyemgi estelikler tariyxi
menen bir qatar askeriy xizmetkerler qiziga basladi. Amiwdarya boliminin basligi polkovnik
[.i.ivanovtin 6tinishi menen podpolkovnik A.Grebenkin Amiwdaryamn quyarliginda jaylasqan
estelikleri xaqqinda jergilikli xaliglardin Tok qala hdm Xaywan qalalardin tariyxin ham apsanalarin
jazip aladi. Bul Amiwdaryamn quyarhigindagi arxeologiyaliq estelikler xaqqndagi birinshi
magliwmat bolganligi sebepli ol baspada jariyalandi:

« Xtrmetli Nikolay Ivanovich, men sizin 6tinish etip jazgan xatinizga tezden juwap bere
almadim, sebebi, Tok gala ham Xaywan gala xaqqinda sizge toliq magliwmat beriw ushin Xaywan
qalant kérgen hdm qalanih 4psanasin biletugin adamlardi izledim. Tok qala ham Xaywan qala
xaqqinda kop adamlar menen soylestim, biraq esitkenlerimnin toliq xaqiyqat ekenligine kewlim toliq
emes. Sonin ushin sizge 6zim tusingenimnin qisqasha mazmunin jazip jiberemen. Aweli bastan sizge
malim qilaman, Ték gala ham Xaywan qala atamalar1 olardin bastagi 6z at1 emes (bul tek menin
6zimnin pikirim). Bul atamalardi Amiwdarya deltasinda xazirgi jasap atirgan «qaraqalpaglardin»
qoygan at1 eken. Jalpaq kanalimin gasindagi qorgan balent tobede jaylasqan menin pikirimshe
tobeshik qoldan uyilgen bolsa kerek sonin ushin ham jergilikli xaliq on1 Tok dep ataydi ham ol tuwrali
apsana aytisadi.

Bul dawirlerde usi1 atirapta daw jasagan. Ol Shimbay elinin xalqina ashiwlanip, Shimbayga
qarap agip turgan déarya salasin baylamaqshi bolip bir etek topiraq alip baylawga kirispekshi bolganda
ogan Shimbayl otirigsh1 xaliglardan bir adami dawge tok deydi. Daw bolsa hamme waqitta
adamlardin aytqaninin kerisin islegen, sol sebepli daryani baylamaqgshi topiraqti us1 jerge togip ust
tobeshik payda bolgan desedi. Sonin tstine qala salingan, sol sebepli Tok qala dep atalgan.

Tok qalasinin ham Tok atamasinin payda boliw1 boyinsha xaliq etimologiyasindagi jane bir
versiyalar «Tafakkury jurnalinda Polat Zaxidov tarepinen basilip shigti.[3] Onda «Buring1 waqitlarda
Amiwdarya Samanbay togayinih Gsti menen arqaga qarap agadi eken. Arqa bettegi kop el usi
Amiwdaryadan suw iship kun keshiredi eken. Sol zamanda bir djet daw daryanin ayagindag: elge
suw jibermes ushin baylamagshi bolipti. Ayaqtagi eldin adamlar1 bul xabardi esitip ddwge adam
jiberipti. -Qudiretli ddw daryan1 baylamaniz, ne tilesende bereyin-dep jalinipti. Biraq daw ¢jetlikke
salip tinlamay kete beripti.Sol elde bir aqilli kempir bar eken. Bull xabardi olda esitip dawdin aldinan
shigayin dep ketipti. Jolda kempirdin aldinan ¢jet daw shigip, kempir menen xabarlaspay kete beripti.
Kempir ddwdin 9jet ekenin bilip: - Balam daryan1 baylay goy, tastay etip bayla, ayaqtagi suw ishpese
uw ishsin,-dep dawdi gatt1 ¢jetlendiripti. Sonda daw: - Sendey kempirdin aytqanin qilatugin menbe,
al baylamaganim! — dep etegindegi topiraqti turgan jerine togipti de keynine garap ketip qalipti.
Xazirgi Tok taw1 sol dawdin tokken bir etek topiragi eken,-degen rawiyat bar xaliq arasinda.

Arxeolog alim A.Gudkovanin «Tokqala» (1964) kitabinda keltirilgen magliwmatqa
qaraganda, Nokis qalasiif arqa-batis tarepinen garay 14 km qashiqliqta, Amiwdarya eski 6zeninin
shigis jagasindagi tabiiy donliklerinin Ustinde ( atirapindagi tegis jerlerden 11 metr biyiklikte)
ayyemgi ulken qala ornmi saglanip qalgan. Uliwma maydan1 8 gektardan artiq bolgan jigirma bes
asirlik tariyxqa iye aniq daliller tabilgan. Olardin aytiwina qaraganda eramizga shekemgi V asirden
eramizdin XIX &sirine deyin bolgan dawirde bul orinda xaliq jasagan. Qorgan gala Tdokqala dep
atalaman degenge shekem qanday atalgan1 xaqqinda tilekke garst xesh ganday magliwmat saglanip
galmagan.
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Belgili tariyxshi akademik Yaxya Gulamov «Xorezmnin suwgariliw tariyxi» miynetinde
Amiwdaryamn témengi agisindag xaliq jasagan iri manzillerdi tilge alar eken, Tokqalani da aytip
otken. Sonday- aq bazi bir tariyxiy dereklerde Abulgazi Baxadirxan, Munis ham Ogaxiydin
miynetlerinde XVI-XIX asirler dawaminda diyxanshiliq orn1 bolganlig: keltirilgen. Biraq darya 6zeni
qurip qalgan wagqitlarda jada kambagal turmis keshirgeni de aytilgan.

XVII ésirde jasagan tariyxshi, Xiywa xanit Abulgazi Baxadirxannin « Shajarai turk»
shigarmasinda Qubla-shigis Aral boyindag: estelikler xagqinda magliwmat ushrasadi. Misali, «Tok
qala qarabxanalarmin Gstine mingende Gone Urgensh qorgani kérinedi» delingen. Bul magliwmatqa
tiykarlanip biz XVII asirdegi Tok qala qarabxanaga aylanganin bilemiz.

Tok gala qarabaxanasi xaqqinda magliwmatlar XIX asirde Xiywa xronikasin jazgan dayili-
jiyen tariyxshilar Munis ham Ogaxiydin « Firdavs ul -igbol» tariyxity miynetinde de ushrasadi.

Sondayaq, Abulgazi Baxadirxan «Shajarai turk» shigarmasinda Tokqala xaqqinda tomendegi
pikirlerdi jazip qaldirgan: «Biz dinyaga kelmesten otiz jil ilgeri Amiw suwi Xost minarasinifh
joqarisin Qara aygir togayr dep atar, ol jerden darya jol salip agip, Tokqalasina barip Sir (Aral)
tenizine quygan eken. Sol sebepten Urgenish sholge aylanipti [4].

Demek, 1573 jilda Amiwdarya Urgenishtin janindag jaha 6zenin 6zgertip, Tokqala janinan
otken eski angar1 boylap aga baslagan. Natiyjede Tokqalanin atirapi abat bolip, diyxanshiliq ushin
suwgariw tarmagi qayta tiklengen. Abulgazi Baxadirxan eske tasiriwlerin dawam ettirip: «Biz xanliq
Tokqalasinin joqarisinan bir jap qazdirip turar edik. Biz dinyaga kelmesten bir jil burin (yagniy 1602)
miyzan bolganda sagasin komer edi. Biydaydi organ wagqitta ashar edi. Bir neshe jildan son japtin
kenligi atqan oq jetpestey bold» [5]

Paytaxt Urgenishte qurgaqshiliq bolgan waqutlar1 « Xannin ordast ham xalqi suwdin jiyegine
yagniy Tokgalanin qubla tarepinde jaylasip qala qurip jasagan. Bul xadiyseler Xorezm xanligi ushin
Tokqala atirapindagi jerlerdin qadiri ogada qumbat bolganligin korsetedi.

Bul ulken qala qurilis1 xar qanday adam xayran qalarligtay bolgan. Sol sebepli bolsa kerek
jergilikli xalig Tok qalani eski zamanlarda dawler qurganmi xaqqinda rawayatlar aytip jargen.
Ya.Gulyamov sol rawayatlarga tiykarlanip qala atamasiin kelip shigiwin «Tok» s6zi menen (togiw
feyili) menen baylanistirgan. Biraq neni togiw nazerde tutilgan — bul xaqqinda tasindirme bermegen.

A.Gudkova 0z izertlewinde estelik atamasin Tokqala dep jazgan biraq ust atamanin kelip
shigiw1 xaqqinda birde bir pikir bildirmegen. Dereklerde estelik Toqqala, Tokqgala siyaqli
atamalarinda sawlelendiriledi. Bizin pikirimizshe estelik Toqqala dep ataliwina kobirek tiykar bar.

Tariyxtan belgili arxitekturaliq imaratlar, atap aytqanda, Rabat-kdrwan saraylar1 4zelden 6z
iyelerinin att menen atalip kelingen. Us1 kéz qarastan Rabat oguzdi payda etip tiklegen abat etken
Togbugabek ismi xaliq arasinda keyinrek qala atamasina aylanip ketken boliw1 mimkin Togbugabek
qalast awizeki soylesiwde qisqargan xalda Toqqala dep aytilgan. Togqala degende daslep Togbuga
beklik etken rabat tisinilgen. Keyinirek ol abadan, bay makan degen manini anlatqan bolsa &jep emes.

Qoraev S. Toponimika. T., 2006., 6b

«Xaliq ushin» gazetasi. 2 oktyabr 1991

«Tafakkur» jurnali. Rabg’uziy baxti. 2008, Nel
Abulg’az1, «Shajarai turk». T., 167 bet

Axmedov.B. Tarixdan saboglar. T.1994., 222 b.
I'yaxoBa A. Toxk-kana. T.,1964. 176 ctp.

I'ynsimos S1. Y3 ucropun opomenus Xopesma. T.,1958

Nk wde=

15



AMDHABIAT TABIMA PAKAMI THIMAPHA KVAMALL: GHADNOrHA BA
TOLLIKEHT | AMPEN 2 ﬂ 2 2 EMATOTUKA COXACIA 3AOHABIAE TEHJEHLSNAP BA PUBOKTIAHILL OMVTTAPH E []NFE H E N E ESUZ
BOSHLANG’ICH SINF O’QUVCHILARNING TA’LIM JARAYONIGA
PSIXOLOGIK YONDASHUVI

Goyibova Zebiniso Telmonovna
Navoiy viloyati Navoiy shahar
3 — FFCHO’IM boshlang'ich sinf o’qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlan'gich sinf o'quvchilarining ta'lim jarayoniga
moslashuvi hagida.

Kalit so'z: ta'lim, metod, induvidiallik, pedagogik texnologiyalar, internet, psixiologik
xususiyat, moslashuvchanlik.

Maktab bolaning hayoti va uning faoliyatida burilish davri hisoblanadi. Bu davrda bola yangi
jjtimoily muhitda sinfdagi o'quvchi va o’qituvchilar bilan o'zaro munosabatda bo'ladi. Endi u
o quvchi vazifasini bajarishi va bu uchun undan intizomllilik, irodaviy zo'r berish, faollik, sinf
manfaatini himoya qilish, o'z istaklarini umumjamoa istaklariga bo'ysundirish, o'zaro hurmat, o*zaro
yordam, javobgarlik va burch hissini talab etadi. Ta'lim jarayoni o’ quvchi oldiga yangi talablar qo'ya
boshlaydi va kundan kunga bu talablar ortib murakkablashib boradi. Bundan tashqari uning faoliyat
turi ham o'zgaradi. O'yin faoliyatidan kichik maktab yosh davri uchun yetakchi bo'lgan o'qish
faoliyatiga o tish bosqichi boshlanadi. Maktab hayotini ilk kunidan boshlab 1 — sinf 0" quvchisida tirli
xil qarama — qarshiliklar, ziddiyatlar, ichki ruhiy o’ zgarishlar paydo bo'ladi. Bunday holatda o’ quvchi
istaklari, uning bilish jarayonlari va maktab, ta'lim, o'qituvchilar, sinf jamoasi tomonidan
qo'yiladigan talablar o'rtasidagi farglar, garama — garshiliklar uning ruhiy va jismoniy kamoloti
taraqqiy etishiga zamin hozirlaydi. Lekin talablarning keskin oshib borishi, aqliy mehnat, irodaviy
7o't berish yangi muhitga moslasha olmaslik holatlarini keltirib chigarishi mumkin. Moslashmaslik
ogibatida bolada maktab muhiti talablarini gabul qilmasligi va bajarmasligi, shuningdek, o'z
individualligini namoyon qilishni istamasligi, uddalay olmasligi mumkin. Maktabga moslashmaslik
o quvchida bilimlarni, fanlarni o'zlashtirmaslik, sinfdoshlari bilan o'zaro munosabatni buzilishi,
intizomni buzilishi, sababsiz dars qoldirish, maktabga kelmaslik, bir qancha axloq me'yorlarini
buzilishiga olib kelish holatlari kuzatiladi.

Ta'lim jarayoniga moslasha olmaslikni va buning oqibatida kelib chigadigan salbiy holatlarni
oldini olishda pedagog xodimlarning roli beqiyosdir. Chunki yetti yoshga to'lgan bolalarning
barchasi ham maktab ta'limiga birdek tayyor bo'lmaydi. Bolani birinchi sinfga qabul qilib olgan
o'qituvchidan katta ma'suliyat talab etiladi. Bu o'rinda o’ qituvchi o’ quvchilarning har birini jismoniy
salomatligi bilan qiziqishi uning ota — onasi bilan hamkorlikda ishlashi, bolaning umumiy ahvoli,
undagi ba'zi nugsonlar haqida bilishi lozim. Ba'zi ota — onalar bolasidagi nugsonlarni yashirishga
harakat qilishadi. Shuning uchun murabbiy o’quvchini tibbiy ma’'limotlari bilan qiziqishi, har bir
o quvchining sog'ligi, jismoniy kamoloti haqida maktab hamshirasi bilan suhbatlashishi kerak.
Masalan, bolaning ko rish a'zosida kamchilik bor. Bola uzoqdan yoki yaqindan yaxshi ko'ra olmaydi.
Ko'zoynak taqishni esa bola yoki ota — ona xohlashmaydi. Buning natijasida esa o quvchi doskadagi
yozuvlarni ko'ra olmay qiynaladi va o’quv mashg ulotlarini yaxshi o'zlashtira olmaydi. Bu haqda
olimlar quyidagi fikrni bildirganlar “Maktabda ta'lim — tarbiya ishini tashkil qilishda kichik maktab
yoshidagi bolalarning anatomik — fiziologik xususiyatlarini, jismoniy rivojlansh darjasini, sog'ligi va
qolaversa nugsonlarini hisobga o lish o'qishning muvoffaqiyat garovidir”. O’qituvchi sinf
o'quvchilari bilan 0'zaro munosabatda bo’lar ekan, o'z muomalasida, ular uchun noqulay, o'ng aysiz
vaziyatlarni yuzaga keltirmaslikka intilishi lozim. Darhaqiqat, bola uchun bilimlar koni, yangi bir
dunyo bo’lgan maktabda ular uchun eng qadrli inson — bu ularning ustozidir. Uning har bir aytgan
so'zi bola uchun “qonun”. Bola uni so'zsiz bajaradi. Bola ko'z o'ngida o'qituvchi donishmand,
mehribon, hamma harsani bilguvchi, hamma ishni qila oladigan, ularning orzu — istaklarini ro"yobga
chigara oladigan inson sifatida gavdalanadi. Bolaning hayotida bu davrda ota — ona va
qarindoshlarning obro'yi, roli keskin pasayadi. Bolaga biror ishni yoki fikrni aytgangiz u “yo’q,
bunday emas, bizga ustozimiz mana bunday deb o'rgatdilar”, degan fikrlarni bildiradi. Fikrimizcha,
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o qituvchi har bir o'quvchisi bilan juda ehtiyotkorona munosabatda bo'lishi, uning ijtimoiy kelib
chiqishi, ganday oilaviy muhitda tarbiya olishi, ota — onasining jamiyatdagi mavqeidan qat’iy — nazar
ularga birdek munosabarda bo'lishi kerak. Chunki, bolaning ko 'ngli guldek nozik boladi va buning
natijasida o' quvchining o' qituvchidan qo'rqish holati vujudga keladi yoki bolaning o’ qishdan ko 'ngli
soviydi. Aksariyat hollarda ta'lim jarayonida hamma o’'quvchi birdek o'zlashtira olmaganidek,
barcha o quvchilar ham birdek moslasha olmaydilar. Ba'zi o’ quvchilar juda o'yinqaroq, har narsaga
qizuvchan bo'ladi. Ota — onalar va o'qituvchilar bunday bolalarga ko'p tanbeh beradilar. Ana shu
tanbehlar ham bolani maktabdagi o' qish jarayoniga qiziqishini so'ndirib qo'yishi mumkin. Bunday
vaziyatlarda ularni individual psixologik xususiyatlarini hisobga olgan holda yondashilsa, yaxshi
natijalarga erishishimiz mumkin. Buyuk mutafakkirlardan biri, “...Zehni o'tkir va har narsaga
qiziquvchan, odamovi va o'jar bolalarni, maktabdagilar ko'rgani ko'zi yo'q va ularga doimo
ishonchsizlik bilan qaraydilar, lekin ular bilan ijobiy munosabatda bo'lish, ulardan buyuk insonlar
yetishib chiqadi”, degan fikrni bildirgan.

Xullas, kichik maktab yoshdagi o'quvchilarni ta'lim olish jarayonidagi qiyinchiliklarini
bartaraf etishda o’qituvchi ota — onalar bilan hamkorlikda ish olib borsa magsadga muvofiq bo ladi.
Bunday vaziyatlarda ota — onalar bola tarbiyasiga jiddiy e'tibor qaratib, uni yangi muhitga
moslashishiga yordam berishlari, katta yoshli opa — akalarini maktabda o'qish qiyin, endi har kuni
tinimsiz o' qib, yozasan, agar yozib bormasang o’ qituvching “ikki” baho qo'yadi” — kabi sozlar bilan
uka — singillarini cho’chitib qo'yish hollarini oldini olish kerak. Olimlarning ta'kidlashlariricha,
qo rqitish bilan bolada fagat tubanlik, ikkiyuzlamachilikni, razillik va qo'rqoqlik kabi salbiy sifatlarni
tarbiyalash mumkin ekan.
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“MAKTABLARDA RUS TILINI TAKOMILLASHTIRISH USULLARTI”

Normurodov Z.R
Katta o‘qituvchi
O‘zbekiston

Annotatsiya. Ta’lim sohasidagi barcha islohatlarning asosiy magsadi ma’naviy jihatdan
mukammal  rivojlangan  insonlarni  tarbiyalash,  ta’lim tizimini  takomillashtirish,  dars
Jjarayonlarini yangi pedagogik va axborot texnologiyalari asosida har tomonlama zamon talabiga
mos ravishda amalga oshirishdan iboratdir. Hozirgi paytda xorijiy tillar samaradorligini
oshirishdagi muhim omillardan biri xorijiy professor- o ‘qituvchilar bilan malaka oshirishga
vo ‘naltirilgan almashinish dasturlarini yo ‘lga qo ‘yishdir. Ushbu maqolaning magsadi ham hozirgi
kunda O ‘zbekistonda mavjud bo ‘Igan maktablarda rus tilini takomillashtirishga qaratilgan dastur
haqgida ma’lumot berish.

Kalit so‘zlar: ta’lim tizimi, pedagogik va axborot texnologiyalari, almashinish dasturlari.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O°zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari
to‘g‘risida” 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son qaroriga muvofiq, shuningdek, xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish bo‘yicha tashkiliy chora-tadbirlarni samarali amalga oshirish magsadida
Vazirlar Mahkamasi qaroriga muvofiq, O‘zbekiston maktablarida rus tilini o‘qitish sifatini oshirish
bo‘yicha Rossiya bilan qo‘shma dastur boshlandi.

O‘zbekiston Respublikasi Xalq ta'limi vazirligi, Rossiya Federatsiyasi Maorif vazirligi hamda
Alisher Usmonovning San'at, fan va sport xayriya jamg‘armasi hamkorlikda O‘zbekistonda rus tili
va umumiy fanlarni rus tilida o‘qitish sifatini oshirishga qaratilgan «Zo‘r!» («Klass») loyihasini
amalga oshirish ishlari olib borilmoqda.

11-oktabr kuni Rossiya tomoni delegatsiyasining Toshkentga tashrifi chog‘ida qo‘shma
loyiha yuzasidan memorandum imzolandi. Bu hagda O‘zbekiston Xalq ta'limi vazirligi ma'lum qildi.
Qayd etilishicha, dastur yordamida Rossiyaning malakali o‘qituvchi va metodistlari O‘zbekistonning
o‘zbek tilida dars o‘tiladigan maktablarida rus tili o‘qituvchilarining malaka oshirishlariga yordam
beradi.

«Zo‘r!» loyihasining ilk bosqichida 32 nafar rus metodisti O°zbekistonga kelgan. 2021 yilda
yana 100 nafar rossiyalik mutaxassis yetib kelishi rejalashtirilgan.

«O‘zbekistonga yo‘naltirilgan mutaxassislar soni har yili 100 nafarga ko‘payadi. Dasturning barcha
bosqichlari 30 mingga yaqin o‘zbekistonlik o‘qituvchini gamrab oladi», — deyiladi XTV xabarida.
«Maktab bitiruvchilarimiz o‘zbek tilini bilishi bilan birga rus, ingliz va boshqa xorijiy tillarini bilishi
ularni kelajakda muvaffaqiyatga erishishiga yordam beradi!

10 mingga yaqin maktablarimizda minglab rus va ingliz tili o‘qituvchilari faoliyat olib

borishadi, lekin joylarda ular bilan suhbatlar davomida ularning tilni bilish bo‘yicha malakasini
oshirish muhimligiga ko‘p marotaba amin bo‘lganman. Suhbatlar davomida mashhur kinofilmdagi
«shestnitsa desa ham bo‘ladi, subbota desa ham bo‘ladi» degan epizod afsuski ko‘p marotaba esimga
tushgan. Qanday qilib o‘zi chet tilini bilmagan o‘qituvchi o‘quvchiga ushbu tilni sifatli o‘rgatishi
mumkin!
Xuddi shunday, endi o‘zbek tilida dars o‘tiladigan maktablarda rus tilini o‘qitishni yaxshilash
magqsadida Rossiya Federatsiyasining Maorif vazirligi bilan hamkorlikni yo‘lga qo‘ydik. Unga ko‘ra,
rossiyalik pedagoglar O‘zbekistonga kelib hududiy malaka oshirish markazlarida rus tili
o‘qituvchilarimizning malaka oshirishlariga hamda o‘zbek tilida dars o‘tilayotgan maktablarda rus
tilini o‘rgatishni yaxshilashga yordam beradilar. Bu esa ushbu maktablardagi rus tili o‘qituvchilarimiz
uchun ham juda katta foyda bo‘ladi.

Toshkent shahri va viloyat markazlarida rus tilida dars o‘tiladigan maktablarga ota-onalar
tomonidan talab juda yuqori. Ko‘pchilik ota-onalar uyda rus tilida so‘zlashmasliklari sababli bolalari
o‘qishda qgiynalsa ham rus tilidagi maktabga berishga harakat qiladilar. Bunga asosiy sabablardan
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biri, men bilmasam ham bolam juda bo‘lmasa rus tilini o‘rganib chigsin, deydi. Aslida esa bunday
o‘quvchilar maktabda boshqa fanlarni o‘zi bilmaydigan tilda o‘zlashtirishga qiynaladilar.
Ushbu loyihadan magsad — o‘zbek tilidagi maktab bitiruvchisi fanlarni o‘z ona tilida yaxshiroq
o‘rgana olishi bilan birga, rus tilini ham biladigan bo‘lib bitirib chigsin.

Maktab o‘quvchilari kelajagi uchun muhim bo‘lgan ushbu loyihani ijtimoiy tarmoqlarda ba'zi
«agllinlar darrov siyosiylashtirishga harakat qilishayotganini ko‘rib, aniq aytib qo‘ymoqchiman:
ushbu loyiha orgasida biron bir siyosiy magsad yo‘q. Asosiy maqsadimiz — bitiruvchilarimiz dunyo
bozorida raqobatbardosh bo‘lishiga erishish. Buning uchun esa, albatta, jahonda keng
foydalaniladigan, jumladan qo‘shni davlatlar bilan muomala uchun kerak bo‘lgan chet tillarini sifatli
o‘rgatish zarur.

Ushbu ikki loyiha, ya'ni ingliz tili va rus tilini o‘rgatish uchun davlat budjeti mablag‘larini
tejash magqgsadida tegishli davlatlardan grant olishga harakat qildik. Bu tillarni o‘rgatishga
maktablarda soatlar ko‘paytirilmaydi. Mavjud soatlar doirasida o‘tilayotgan darslar sifati oshiriladi.

Birinchi guruh pedagoglar bugun O‘zbekistonga yetib kelishdi va Avloniy nomidagi malaka
oshirish instituti tomonidan ularni hududlarga tagsimlash bo‘yicha tashkiliy masalalar hal
etilmoqday.

Maktab bitiruvchilari o‘zbek tilini bilishi bilan birga rus, ingliz va boshqa xorijiy tillarini
bilishi ularni kelajakda muvaffaqiyatga erishishiga yordam beradi!

10 mingga yaqin maktablarimizda minglab rus va ingliz tili o‘qituvchilari faoliyat olib
borishadi, lekin joylarda ular bilan suhbatlar davomida ularning tilni bilish bo‘yicha malakasini
oshirish muhimligiga ko‘p marotaba amin bo‘lish mumkin.

Xabaringiz bor, ingliz tilini o‘rgatishni yaxshilash maqgsadida English Speaking Nation deb
nomlangan loyiha orqali ingliz tili o‘qituvchilarini malakalarini oshirish uchun AQSh, Buyuk
Britaniya davlatlari tomonidan 50 mln dollardan ortiq grant mablag‘larini jalb qilishga kelishilgan va
bu borada ishlar boshlangan.

Xuddi shunday, endi o‘zbek tilida dars o‘tiladigan maktablarda rus tilini o‘qitishni yaxshilash
magqsadida Rossiya Federatsiyasining Maorif vazirligi bilan hamkorlikni yo‘lga qo‘yildi. Unga ko‘ra
Rossiyalik pedagoglar O°‘zbekistonga kelib hududiy malaka oshirish markazlarida rus tili
o‘qituvchilarimizning malaka oshirishlariga hamda o‘zbek tilida dars o‘tilayotgan maktablarda rus
tilini o‘rgatishni yaxshilashga yordam beradilar. Bu esa ushbu maktablardagi rus tili o‘qituvchilarimiz
uchun ham juda katta foyda bo‘ladi.

Yurtimizda o‘zbek tilida o‘qitiladigan maktab o‘quvchilari rus tilini o‘rganishida qanchalik
muammo bo‘lsa, rus tilida ta’lim olayotgan o‘quvchilar uchun esa o‘zbek tilini o‘rganish shuncha
muammo edi. Shu sababli o‘zbek tili izohli lug*atchasi tagdimotiga bag‘ishlangan tadbirni asosan rus
tilida ta’lim beriladigan 110-maktabda va rus tilini o‘rgatishni yaxshilash bo‘yicha loyihani rasman
boshlash marosimini esa Uchtepa tumanidagi 129-maktabda, ya’ni faqat o‘zbek tilida ta’lim
beriladigan oddiy maktabda tashkil etildi.

Bundan ko‘zlangan magsad, har bir maktab bitiruvchisi o‘zbek tilini bilib chiqishidir. Shuning
uchun o‘tgan o‘quv yilidan rus tilida o‘qitiladigan maktablarda o‘zbek tilini o‘qitish soatlarini 35
foizga (haftalik 20 soatdan 27 soatga) oshirilgan edi. Endigi asosiy vazifa boshqa tilda dars
beriladigan maktablarda o‘zbek tilini o‘qitish metodikalarini yaxshilash hamda aynan shu yo‘nalishda
o‘qituvchilarni tayyorlash hamda malakasini oshirishdan iborat.

Maktabdagi ta’lim tizimidagi o‘zgarishlarni darrov siyosiylashtirish shartmas. Har bir
O‘zbekiston fuqarosi qaysi maktabni bitirishidan qat’iy nazar o‘zbek tilini o‘rganishiga sharoit
bo‘lishi kerak. Shu bilan birga rus tili hamda ingliz yoki boshqa chet tilini o‘rganishi zarur bo‘ladi.
O‘zbekistonda yashaydigan aksariyat rus va boshqa millat vakillari o‘zlari yaxshi bilmasada o‘z
farzandlarini o‘zbek tilini o‘rganishini xohlaydi. Chunki ertaga u shu yurtda yashagani uchun ularga
o‘zbek tili hayotida muvaffaqiyatga erishishi uchun muhimligini tushunishadi.
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Foydalanilgan adabiyotlar:

I.

Daniyarov B. Umumiy ofrta ta’lim  maktablarida  ta’lim sifatini  oshirishda
innovatsion texnologiyalar// Ta’lim jarayonida zamonaviy pedagogik va axborot-kommunikatsiya
texnologiyalarini joriy etish: muammo va yechimlar to‘plami-Toshkent 2021.

. O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi 2017, T; Ma’naviyat 7 b.
. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni

ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida”
2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son qarori .
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QITUVCHISINING KOMPETENTLIGINI RIVOJLANTIRISH
OMILLARI

Maxmudova Gulsara Raximovna

Samarqand viloyati kattaqo’rg’on shahar

12 — umumiy o’rta ta’lim maktabi boshlang’ich sinf o’qituvchisi
Suyunova Farangiz Raxim qizi

NavDPI Boshlang’ich ta’lim va sport tarbiyaviy ishi yo’nalishi talabasi

Tayanch so‘zlar: kompetensiya, boshlang ‘ich ta’lim, o ‘qituvchi, modernizatsiya, konseptual,
ta’lim muassasasi pedagog xodimlari, akademik bilimlar.

Respublikamiz mustaqilligi tufayli jamiyatning barcha sohalari, jumladan, ta’lim tizimi isloh
qilinmoqgda. Zamonaviy jamiyatga va keyingi hayotga kirisha oladigan, oldida paydo bo‘lgan har
ganday hayotiy va kasbiy muammolarni amaliy hal eta oladigan pedagoglar zarur. Prezidentimiz
Sh.M.Mirziyoevning “Bizning asosiy magsadimiz — yoshlarning sifatli ta’lim olish imkoniyatiga ega
bo‘lishiga erishish, ularning o‘z qobilyati va iste’dodini ro‘yobga chiqarishi uchun barcha zarur
sharoitlarni yaratib berishdan iborat” - deb ta’kidlangan. Ikkinchi tomondan, fan — texnikaning,
amalga joriy etilayotgan ilg‘or texnologiyalarning jadal rivojlanib borayotganligi, globallashuv
jarayonida rivojlangan davlatlarning malakali kadrlari bilan hamkorlikda ishlash layoqatiga ega
bo‘lgan kadrlarni tayyorlashni davrning o‘zi talab qilmoqda. Shu nuqtai nazardan olib qaraganda,
mustaqil fikrlovchi, jjodkor, vatanparvar shaxsni shakllantirishning asosiy muhim omillaridan biri —
boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining kasbiy kompetentligidir.

Kompetentlik (lotincha “competens” — layoqatli, qobiliyatli) deganda, shaxs kasbiy bilim,
ko‘nikma, malakalarning professional mavqei va o‘ziga tegishli vazifalarni bajarish, muammolarni
hal qilishga qodirligi hamda haqiqiy munosiblik darajasi tushuniladi. Bunday layoqat boshlang‘ich
sinf o‘qituvchisining o‘qimishlilik darajasi ya’ni, katta haymdagi akademik bilimlarni egallash bilan
emas, balki o‘z bilimlarini amalda samarali qo‘llay olish qobiliyatini bildiradi.

Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining kasbiy kompetentligini oshirish yo‘llari bizningcha,
quyidagilar:

— boshlang‘ich sinflarda o‘qitishning asosiy vazifalari va axborot kommunikatsiya texnologiyalarini
bilishni hamda ularning ta’limiy, tarbiyaviy, rivojlantiruvchi va qizigtiruvchi maqsadlariga
uyg‘unligi;

— o‘quv dasturi va o‘quvchilarning tayyorgarlik darajalariga mos ravishda mashg‘ulotning magbul
mazmunini tanlash;

— o‘quvchilarning o‘quv materiallarini o‘zlashtirish darajasi, bilim va dastlabki ko‘nikmalarining
shakllanishini oldindan bashorat etish;

— ta’limni samarali tashkil etish shakllari, amalga oshirish metod va vositalarini hamda nazorat qilib
baholash omillarining maqgbul ta’sirini ta’minlaydigan shart — sharoitlarni yaratish;

— darsda individual, juftlikda va kichik guruhlarda ishlash orqali o‘quvchilarda ijodiy mustaqillik
ko‘nikmalarini shakllantirish;

Didaktik prinsiplardan uyg‘un holda foydalanish uchun elektron ta’lim multimediali
resurs(vosita)lardan ijodiy foydalanish mumkin. Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining kasbiy
kompetentligi quyidagilar asosida ta’minlab beriladi:

— Media materiallar: audio jamlanmalar: videoteka. Videolavhalar.

— Didaktik materiallar: elektron didaktik materiallar (slaydlar va posterlar); aniq jarayonni ko‘rsatish
uchun tayyorlangan animatsiyali roliklar; real dasturning imitatori yoki stimulyatori.

— Qo‘shimcha materiallar: o‘rganilayotgan o‘quv predmeti yoki mavzu bo‘yicha huquqiy — me’yoriy
hujjatlar; o‘rganilayotgan o‘quv predmeti yoki mavzu bo‘yicha mutaxassislar, hamkasblar
maslahatlari.

— Axborot materiallari: o‘rganilayotgan o‘quv predmeti bo‘yicha lug‘atlar;
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— Baholash materiallari: o‘rganilayotgan o‘quv predmeti yoki mavzuni o‘zlashtirilishi darajasini
aniqlash uchun ishlab chiqgilgan me’yor hamda mezonlar tizimi, elektron baza ko‘rinishidagi
dasturlar.

O‘qituvchining kasbiy kompetenligi undagi mavjud qobiliyat orqali rivojlanadi, albatta,
amalga oshirilgan faoliyatga bog‘liq tarzda. Bunday fikrlarni psixolog fikrlarida ham ko‘rib o‘tamiz,
jumladan:

M.G.Davletshinning uslubiy ishlarida o‘qituvchida quyidagi qobiliyatlar bo‘lishi zarurligi
ta’kidlangan:

— didaktik (fanga qiziqtirish, aniq va oson anglatish, mustaqil fikrlashga o‘rgatish);

— akademik (matematika, fizika, biologiya, ona tili, adabiyot, tarix va shu kabi fanlarga xos);

— perseptiv (o‘quvchi ichki dunyosi, ruhiy holati nozik holatlarni tushunish);

— nutq (kechinmalarni nutq, yuz ifodasi (mimika) va pantomimika yordamida ifodalash);

— tashkilotchilik (0°z va o‘quvchilarning bir — biriga hamkorlik ishlarini to‘g‘ri tashkil qilish hamda
o‘quvchilarni jipslashtirish); avtoritar (o‘quvchilarga hissiy — irodaviy ta’sir o‘tkazib, ular orasida
obro® orttira bilish);

— kommunikativ (bolalar bilan pedagogik maqgsadga mos muloqotga kirishish, me’yorni unutmaslik);
— pedagogik mulohaza (o‘quvchini ta’limiy va tarbiyaviy shakllantirish borasidagi urinishlari
natijasini bashorat eta olish);

— digqatni tagsimlay olish (bir vaqtning o‘zida digqatni bir qancha faoliyatga qarata olish) kabilar.

Bu qobiliyatlarni shakllantirish kasbiy bilimlarni o‘rganish, ko‘nikma va malakalarni
rivojlantirib borish natijasida amalga oshadi.

Xulosa qilib aytganda, boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining kasbiy kompetentligini oshirishda
yuqorida zikr etilgan (omil)larga ustuvor masala tarzida e’tibor berish talab etiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.Kubanor A.5. OcHoBbl ynipaBieHnust nepconaiom. M., 2003.

2.0xoraukoBa B.B., Cypraesa H.H. Bonpocbl KOMMYyHHUKaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTU IIpU
MoATroTOBKE crienranucta B By3e. CII6., 2002.

3. Xyrtopckoit A.B. KitoueBble kommneTeHIMM U oOpa3oBareibHble cTaHAapThl: Jlokian Ha
otaeneHnu gpuinocoduu odpasoanus u reopun nenaroruku PAO. 23 anpenst 2002. Lentp «Oimocy.
[URL]: www.eidos.ru/news/compet.htm

4.3umusis M.A. KirodyeBble KOMIIETCHIIMM — HOBas IapajdrMa pe3yibTaTa COBPEMEHHOTO
oOpaszoBanus//Uutepuer-xypHan «ugoc». 2006. 5 mas. [URL]: http://www.eidos.ru/journal/
2006/0505. htm (mara oopamenus 12.02.2019).
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ALYUMINIY MAVZUSINI O’QITISHDA PEDAGOGIK TEXNOLOGIYALARDAN
FOYDALANISH METODIKASI

Movlonova Sohiba Abdiqodirovna
Nizomiy nomidagi TDPU dotsent v/b, PhD
Abdulloyeva Muazzam Rustam qizi
Nizomiy nomidagi TDPU talabasi

Hozirgi kunda kimyo fanini o’qitishda yangi pedagogik texnologiyalarni qo’llash zamonaviy
o’qituvchining asosiy vazifalaridan biri sanaladi. O’quvchilar diqqatini darsga qaratish, ularga kimyo
fanining sir-asrorlarini o’rgatish maqsadida pedagogic texnologiyalarni qo’llash maqgsadga
muvofiqdir. Alyuminiy mavzusini o’qitishda pedagogik texnologiyalarini qo’llash o’qitish
samaradorligiga ijobiy ta’sir etadi.

“Aqliy hujum” — “breynstorming” (brain storming) inglizcha so’zdan olingan bo'lib, faol
ta’limning, boshgaruvning va tadqiqotning metodlaridan biri hisoblanadi. Bu metod aqliy faollikni
qo’zg’atadi, ijodiy va innovatsion jarayonlarni tezlashtiradi. Bu metod muammolarni hal qilishda
keng qo’llanadigan metoddir. Bu usul katta miqdordagi g’oyalarni yig’ish, o’quvchi shaxsini ayni bir
xil fikrlash inersiyasidan holi qilish, ijodiy vazifalarni yechish jarayonida dastlab paydo bo’lgan
fikrlarni yengishdir.

/‘ .
t\’ -t
%

Alyuminiy xalq xo’jaligida keng foydalaniladigan, yer yuzida 7.45% tarqalgan metalldir.
Alyuminiy va uning qotishmalari yengilligi va havo, namlik ta’siriga chidamli bo‘lganligi uchun xalq
xo‘jaligida keng ishlatiladi.

Masalan, duralyuminiy (95% Al, 4% Cu, 0,5% Mg, 0,5% Mn) po‘lat kabi mustahkam, lekin undan

o\ \ uch barobar yengil. Alyuminiy qotishmalari raketa,
aviatsiya, kemasozlik, temiryo‘l transporti, qurilish,
asbobsozlikda ishlatiladi.

Alyuminiy ko‘pchilik metallarning oksidlari bilan
ham ta’sirlashadi. Agar alyuminiy va temir (II, III)-
oksidlarni aralashtirib, cho‘g‘lanib turgan sim tekkizilsa,
juda shiddatli ekzotermik reaksiya sodir bo‘ladi:

8Al + 3Fe304 — 4A1203 + 9Fe + 3 300 kJ

“Tushunchalar tahlili” metodi — mavzuga oid
tushunchalarning tahlili keltiriladigan metod. Bu
metoddan ko’pincha o’tilgan mavzuni takrorlash,
mustahkamlash magsadida foydalish mumkin. O’tilgan mavzu, bob va bo’lim bo’yicha o’quvchilar
bilimi baholanadi.

.

Tushuncha Tahlili

Alyuminotermiya Metall oksidlarini alyuminiy ishtirokida qaytarib, metallarni
olish usulllari

Duralyuminiy 95% Al, 4% Cu, 0.5% Mg, 0.5% Mn dan tarkib topgan
qotishma
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Amfoter modda Ham kislota, ham asos xossani namoyon qiluvchi modda

Zoll Al ning gidroksidi

Oksid parda Metallarni havo kislorodi ishtirokida hosil gilgan
himoyalovchi tashqi gavati

“T-chizma” metodi — biror mavzu yuzasidan bilimlarni qiyosiy tahlil gilish uchun ishlatiladi.
Masalan, ijobiy yoki salbiy, to’g’ri yoki noto’g’ri, ha yoki yo’q kabi jihatlarini tahlil qilishga
qaratilgan bo’ladi.

Alyuminiy metalining ijobiy va salbiy xossalarini taqqoslash mumkin.

Ijobiy tomonlari Salbiy tomonlari

Xulosa

Alyuminiy mavzusiga oid “Aqliy hujum” metodi bo’yicha savollar:
-Sayohatchi uchun eng yaxshi choynak gaysi metalldan yasaladi?
-Alyuminotermiya usulini kashf etgan olim.
- Duralyuminiy qanday metallardan tayyorlanadi?
- Alyuminiy nima uchun korroziyaga uchramaydi?
- Alyuminiy qadimda qimmat bo’lgan, hozirgi paytda nima uchun arzon?
-Qum aralashgan mayda korund nima deyiladi?
-Al kukunini Fe;04 - temir kuyundisi bilan ekvimolyar nisbatdagi aralashmasi nima hosil qiladi?
-Elektr o'tkazuvchanlik bo'yicha Al nechanchi o'rinda turadi?
-Al ning valent elektronlar soni Al ning tabiiy minerali.
-Al ni kashf etgan olim?
O’quvchilar berilgan savollarga javob berishadi. O’qituvchi savollarni xulosalashi va isbotlab berishi
zarur.
Xulosa qilib aytganda, alyuminiy mavzusini o’qitishda pedagogin texnologiyalarni joriy qilish
mavzu yuzasidan o’quvchilar bilimini yanada oshishiga xizmat qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. Meliboyeva G.S. “Kimyoni o’qitishda zamonaviy texnologiyalar” o’quv qo’llanma. Toshkent-
2020y. 200 bet.

2. N.A.Parpiyev, A.G. Muftaxov, H.R.Rahimov “Anorganik kimyo” darslik. Toshkent
“O’zbekiston-2003, 496 bet.
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TEXNOLOGIYA DARSLARIDA INTERFAOL METODLARDAN FOYDALANISHNING

O’ZIGA XOS XUSUSIYATLARI VA YOSH TEXNOLOGLARNING TAJRIBASINI
OSHIRISH MASALALARI

Murtazayeva Zulfiya Parmonovna
Navoiy viloyati Navoiy shahar
3 — FFCHO’ITM texnologiya fani o’qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada umumiy o’rta ta’lim maktablarida Texnologiya darslarini
o’tish jarayonida interfaol metodlardan foydalanishning magsad va vazifalari va o’ziga xos
xususiyatlari haqida fikrlar bildirilgan.

Kalit so’z: maktab, ta’lim, o’quvchi, o’qituvchi, shaxs, texnologiya, o’qitish, interfaol,
amaliyot, tushuncha.

Umumiy o’rta ta’lim maktablarida o’qitiladigan Texnologiya fani darslari jarayonida interfaol
usullardan foydalanish bugungi kunda o’quvchilarni mehnatsevarlikka o’rgatishda o’ta dolzarb
jarayon hisoblanadi. O‘qituvchi va o‘quvchilar, shuningdek, o‘quvchilar o‘rtasidagi o‘zaro.
hamkorlikni yuzaga kelishini ta’minlovchi ta’limiy faoliyat interfaol ta’lim deb yuritiladi.
Texnologiya darslari jarayonida interfaol ta’limda o‘qituvchi va o‘quvchilar o‘rtasida yuzaga
keluvchi o‘zaro munosabat odatda u yoki bu muammoni qay tarzda hal etish, qarorlarni gqabul qilish
to‘g‘risidagi takliflarning ilgari surilishi va yakuniy qarorning qabul qilinishini ifodalaydigan
munozara shaklida namoyon bo‘ladi. Umumiy o’rta ta’lim tizimi muassasalari pedagogik
xodimlarining yangi, ilg‘or pedagogik texnologiyalarini, jumladan o‘qitishning zamonaviy interfaol
usullarini bilishi, ularga tegishli bo’lgan ma’lumotlarni o‘rganishi, tahlil qilishi va umumlashtirishi,
amaliyotda qo‘llay olishi bugungi kunning ijtiomiy ahamiyat kasb etuvchi talabidir. Pedagogika
amaliyotiga qator tushunchalar kirib keldiki, ularning ma’nolari va joriylanish imkoniyatlari
turlichadir. Amaliyotda “interfaol” (ta’sirning tashqariga yo‘naltirilishi) ta’limda asosan
o’quvchilarning "Mening fikrim", "Men kimgadir ta’lim berishim mumkin" mazmunidagi
yondashuvlari kuzatiladi, ya’ni ta’lim o‘quvchilar jamoasi tomonidan tashkil etilib, ular bir — birlariga
ta’sir ko‘rsatadilar.

“Interfaol”, ya’ni o‘zaro ta’sir, o‘zaro faollik, o‘zaro hamkorlikka asoslangan ta’limda
o‘qituvchi va o‘quvchilar, tarbiyachi va tarbiyalanuvchilar o‘rtalarida o‘zaro hamkorlik, hamfikrlilik,
hamjihatlik yuzaga keladi. Bu hamkorlik o‘quv materialini o‘zlashtirish, nazariy va amaliy bilimlarni
boyitishga xizmat qilib, shuningdek, muammoli vaziyatlarning ijobiy hal etilishini ta’minlabgina
qolmay, ta’lim jarayonining ishtirokchilari o‘rtasidagi o‘zaro psixologik yaqinlik va birlikni ham
yuzaga keltiradi. O‘qituvchi va o‘quvchilarning birgalikdagi harakatlari, o‘zaro ta’sirlari va
hamkorliklari ta’lim jarayonida qo‘lga kiritiluvchi barcha muvaffaqiyatlar uchun asos bo‘lib xizmat
qiladi. "Interfaol" so‘zi (ruscha "interaktiv") ingliz tilidan olingan bo‘lib, «inter» - o‘zaro, "akt" —faol
harakat, faollik, ta’sirchanlik) o‘zaro harakat, birgalikdagi faoliyat ma’nolarini anglatadi. O‘zaro,
birgalikdagi faoliyat jarayonida o‘qituvchi — o‘quvchi, o‘quvchi — o‘quvchi orasida ta’lim
magqsadlariga erishish yo‘lida tashkil etiluvchi hamkorlik kuzatiladi. Interfaol metodlar yordamida
uyushtiriladigan mashg‘ulotlarda o‘quvchilar ma’lum darajada o‘qituvchiga, guruh esa yagona,
o°‘zaro hamkor, hamjihat jamoaga aylanadi.

Interfaol metodlar turli masalalar va o‘zaro munosabatlarning keng qatlamini oz ichiga oladi.
Biroq o‘quv materialini samarali o‘zlashtirish yo‘llari qanday bo‘lishidan qat’iy nazar ilgaridan
Texnologiya fani bo’yicha o‘quvchilarning olgan bilim, ko’nikma va malakalari, shaxsiy tajribalari,
fanga oid turli predmetlardan foydalanish ko’nikmasi ta’limning asosiy manbasi bo‘lib hisoblanadi.
Bugungi kunda ekstrafaol, faol va interfaol ta’lim jarayonlariga interfaol metodlarning tatbiq etilishi,
ularning samarali kechishini ta’minlash bilan birga, zamonaviy ta’lim uchun o‘ta muhim sanalgan
o‘zaro hamkorlik asosida ta’lim olish uchun ma’lum sharoitlarni vujudga keltiradi. Zamonaviy ta’lim
jarayonida interfaol metodlar asosiy o‘rin tutayotganligining sababi shuki, ular hozirgi kunda ta’lim
samaradorligini ta’minlashning eng optimal yo‘lidir.
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Quyida maktabda o’qitiladigan Texnologiya darslari jarayonida qo’llanilishi mumkin bo’lgan
va tajribada sinalgan ba’zi interfaol usullar sifatida ta’lim texnologiyalari va ulardan foydalanish
yo’llari va samaradorligi haqida fikr yuritamiz.

“O‘yin-topishmoq” didaktik o‘yini. Bu o‘yindan Texnologiya darslarining ma’lum bir
qismida kichik hajmda yoki darsdan tashqari mashg‘ulotlarda katta hajmda foydalanish mumkin. U
quyidagi tartibda o‘tkaziladi. O‘qituvchi texnologiya faniga oid bo’Igan biror bir so‘zni topishmoqlar
yoki so‘zlar vositasida uch marta ta’riflaydi. Birinchi ta’rif murakkab, ikkinchi ta’rif yengilroq,
uchinchi ta’rif esa juda yengil bo‘ladi. Birinchi ta’rifdanoq javobni to‘g‘ri topgan o‘quvchiga 3 ball,
ikkinchi ta’rifda to‘g‘ri javobni topgan o‘quvchiga 2 ball, uchinchi ta’rifda to‘g‘ri javobni topgan
o‘quvchiga esa 1 ball beriladi. Bu o‘yinni bir o‘quvchi bilan og*zaki yoki ko‘pchilik o‘quvchilar bilan
yozma ravishda o‘tkazish mumkin. Bunday o‘yinlar o‘quvchilar uchun juda qiziqarli bo‘lib. ularning
fan bo’yicha ilgari o’rgangan bilimlari haqida mustagqil fikrlash darajasini aniglashga yordam beradi
va rivojlantiradi. "O‘yin — topishmoq"dan darsda yoki darsdan tashqari mashg‘ulotlarda ertaliklarda
musobagqa tarzida foydalanish mumbkin.

1-guruhga:
Bu qanday ish quroli? (Arra)
Bu ish qurolidan duradgorlar foydalanishadi.
. Bu ish quroli ish qurollar ichida eng kesgiri hisoblanadi.
3. Buish quroli o’tkir tishlari bilan boshqalaridan farq giladi.
2-guruhga:
Bu gqanday ish quroli? (Qaychi)
Bu ish qurolidan duradgorlikda, uy — ro’zg’orda, tikish — bichishda foydalaniladi.
. Buish quroli o’tkir, kesadi.
3. Bu ish quroli metalldan yasalib, dasta qismi ko’pincha plastmassadan yasaladi, ishlatish
jarayonida barmoqlardan foydalaniladi.
Xuddi shunga o’xshash boshga guruhlarga ham savollar tagdim etiladi.
Demak, o‘qituvchi juda bilimli, mahoratli, ijjodkor, talabchan, qiziquvchan, tashabbuskor
bo’lishi va shu bilan birga o’quvchilarning ijodiy qobiliyatlarini, qiziqishini orttirib borishi talab
etiladi.

N —

N —
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BO‘LAJAK O‘QITUVCHILARNING KASBIY FAZILATLARINI
SHAKLLANTIRISH BOSQICHLARI

Qayumova S.G*.
(Qarshi DU 2-bosqich magistranti)

Annotatsiya Ushbu magolada bo ‘lajak o ‘qituvchilarning kasbiy mahorati va fazilatlarini
oshirish uchun ye’tiborga olinishi kerak bo ‘lgan jihatlar tahlil gqilinadi. Ularning ma’naviy
savodxonligini oshirish bo ‘yicha shoshilinch chora-tadbirlarni ishlab chiqish va amalga oshirish
bo ‘vicha tavsiyalar berildi.

Kalit so‘zlar: Ta’lim, kasbiy fazilat, mahorat, integratsiya, bo ‘lajak o ‘qituvchilarni tayyorlash,
ma’naviyat.

Zamonaviy talablarga javob beradigan yuqori malakali o‘qituvchilarni tayyorlash jarayoni
bugungi kunda xalgaro mehnat bozorining asosiy talabidir. Chunki jamiyat mustaqil fikrlaydigan,
o‘zini ifoda yeta oladigan, o°zini xolis baholaydigan kishilarga muhtoj. Ular jamiyat taraqqiyotining
harakatlantiruvchi kuchlaridir. Bu yesa, o‘z navbatida, uzluksiz ta’lim mazmunini yangilash,
o‘qitishning innovatsion shakl va usullarini, zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalarini,
o‘qitishda ilg‘or xorijiy tajribani keng joriy yetishni taqozo yetmoqda. Shu asosda bugungi kunda
ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish, ta’lim bosqichlarining uzviyligi va uzluksizligini
ta’minlash borasida qator chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda. Ma’lumki, ta’lim muassasalarida
o‘quv jarayonini modernizatsiya qilish, pedagog mutaxassislar tayyorlash tizimi sifatini oshirishda
o‘qituvchilarning kasbiy sifatlarini rivojlantirish, ularni sohadagi zamonaviy ilg‘or xorijiy
tajribalardan foydalanish, kasbiy bilim, ko‘nikma va malakalar bilan qurollantirish, ilmiy-texnik
yangiliklardan mustaqil ravishda ijodiy foydalanish, istigbolli vazifalarni hal yetish ko‘nikmalarini
rivojlantirish muhim vazifalardir. Bo‘lajak o‘qituvchilarning kasbiy fazilatlari va ularning tahliliy
ko‘nikmalariga alohida ye’tibor garatish lozim.

Kasbiy fazilat, kasbiy o‘zlikni anglash, kasbiy qadriyatlarga hurmat va kasbga yo‘naltirish-bu
yosh avlodning tug‘ma qobiliyatlarini kasbiy shakllantirish, qo‘llab - quvvatlash va rivojlantirishning
umumbashariy ko‘rinishlari hamda madaniyatning ajralmas qismi bo‘lgan umumlashtiruvchi
tushunchalardir.

Bo‘lajak o‘qituvchilarning kasbiy fazilatlarini shakllantirish bu — kasbiy masalalarni hal etishda
amaliy tajriba va bilim asosida muvaffaqiyatli harakat qilishini ta’minlashdir. Kasbiy fazilat va kasbiy
o‘zlikni anglash butun umr davom etadigan jarayon hisoblanib, inson orzu qilish, sinash, tanlash
ularni amalga oshirish bosqichlaridanoq kasb-hunar tanlaydi, so‘ngra kasb-hunarga kirishadi
keyinroq dunyodagi kasb-hunarlarni o‘zgarishiga, o‘zidagi o‘zgarishga, mehnatga bo‘lgan
munosabatini o‘zgarishiga bog‘lik ravishda kasbini yoki mutaxassisligini o‘zgartiradi. Komil inson
g‘oyasi ham milliy, ham umumbashariy ahamiyatga molik o‘zida ma’naviy va jismoniy
barkamollikni mujassamlashtirgan, insonni ezgu magsadlari sari undaydigan oliyjanob g‘oyadir.

Zamonaviy o‘qituvchi obrazida komillik mujassamlashishi lozim. Bugungi kun
o‘qituvchisining kasbiy kompitentligini shakllantirish —bu uning kunlik layoqatini, ish faoliyatini
samaradorligini oshirishdan iborat. Ish faoliyatida kasbiy mahoratni shakllantirish bilan bog‘liq
muammolarni o‘rganish va hal etish, kasbiy tayyorgarlikni shakllantirish orqali malakali
mutaxassislarni tayyorlash mumkin. Bo‘lajak o‘qituvchilarning pedagogik-psixologik bilimlarini
oshirish zaruriyati ta’lim muassasasiga va o‘qituvchilarga qo‘yilgan ijtimoiy talablarning o‘sishi bilan
asoslanadi.

Oliy ta’lim sohasida ularning kasbiy tayyorgarlik darajasini belgilash, undagi talablarga javob
beradigan jihatlarni hamda mavjud kamchiliklarni va bo‘shliqlarni aniqlash asosida ta’lim berishga
bo‘lgan haqiqiy ehtiyojlarni belgilash amalga oshiriladi. Shu asosida innovatsiyalarni hayotga joriy
etish magsadga muvofiqdir. Bu esa pedagogik kompetensiyani rivojlantirishga olib keladi.

O‘quv jarayonida muhim ahamiyatga ega bo‘lgan holatlardan yana biri talabalarning o‘quv
faoliyatlarini ularning mayllari asosida tashkil etish va o‘quvchi shaxsiga yo‘naltirishdan iborat.
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Bular sirasiga talabalarda bilishga qiziqishlari, ularda burch hissi hamda ta’lim jarayonida
mas’uliyatlilikni shakllantirish metodlari kiradi.

Pedagogik jarayonlarni takomillashtirishda subyektlarning hamkorlikdagi faoliyatini tashkil
etish va muvofiqlashtirish, erishish zarur bo‘lgan maqgsadlar yo‘nalishida ularning faolligini
rivojlantirish samaradorligini ko‘p jihatdan mavjud motivlarga va motivlashtirishga bog‘liq bo‘ladi.

Ta’lim sohasi —jamiyatning barcha muammolarini o‘zida aks ettiruvchi ijtimoiy institutdir.
Zamonaviy ta’limda ma’naviy-ma’rifiy qadriyatlarni boyitib, takomillashtirib borish zarur, o‘quv
jarayoni orqali uni insonparvarlashtirish, ma’naviy-ma’rifiy yuksalishga ega bo‘lgan tarbiyaviy
tadbirlarni faollashtirish orqali, pedagogik-psixologik qo‘llab-quvvatlash orqali yuksak ma’naviy,
mas’uliyatli, ijjodkor, kompetentli fuqarolarni tarbiyalash lozim. Shaxsni ma’naviy-ma’rifiy jihatdan
rivojlantirish hozirgi ta’limning asosiy masalasi bo‘lib, buning uchun avvalo o‘qituvchining o‘zida
yuksak darajadagi ma’naviy-ma’rifiy kompetentlik bo‘lishi shart. Ma’naviyat —insonning o‘z shaxsiy
potensialini ochishga qaratilgan, ichki olamining boyish bilan bog‘liq bo‘lgan sifatlarning ko‘rinishi.
Ma’naviyat -mukammallik va ichki olamning muvozanatini o‘zida aks etuvchi shaxs sifatida o‘zini
anglashining tavsifidir. Bizning moddiy va ma’naviy farovonligimizni ta’minlovchi asosiy mezon
sanaladigan ma’naviyatning yaqqol tasavvurlarini kelajak avlodga yetkazib bermoq zarurdir.
Ma’naviy-ma’rifiy rivojlanish —bu o‘ziga va atrofdagilarga qaratilgan xulg-atvorining ko‘rinishi
sifatida o‘z-o‘zini yaratishi va rivojlantirishi hisoblanadi. Ma’naviy-ma’rifiy kompetentlilikni
rivojlantirish shaxsiy rivojlanishi, ma’naviy-ma’rifiy namunaning mavjudligi (ota-ona, ustozlar
timsolida), ta’lim dasturiga integratsiyalashgan umuminsoniy gadriyatlarga asoslangan o‘quv
jarayonining tatbiq etilishi asnosida shakllanadi.

Ma’naviy-ma’rifly rivojlanish —shaxsning milliy va diniy qadriyatlar manbalarini o‘zlashtirishi,
an’anaviy axloqly meyorlar va ma’naviy ideallarning o‘ziga, atrofdagilarga, davlatga va umuman
dunyoga nisbatan munosabati; tashkillashtirilgan ta’lim jarayonida ta’lim vositalari orqali amalga
oshiriladi. Ma’naviyatning ruhiy manbalari insonga muhabbat, hayotiy muvaffaqiyat va oliy
qadriyatlar asosida yotadi.O‘qituvchilar faoliyatining ilmiyligi —yangiliklarni izlash, o‘rganish va
ularga asoslanish hamda ilmiy asoslangan ma’lumotlardan foydalanish, pedagogik jarayonlarni
tashkil etish va boshqarishning pedagogik, psixologik va ijtimoiy-iqtisodiy asoslarini o‘zlashtirish,
shular qatori pedagogik jarayonlarga innovatsion yondashuv texnologiyalarini joriy etish kabi
vazifalarni belgilaydi.

Xulosa sifatida shuni ta’kidlashimiz lozimki, bo‘lajak o‘qituvchilarni pedagogik jarayonlarni
tashkil etish va boshqarishning turli usullari bilan tanishtirish, ularning kasbiy fazilatlarini
rivojlantirish, kasbiy mahorat sirlari bilan qurollantirish hamda pedagogik inovatsiyalar bilan ishlash
metodikasini shakllantirish ta’lim samaradorligini oshiruvchi muhim omillardan biri hisoblanadi.
Pedagogik jarayonlarning samaradorligini ta’minlash uchun bo‘lajak o‘qituvchilarda pedagogik
jarayonlarni strategik rejalashtirish, loyihalashtirish, modellashtirish, o‘quvchilar faoliyatini
muvofiqlashtirish va ularning faolligini ta’minlash, vaziyatlarga ko‘ra pedagogik jarayonni
boshqarish usullari, metodlari hamda tamoyillari, innovatsion texnologiyalarni bilishi va ular asosida
pedagogik jarayon subyektlarining innovatsion faoliyatini tashkil etish ko‘nikmalarini shakllantirish
zarur hisoblanadi.
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VIZUAL O‘QUV MATERIALLARIDAN FOYDALANIB DASTURLASH TILLARINI
O“QITISH USULLARI

Sh.X.Eshqobilov
QarDU magistri

Annotatsiya. Ushbu maqgola vizual o‘quv materiallaridan foydalanish jarayonlari hamda
dasturlash tillarini o ‘qitish usullari va ularning imkoniyatlari haqgida boradi. Magolada fan boyicha
nazariy va amaliy ma’lumotlarni ektron o’quv modul ko rinishi ishlab chiqildi. C++ dasturlash tilida
tayyorlangan dasturiy vositalardan foydalanib o’quvchi yoki talabalarni bilim va ko’nikmalarini
oshirish jarayonlari hagida ma’lumotlar berilgan.

Kalit so‘zlar: vizual, dasturlash, algoritm, o ‘quv material, dinamik element, C++, animatsiya,
kompyuter ilova va boshqalar.

Bugungi kunning barcha sohalarida kompyuter texnologiyalari va telekommunikatsiya
vositalarini jadal rivojlanib borishi, axborot tizimlarini, dasturiy vositalarni ishlab chiqish va joriy
etish, tabily ravishda kompyuter texnologiyalariga xizmat ko‘rsatish muammolarini keltirib
chigaradi. Natijada, bugungi kunning kompyuter texnologiyalari sohasida vakolatli va o‘zgaruvchan
axborot oqimlariga tez moslasha oladigan yuqori malakali mutaxassislarga bo‘lgan ehtiyoji ortib
boradi.

Davlat ta’lim standarti talablariga muvofiq umum ta’lim yoki oliy ta’lim mutaxxassiliklari
bo’yicha tayyorlanayotgan o’quvchi yoki talabalar zamonaviy dasturlash tillari va ma’lumotlar
bazalari, operatsion tizimlar, elektron kutubxonalar hamda dasturiy ta’minot paketlarini, tarmoq
texnologiyalarini o‘z kasbiy faoliyatlarida qo‘llash qobiliyatiga ega bo‘lishlari kerak. Lekin, amaliyot
shuni ko‘rsatadiki, o’quvchi yoki talabalar ko‘pincha aniq operatorlar haqidagi bilimlarini namoyish
qiladilar, ammo ularni mutaxassilik masalalarini hal qilishda amalda qo‘llay olmaydilar. Bunga
asosly sabab esa, dasturlashtirish algoritmik konstruksiyalarning ajralmas xususiyati ekanligi
hisoblanadi.

Dasturlashni o‘rganish va dasturlashni o‘qitish tajribasi shuni ko‘rsatadiki, qiyinchiliklar
dasturlash masalalarini hal qilishning birinchi bosqichida ham, algoritmlashtirish bosqichida ham,
dasturlash tilining sintaksisini va asosiy konstruksiyalarini o‘rganishda ham yuzaga keladi. Bu
qiyinchiliklar talabalarning abstraksiya va mantigning yetarlicha yuqori darajadagi o‘quv
materiallarini qabul qilishni istamasliklari bilan bog’lig. Ilmiy tadqiqodlar va algoritmik tillarni
o‘qitish tajribasi shuni ko‘rsatadiki, masalani yechish bir necha bosqichda amalga oshirilishi kerak.
Dastlab, dasturlash tushunchalari va algoritmlash ko‘nikmlariga ega bo‘lishdir. Keyingi bosqichda
esa berilgan masalaning amaliy qismlari loyihalashtiriladi. Vizuallashtirish deganda biz insonning
bilim jarayonlarining shunday sifatini tushunamizki, bu tegishli tizimlardan ma’lumotlarni olish va
qayta ishlash jarayonida, vizual tasvir va tasavvurlarning ongda hosil bo‘lishidir. Vizuallashtirish
oddiy tilda tasvirlash juda qiyin bo‘lgan munosabatlarni tasvirlash uchun chiziqlar, diagrammalar,
grafikalar, animatsiya va boshqa ko‘plab vositalardan foydalanishni o‘z ichiga oladi. Vizuallashtirish
natijasi yangi tasvirlar va vizual modellarni yaratish bo‘lishi lozim. Bunday vizual tasvirlar dinamik
jarayonlar ta’sirida osongina o‘zgarib boradi va bundan tashqari, bir vaqtning o‘zida harqanday
jarayon natijasining dastlabki, hozirgi hamda kelajakdagi holatini ko‘rsatishga imkon beradi.
Vizuallashtirishning ahamiyati shundaki, u ma’lumotni dastlabki tasvirga yig’ish va fikrlashning
haqiqiy jarayoniga mos keladigan obrazini o°z ichiga oladi.

O‘quv materiallarini taqdim etishda amaliy qoidalarni hisobga olish kerak, qo‘llanilgan vizual
vositasi 0‘z vazifasini faqat qat’iy egallab olingan bilimlarga tayanib, keyingi tagdimotni obrazli
ravishda ochib bergandagina bajaradi. Chunki, tushunarsiz o‘quv materialni bir xil darajada noaniq
vositalar yordamida «tushuntirish» samarasiz hisoblanadi. Bu o‘quv materialni tagdim etishning
bunday tartibining psixologik asossizligini anglatadi, chunki wushbu tagdimot ba’zibir
umumlashtiruvchi qoidalar, ta’riflar, formulalar va boshqalar bilan boshlanadi. Shundagina ularning
umumiy ma’nosi ochiladi, asoslar, dalillar, misollar keltiriladi. Bu inson bilishining tabiiy ketma-
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ketligini buzilishiga sabab bo‘ladi va shuning uchun o‘quv materialni tushunishda qo‘shimcha
qiyinchiliklarni keltirib chiqaradi.

Axborot texnologiyalaridan foydalanish matematik tushunchalarni mavhum qismlarini
vizuallashtirishda muhim rol o‘ynaydi. Kompyuter ragamlarni tasvirlariga o‘zgartirishga imkon
beradi va shu bilan virtual tasvirlarni ko‘rishga imkon beradi. Ammo, dasturlashni o‘qitish tajribasi
shuni  ko‘rsatadiki, vizuallashtirilgan  tushunchalardan dasturlash tillarining sintaktik
konstruksiyalariga o‘tish uchun oraliq bosqich zarur - bu konstruksiyalarni o’quvchi yoki talabalar
uchun tushunarli bo‘lgan umumiy tilda tavsiflashdir. Ushbu bosqichda muammoni hal qilish
algoritmini tuzish va dasturni yozishning turli xil usullarini tagdim etish muhim ahamiyatga ega:
og’zaki nutqdan oqim jadvallarigacha. Algoritmni yozish tili qanchalik tushunarli bo‘lsa, dasturlash
tilining sintaktik tuzilishini yanada tezroq anglash mumkin bo‘ladi. Keyingi bosqich sifatida biz
algoritmik tushunchalar va tuzilmalarni uzoq vaqt yodda saqlashga hissa qo‘shadigan vositalar va
usullardan foydalanishni ta’kidlaymiz. Ong, ya’ni xotira odamdan odamga davomiyligi, tezligi,
aniqligi, kuchliligi va yod olish hajmi bilan farq qiladi. Ushbu xususiyatlar xotiraning miqdoriy
xususiyatlari deb ataladi. Shu bilan birga, sifat jihatidan farqlar ham mavjud. Ular xotiraning ma’lum
turlari - eshitish, ko‘rish, hissiy va boshqalarning ustunligi hamda ularning ishlashi bilan bogliq. Sezgi
organlarining ustunligiga qarab, vizual eshitish, hissiy xotira va ularning turli xil kombinatsiyalari
farqlanadi. O‘quv materialni yaxshiroq yod olish va aniq tasavvur qilish uchun har kim uni oz ko‘zi
bilan o‘qishi kerak. Boshqacha aytganda bir necha marta eshitishdan ko‘ra bir marta ko‘rgan
yaxshiroqdir, chunki unda eshitish hissidan ko‘ra akustik tasvirlar ustunlik qiladi.

Psixologiya va fiziologik adabiyotlarda olib borilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, harakatning
ta’siri xotiraga eng katta ta’sir qiladi.

Obyekt harakatga kelganda, odam unga ko‘zlarini qaratib, harakatni kuzatib boradi. Bunday
holda, muskullar obyektning ko‘rish maydonida trayektoriyasini, yo‘nalishini va harakat
dinamikasini takrorlaydi. Shu munosabat bilan biz ta’lim jarayonida va o‘quv materiallarida dinamik
elementlardan foydalanish muhim deb hisoblaymiz.

Dinamik element deganda - biz vaqt va makonda (animatsiya) ishlaydigan individual
obyektning vizual shaklidagi modelini tushunamiz. Dinamik elementni yaratishning eng yaxshi usuli
- bu multimedia texnologiyalaridan, xususan prezentatsiyalar va Flesh animatsiyalaridan
foydalanishdir.

Oliy ta’lim talabalari uchun dasturlashni o‘qitish jarayonini taklif gilinadigan metodikaga
muvofiq tashkil qilish mavhum algoritmik o‘quv materialni tushunish darajasining o‘sishini va
dasturlash tillarining sintaktik tuzilmalarini yod olish vaqtining qisqarishini ta’minlaydi.

Ta’lim jarayonida vizuallashtirilgan o‘quv elektron darsliklardan foydalanishning bir gqancha
samarali usullari va vositalari haqida ko‘pgina ilmiy adabiyotlarda yoritilganligi yuqoridagi
fikrlarning yaqqol isbotidir.

Quyida C++ dastrulash tilidan foydalanib, yaratilgan vizuallashtirilgan elektron darslik va
uning samaradorligi haqida misollar keltiramiz.

Asosiy algoritmik mmmrmrrs =
konstruksiyalarni ~ dinamik  ravishda Kirsi F I -
vizuallashtirish uchun misol tarigasida —__tmen= |
C++ dasturlash tilida yaratilgan va — e
elektron  o’quv  uslubiy  majmua - |
menyulardan iborat kompyuter ilova s |
keltirilgan (1-rasm). 1-rasm. “Neft va gaz —=
ishi asoslari” fanidan elektron o’quv %

modulli ilova”. Yuqgoridagi ilova “Neft va FP——
gaz ishi asoslari” fanidan elektron o’quy ~ “Lossav |
modul” bo‘lib, fanning mavjud o’quv =T |

Qivgarima so'tlar

majmuasini ya’ni, nazariy hamda amally = speme |

ko‘nikmalari haqida ma’lumotlar Ataviyoiar |

berilgan. Bundan tashqari elektron Mustitur | [ -
Diarchn w:!lu:| Trsi
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shakldagi ma’lumotlar orqali o’quvchi yoki talabalar bilimlarini yanada mustahkamlash, tayyor

dasturiy algoritm kodlaridan foydalanish hamda o‘z-0‘zini baholash mumkin. Ushbu ilova barcha
kompyuter operatsion tizimlarida ishlash uchun moslashtirilgan.

| W Mt va ez inhy aseslan darizen elaciron med.d

Kirish

1 ma'ruza

2 ma'ruza

J-imu'ruzn

4-ma’ruy |

| 6-ma'ruza

T-ma'rues |

0 4 i - G pud gk resg el o b
A-ma’rman | S A R L g SR A -
B Gt e Ay ey

et ke o | mwy

ATustugil ishlar

GLOSSARTY

Barcha testlar Frist lest

Ta’lim jarayonida o‘quv materiallarini vizuallashtirish, o’quvchi yoki talabalarning fanga
nisbatan bo‘lgan qiziqish, tasavvur va mustagqil ravishda erkin fikrlash qobiliyatlarini kengaytiradi.
Natijada fan bo’yicha dars mavzulari ortasidagi o‘zaro uzviylik va uzluksizlik yanada
mustahkamlanadi. Yuqorida keltirigan o°qitish metodlari ta’lim jarayonida o‘qituvchiga o‘z
malakasini oshirishga, o‘quv materialini tasavvur qilish metodlarini hamda vositalarini
o‘zlashtirishga va ularni amalda muvaffaqiyatli qo‘llashga imkon beradi.
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KYPHAJIMCTUKIA MATHHU CAMAPAJI KAWTA E3UII BASU®AJIAPH,
TAJIABJIAPH, YCYJUIAPH, BOCUTAJIAPA BA TEXHUKACH

Axmyp3aeB A0ayJ/1a AOIMMAHK YFIIN.
Y30€KHCTOH KYpPHAIMCTHKA Ba OMMAaBHIl
KOMMYHUKausijiap yHUBEPCUTETH MarucTpu

Annomauyun: Maxona, azap mudicozea maxpopiaui 2mac, OAIKU MYyaiiu@dauk XyKyKuea yxuiaul
MaKona Kepak Oyiaca, maxcpudanu HCYpHAIUCH MYMAXACCUCIapea UWOHY OUlaH Mypodcaam
KUAUWAAPU MYMKUHAUSUHU MYWYHMUpU6 bepaou.

Kanum cyznap: scypuanucm, mamu, CUHOHUM, madicpuda, camapa, pepaimep, ayoumopus.

XKypHanucrukana MaTHra sSIHTU4a caMapalid UILJIOB OepHIll — aci KopajlaMmaJard MabHO Ba
(dakTnapHu cakinad KoJraH XoJjaa, KalTta €3yBuM Y3 Cy3mapu OwiaH KalTa €3WIl KEpaKJIUTH
TymyHuwiaau. Kaiita uios 6epunagurad MaTH MaTepUuaiiHi KUPUI KOHCTPYKUusiIapu, cudatiap,
KymJla Ty3WIMIIM Ba MAaTHHUHI OOIIKA MabHOCHU3 DJJIEMEHTJIAPUHU CUHOHMMIJAp OuiaH
CONTANAIITUPHUII OPKAJIU Y3rapTUpHIagd. MarHra siHruua KaiTa WILIOB OepuIia sShHU, OuUTTa
MaB3yHM Y3MHM KaiiTa €pUTHUII y4uyH Oup Heua MaHOaiapaaH QoiijanaHraH MabKys. Macanas,
MHTEPHET MabJlyMOTapura 1ty ounan oupra pyc, ¥30ek Ba ueT 31 Oaauuii agaOuérinapura Ba X.K.
bynna, xaiita unuioB OepuiuiiM Kepak OYiraH MaTH MaTepUaIMHU KalTa €3UIIJaH OJAMH, Iy
MaTHHU KaHYAJIMK J0J3apOiurd, HUMa cabablaH 3apypiury, KaHYaJIMK axaMHsITra 3KaHJIUTHHU
TYUIYHHII YYyH YHH OWp Heda mapTa, OajmaHj oBO3[a KaWTa-KaWTa YKHO YuMKUII Kepak. UyHKuH
OyHIail XoyaT, MaTH/A yupailiurad Mypakka0 sxapaéHiiapHi Te3 TYUIyHUIITa, yMyMUN MabHOHHU Ba
XyJIOCaHU CcaK1a0d KOJIMIITA Ba MATHHU STHA XaM JKUJIoJIaIlTa mxoOuil TabCcup Kuiaau. AndaTTa Kailta
WIJIOB OEpHIIraH MaTH MaTepHAIINIA, acil HYCXaHUHT MabHOCH, (haKTIapH, TaQCHIOTIapH CaKJIaHUO
KOJIMHMIIK [apT. flHruya KaiTa UILIOB OepuwiraHia acil KopajlaMmajga HYK »Kymjanap, MocC
KeJIIMaiiuran cy3nap, OpTHKYa Imapxjap, ¢daktiap, my OwiaHn Oupra, aci MabHOHH MYTJIOK
y3rapTupajural raruiapHu Ky kepak smac. Camapaiu KaiTa €3uiraln MaTH, acil MyaUTH(IINK
MaTHU OmiaH MycTakamiaanuiy kepak. Hly Ypunaa aiftu6 yTui kepak, aiipuM xymiiajgapHu, KUPUII
€Kl XYJOCAaHMHI YMyMHH MabHOCHMHM MYKOTMaraH xojija, Kailta €3yBuM ¥3 cy3napu Owiax
upopanamu MymkuH [ 1,4].

KypHanucrtukana sHru4a Kaita E3UMITHUHT ad3aJUTMKIApH IIyHAAH HOOpaTKU, MaTH E3U1a
AXIIUPOK MyTaxacCcuc OYnuil, yMyMHH OWIMM CaBHSICUHM OUIMPHUII, KATHUIT HILIOHUWIMIMKHU
MyCTaxKamJjall, MixKo3iap €ku OyropTMauniap OWiiaH MYJIOKOTHH MyCTaxKamJjall Y4yH TaXpuoa
OpPTTUPHUIL, KONUpaWTep OO30PMHMHI MEXAaHM3MUHU TYIIYHUII OujaH Oupra, Aapomaj TOIHIL
KOOMIIMSATHHM OINMPAIH. BN, SHIM MII GONIAraH »ypHAIMCT pepaiiTep (aoNMATHHUHT OOIIMIA
TaxpuOacu3auru TyQailin UWIIMHM [acT HapxjJa OeNrwiaHuil  XOJlapyd, YHHMHI HINWra
MUYKO3JIAPHUHT TalabuyaH sMaciuruHu tabmuHiIaiau. Kennuanuk my daonuar 6yiinua Manaka Ba
TaxXpuOaHU OpTHUPULI Ty(dallan MUXKO3J1ap COHUHUHI OUIMIIK OWJIaH, Ma3Kyp XuU3Marjiap HapXuHU
Oup 03 KyTapui Makcaara MyBopuk. Taxpudanu >KxypHaAIUCT OMp XUJUTMKIAH KOUNO, BAKTH-BAKTH
OujlaH SHI SAXIIM BAapUAHTHU TOMHUO, TYpJM XWJ KOHTEHT ajJIMallMHYBJIapu OWJIaH I FOPUTHILN
Kepak. YMyMaH OJIraH/ia, KauTa €3yBUM )KYPHAINUCT y3 OJIAUTa KYyWHIITaH MAKCAAUTa SPUILHILIN yIyH
¥3 ycTuAa KYNpOK HIJIAIM, HIYFYJUIAHUIIM Ba TaXpuOa opTTupuinM Kepak. UyHku Oupikana
MaJlakajid pepaitepaapra Oynran Tanad KyH caiina optud 6opmoka [1,3].

XKypHanucTuk HyKTau HazapuAaH MaTHHU camapaiu KailTta €3uil Mypakkad xapaéH 0yiuo,
Oy YCyJHHHT ¥y3ura Xoc acocuil Basudanapu, Tanadnapu, yCyJulaph, BOCHUTAJapH Ba TEXHUKACH
Mapxyn [1,2,3].

Bazudanapu: - maTHIaru KajauT CY3JIapHUHT COAJA Ba TYLIyHapiu Oynuiuu OwiaH Oupra,
COHHU MEebEPAH OIIMACIUTY KEpaK, MAaTHHU KaiTa €3ulll yCysulapu OAIui, YyKyp Ba TEXHUK OYIUIIN
Kepak; - MATHHUHT Y3Ura XOCIMIMHU Ba CEMAHTHUK TapKUOMHM Cakjaad KOJMIL; - MATHHU cUaTIn
KaiiTa €3umn yuyH OutTa MaKosia MaHOacu Kudosi Kuiaau Ba X.K.
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Tanabaapu: - Xap TOMOHJIamMa caBOIM OYIUII Kepak: ByHHHTr y4yH 3aMOH Tayiabura Moc
SHTWIMK, axO00poT Ba MakOJIaHM TaHJall Kepak. TaHlaHraH MaTH MaTepHauHU XaTocu3 YKUO
XaTrocu3 KailTa €3umn kepak. AipuM €3yBumiap, XaToJapHU TEKIIMPHUII Ba Ty3aTHLI YUYyH Maxcyc
XU3MaT JacTypiapuaan (umiio) hoiganananu. byHma xed Oup xu3maT 1actypiapi XaToJIapHH TYIIHK
AHMKJIAi OJIMACITHTH 3CJaH YMKAPMACIHK KePaK; - Y3 MIIHra Machy/IHsTIN OYIMII Kepak: Makcara
SPUILIUII YUYH, SbHU KalTa UILJIOB OepHIIraH MIll, acuJaH KyWwIMpoK OYIuIu kepak. ByHuHr yuyH
MaxCyC TapMOKJIap OpKaJIM y3aTUIAETTaH SHT OXHUPTH SHTU MabJiyMOTiIapra TasHuO ¢aonust omd
Oopui kepak. Kaiita unioB Oepuirad MaTH aciyAaH axoWnO OYiuim y4yyH, TaOMUN HILHU acoc
KUIUO onuml Kepak; -ObTHoopau 0ynui kepak: byHaa UIIHUHT cudaTi Ba caMapaJopiauru MyXum
ponb YiHalau. by jkuxaTiap MKKMHYM Japa)kald UIIHM axparuimra épjaam sipaTaau, 11y OusaH
Oupra aci KopanaMmJiaH Ky4wIMpOoK MaTHIap €3Ulll UMKOHUHU Oepaiu.

Yeyanapu: F03aku kaita €3umr; CompnanamTupuirad oaauid Kata €3umm; Hamynanu xaiita
é3um; MatHra uykyp kKaiita umoB Oepumi; CEO kaifta €3uimn; MaTtH Ty3WIMIIMHHA OPTHUKYA
cy3napaaH TOo3aJIall Ba X.K.

Bocuranapu: Acn ManGazaru cy3jgapHd CHUHOHUMIIap Owuian anMamtupui; HyTkHu
TYFPUAAH-TYFpU OMIBOCHTA KalTa E3UIIL

Texnukacu: 3amoH Tanmabura moc, OyryHTM KYHHUHI KYIia® MIDKO3Japu, KailiTa HILIOB
OepwiiraH MaTHHUHT 103 (ou3s y3ura xocauruuu tanad kunumanu. [lynnait xomiapaa Oyroptmaun
€K MIXKO3 ypTacuaa Myammo OYJIMaciauru y4dyH, KailTa €3WIMIIM Kepak OyiraH MaTHAA, Maxcyc
aTamainap, mapxJjap, THOOUH, IOpUIUK Ba X.K.JJAPHUHT KYIUIUTU TyQailyin sHru Ui 103 Gous HOED
OYIMacIUTMHY OJIIMHAAH MyXOKaMa KUJIMO OJIMII KEpakK.

IOxopunaru TapTu® Ba Kommanap acocuja KaiWTa WIUIOB OepuiiraH MaTH Xap JouM cudatiu
Oynumu Ownan Oupra y3 camapacuHu Oepamau. byHmail sxapaén ambarta KaiTta €3yBunM OwmiaH
ayJIUTOpHS opacuaard MyHocabaTHU THKJIAIl Ba MyCTaxKamilall y4yH XU3MaT Kujilau.

DoiigajTaHWITaH agaduéraap.
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KAINTUYUNIUK FOAJTAPHU 3BOJIIOLUACHU

CamI4UTH, (PhD) nonentu
Amypoa Xypumaa CarayiiaeBHa

Annomayusn: Maxonaoa sxcamusmuu XapakamiaHmupyeyu KyuiapHUHS UNCmumMouti-cuécutl
80 MABHABUNI-MABPUDUU MYXUMULA ACOCTAHUMUHUNHS aXaMUAMU 04ub bepuiean.

Kanum cyznap: muinuiinux, MyCMaKUIIuK, mMAaviumM, mMapous, UXCMUMOUL Myxum,
AHCAOUOUNUK, XapaKkam, a0adutl H#capaéH, 3uénunap,

TypkucTtoHaa ByXyJra KejiraH XaJuJUUIUK TabJIUMOTHHUHT Ma3MYH-MOXUSATH MUJUIUI
puBoxiaHumn dancadacura Kapatwiran OYynu0. byHmaii pUBOXIAHUII SHT aBBAJIO MYCTaKWJI
Taakkypra sra OyiaraH XajJkHU >KUIHMCIAIITHPHIL HO3MIMsICUra oaud OopHilld MyMKHH 3au. by
XapakaT ¥3 JaBpPUHHUHT SHT WJFOP BaKWLUIAPUHUHT cabi-xapakaTiapuja HaMoE&H Oyiau. 3uémmnap
TabJIUM OEpUII OPKAJIU, UKOAKOPJIAP V3 MXKOAKOPIIUIY acoCUAa JapCiIuKiIap, ebp Ba MyOIUIUCTHK
MakoJajnapy OuiaH XajlK OHTMHHU OLIMPUINTa Xapakar Kuiguiap. JKaauauniank xapakatu Tadaxkkyp
Tap3u cudaruaa y3 JTaBPUHUHT MKTUMOMH-UKTUCOAMN IIAPOUTH Ba CHUECHM XOJIaTH HaTHKacuja
BYXKyJra Kenau. XajaK OMMacH >KaJudurinK MadKypacura KaTta ymMuj OWiIaH Kapaau Ba TablIUM-
TapOUSHUHT 3aMOHaBUN MHHOBALMOH MYHaJIMIIKIA UCIOXOTJIAP YTKA3UII KEPAKIUTMHU TYLUIYHUO
ernu. Ly naBpaa Camapkann »kaauIapUuHUHT WIK MUJUIMA MYCTaKWIIUK MadKypacu y4yH Kypail
0JIn0 OOpHIIM HT YCTYBOP FOSIHM ypTara tanuiaad. by aca Mummnid KaapusTiapHu THKIAraH XoJaa
MUJUIAN TaBIATUMIMK MO3ULUsACUTa YTUIl HynuHUHT Oomnanuiny >au. 1y Ypunna camapkanamuk
Kaauuiap (QAoNUATUHUHT TAaIPWKUN PUBOXKIIAHUIL, S’BHU HBOJIOUMOH (DAOJIIUATUHUHT COJUP
OYIraHIMIMHU XaM Ha3apJlaH KOUMpMaciIuruMus jgo3um 6ynanu. Mabmymku, XIX acp oxupu — XX
acp Oouurapu MyCyJIMOH IIAapKUAa XaMm Iy kKabu Ba3uAT ro3ara Kejiau. byHna tapuxuil mapouTHH
XaMm bTHOOpJaH KOUMpPMaciIuK Kepak. bunoOapu, yiia naBpra keiaud Tapuxuii mapouT y3rapra,
MUJUIAT WKTUMOUM-CUEcHil, Mabpuduii Ba MaaHUN HHKUPO3HU OOIIJaH KeYupaéTrad Oup aBp dHU.

MycTakM/UIMK Ba O30/JMKKAa JSPHUIIMOK Yy4yH OyTyH Oup MwuiaT XaéTUHUHT Oapya
xabxalapyuHU UCIIOX ATHUII MacajJacCUHU KyH TapTuOura kyiau. XKamust xaéruaaru Oy y3rapuiuiap
xaauiap (aonusaTUHUHT Oom MaB3yura ainanau. JKanuaiapHuHr Oy (aoausTUHH MOKTUMOMI
BOKCIIMKAAH alpu XoJiga ypranu® Oynmacnuru cababm xam myHaa ne0 Vimaimmz. XX acp
Oonuiapuia KaauUIApHUHT WKTUMOUM-CUECHI Kapalulapy 3aMupHia Kaau] afadueéTu MaiiloHra
KeJIJAM Ba MWJUIAT MCTUKOOJIMIra Y3MHM Machysl CaHaraH xap Oup MXKOIKOp, aBBaJlo, MKTUMOMM
doitmanu maB3yHu TacBupnamu tapadmopu O0ynmu. llly OGomcnan anbpaHaBuii oOpasiap TaHKH
OCTHIa ONMHM. YIIa JaBPHUHI eTYK BaKMIUIapuaaH Bamyn Maxmym: “VnMuil acapiapHi WiIMuii
KUXaTnaH, QaHHUM acapiapHu (aH Ha3apulaH, TabIUM-TapOusra OWJUIApUHU Y3 TYFpUCUIAH,
agaOuiiTapuHu XaM CaHbaT yiadard Owiad yia4ad TEeKIIUPHUII BAKTHU, KUCKACH, “UHTHUKOJ — TaHKH]I
3amonu kenmau”, [1.71.] — ne6 tabkumiaran sau. VbkTuMmouii acocra BOKEIMK Ba Oamuuii amabuér
MyHOCa0aTUHHU MUCOJI KWJIUII MyMKUH. MUIIaT TapakKUii STMOFY yUyH YHHM YWFOTHUII Macaiacu KyH
TapTHOura Kyhwirad, Oaguuil amaOuér my Makcaara WyHantupwinu. «HaBomit rymaHuCTHK
koHUenuuscy, Typau Ba Mampabaaru antukiiepukan pyx, Oraxuiiaru Xaik KyJApaTHHU XUC Kujia
Oounum, MyKuMuil 1aBpu peajlucTHK caTUpacH ypracuaard y3Bui Oornmanuml. bymapra sxiut oup
XKapaEHHUHT, WOKTUMOUHN UICATHUHT ala0uETra KupuO KeHIL KkapaéHUHUHT TYPJIM AaBpJaru Typiu
O6ockuwiapu 1e6 Kapanuiu aapkop» [2.69.]. Maspudar rosutapu aHbaHaBUHM MIEHPUAT Ma3MyHHUTa
cUHTUO Oopranw Xxonma >Kaauj agabuéruma AXIUT MOXHMAT KacO »1au. Vhktumowuii-cuécunii
MyamMMmoJiap Jactiad MebpusTIaH, KeWMMHYaIMK JpaMa Ba HAcp MYHJAapWXKacuIaH Xam YpHUH
SrajIaau.

Xycycan, CamapkaHJ KaAUJUIApUHUHT  WOKTUMOUN-CUECUMN  Kapauulapd, YJapHUHT
mwxoutapuga HaMo€H Oynau. «Xap Oup acap €3yBUMHUHI Oaquuil HUSATH acocura KypHJIaid.
benrunanran Makcaj sipaTWiia€TraH acapHMHI IIAKJI Ba Ma3MyHUHHU TalMH 3THULIAA MYXUM YpUH
TyTaau. baiuuiIMKHUHT MyKaMMaJUIMTHHU aHIJIATyBYM ME30HJIapaH OupH Ma3MyH Ba IIAKJI
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OWpIUTUIAH TAIIKApU Xap HMKKUCHHUHT WKOAKOpP HWIeanW OWjaH HypJaHTaH YWUFYHJIUTH XaM
MaBxym» [3.11.].

XIX acp oxupu — XX acp 6ouutapuaaru MabpupaTuninK 030/UIMK MapKypacUHUHT OYEFu
KYIOKJIUTH, PYXUIl KeuMHManap, Kajad 3BpUIMILIIapUIaH Kypa KYIPOK MKTUMOUN-CUECUN Ma3MyHH
OwiaH ajoxuja aKpanud Typaau. «Y3yH TapTUOCH3IUKIAp oOpKacuaa Oy3yiraH, OWTKaH
VIKaMU3HUHT OKHOAT YIAUpryBYd HMCTUOION WAOpPacH OCTHIA WKTUMOUN Ba HWKTHCOIUMN
Xa€TUMU3/1ary MacTJIAHUII afabuET TapUXUMU3/Ia OUUK ce3mnaaup. YyHKH TapuXUMHU3HUHT Xe4 Oup
JTaBpua UKTUCOAWM Ba WIXKTUMOWN XOMUMHU3 Oy Kajgap MacTiaHraH JaBpu Uykaupy», [4.12.] ned
Tabkuuiaigu. Bagyn MaxmynHuHr Oy Qukpiapuia WXKTUMOUM MyaMMOJIADHUHI KYIUIUTH Yiia
JTABPHUHT WKTUMOHMI Xa€THra HaKaJgap MyXuUM TabCUPUHU HMcOOTIanau. 3epo, Oy MaBp XaaKAMHU3
GOIIAH KEUHPraH MKTHMOUH-CHECHH MyaMMOJIapy IONFAIM BOKEATap TATKMHA XAMIMP. Y TMHILI
rosutapuaad GapKiu YiIapoK MWUIMA YWUFOHHUII JaBpU Fosyapu MabpudaT FosUlapuiaH aMajiuil
xapakatra aimanau. JKamumrap KaMUATIArd WKTUMOMM MyaMMOJIapHU HCJIOX JTHINJIA aBBAJIO
OWJIAJApHUHT VpHU Oeku€éc HKaHmuruHu Tabkuwmiamanau. Llynunr yuyn €nutap TtapOusicuHH
OIIMPHUIIAA aXJIOKUM TapOusSHUA OWjafaH OOIIaml JIO3UMIINTH XaKkuaa KyunHuO €3ran. JKagummap
KOAMIA OWla Xycycuaa YHiIab acapiap E3WITaHINTUHA KYPUITUMU3 MYMKHH.
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BAPHUATHUBHOCTH SI3bIKOBBIX EJMHUI] KAK COIIMOJIMHIBUCTUYECKAS
NPOBJIEMA

Hacupos [laBpanbek IlanBannasupoBuy,
(bakynbTeT anrimiickoit punonorun) Y3I'YMS, r.Tamkent

B nacmosweun cmamve peuv udem 0 JUHGUCMUYECKOU BAPUAMUBHOCMU, KOMOPAs
npedonpeodensiemcss  COYUANbHOU NPUpoOOl  SA3bIKA U UMEHYyemcsi 6 A3bIKOZHAHUU — KAK
COYUONUHRBUCUYECKASL 8apUAMUEHOCD. Paccmampusaemcs 83AUMOCEA3b MaKux
COYUONUHRBUCUYECKUX NOHAMUL, KAK COYUAIbHBIL OUALeKm (COYUONIeKN), COYUONUHSBUCTUYECKULL
sapuanm, coyuanbhsvie haxmopvl 0OUeHuUsl.

Knrouesvie cnoea: coyuonuHegucmuxa, — COYUONUHSBUCMUYECKAS — BAPUAMUBHOCTID,
COYUANBHBIN OUATIEKIN, COYUONEKM, COYUOTUHSBUCTUYECKUL 8APUAHM, COYUATLHBIU (PaKmop.

Ywoby maxonaoa munnune usxcmumouti mabuamu oOunan on0uHOaH beneunad Kyuuiean 6a
MUTUYHOCTUKOA COYUOTUHSBUCMUK 8APUAMUBTUK 0ed amanaoueaH IUHSBUCMUK Y32apy8uaHIUK
xaxuoa ean 6opaou. Uxxcmumouti ouanekm (coyuonexm), COYUOIUHBUCTNUK BAPUAHM, MYIOKOMHUHS
UNCIMUMOUL OMUILTAPY KAOU COYUOTUHLBUCTNUK MYULYHYATIAPHUHR Y3APO ALOKACU KYPUO YUKULAOU.

Kanum cyznap: coyuonuneeucmuxa, COYUOIUHSBUCUK —V32apYEUAHAUK, — UNCMUMOULL
ouanekm, CoyuoIeKm, COYUONUHSBUCUK 8APUAHTN, UNCTNUMOULL OMIU.

In this article we are talking about linguistic variability, which is predetermined by the social
nature of the language and is referred to in linguistics as sociolinguistic variability. The interrelation
of such sociolinguistic concepts as social dialect (sociolect), sociolinguistic variant, social factor of
communication is considered.

Keywords: sociolinguistics, sociolinguistic ~variability, social dialect, sociolect,
sociolinguistic variant, social factor.

S3pIK Kak OOIEeCTBEHHOE SBJICHHE (YHKIUOHHUPYET B DPA3JIMYHBIX COIIMYMax, KOTOpbIE
HaKJIa/IbIBalOT CBOEOOpa3HbIi OTIIEYaTOK Ha (POHETUUECKH, IEKCUYECKUH, TPaMMaTU4YECKUM CTpOit
SI3bIKa U CIIOCOOCTBYIOT MOSIBJIEHUIO Pa3HOT'O POJia SI3bIKOBOW BapUaTUBHOCTH U BAPUAHTHOCTHU.

T.H. XomyToBa 00BEOUHSET BCE PA3HOBUIHOCTU BapHATOB S3BIKOBBIX E€IUHHII B TpHU
OCHOBHBI€ THUIIA!

1) popmasibHOE BapbUpPOBAHMUE;

2) CeMaHTUYECKOE BapbUPOBAHMUE;

3) ¢yHkmoHansHOE BapsupoBanue (XomyTtona, 2005, c. 28).

dopmanbHOE BAppUPOBAHUE UMEET MECTO MPU BapbHUPOBAHUU IUIAHA BHIPAXKEHUS SI3BIKOBBIX
eauHull 0e3 M3MEHEHUs UX IUIaHa COJIEP)KaHUs; CEMAaHTHYECKOE BapbUpOBaHHE Kak OOpaTHOE
(dbopMarIbHOMY BapbUPOBAHUIO SIBJICHHE MPEICTABIIAET COOON BapbUpPOBAHME IUIAHA COJEPIKAHUA
S3BIKOBBIX €IMHMI] 0€3 M3MEHEHMsI UX IUIaHa BbIPAKEHHUS; (YHKIIMOHAJIBHOE K€ BapbUpOBaHUE
3aKJIF0YAETCs B BAPbUPOBAHNUU (PYHKIIMOHAIBHOMN 3arpy>KEHHOCTH SI3bIKOBBIX €JMHUI] O0€3 N3MEHEHHUS
KaK TIaHa BBIPKEHUsI, TaK | IJIaHa coaeprkanus (XomyTtosa, 2005, c. 28).

Ocoboe MecTo cpel MHOXKECTBA MPOSIBICHUN A3bIKOBOM BapHaTHMBHOCTU U BapUAHTHOCTH
3aHMMAET COLIMOJIMHIBUCTUYECKAs] BAPUATUBHOCTb.

ColMOIMHIBUCTUYECKAs! BAPUATUBHOCTD — OJIHO U3 KJIFOUEBbIX IOHATUN COLMOIMHIBUCTHUKH,
KOTOpPOE paccMaTpHUBAaeTCsl KaK CYIIECTBOBAHHE B SI3bIKE€ COLMAIbHO OOYCIIOBJIEHHBIX SI3BIKOBBIX
€IMHHULI, KOTOPbIE «B 3aBUCUMOCTH OT THUIIa COLUAIBHBIX MPU3HAKOB, KOPPEIUPYIOIUX C TEMU WIH
MHBIMH BapUaTUBHBIMU JIEMEHTAMU S13bIKa» MOT'YT UMETh Pa3INYHbIC BUbIL:

1) crpatuduKanmoHHasi BApUATUBHOCTD, CBSI3aHHAS «C COLIMATILHOM CTPYKTYpO# o0I1ecTBa u
00HapyKUBAETCS B S3bIKOBBIX PA3NIMUUAX MEXKIY IPEACTABUTENIMU PA3IMUHbIX COLIMATIBHBIX CJIOEB
U COLIMATIBHBIX TPYIII»;
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2) cuTyaTHBHAasi BapUAaTUBHOCTb, KOTOpasi «OOycCIOBIMBaeTcss BbIOOpOM Haubojee
3¢ GeKTUBHBIX (C TOYKHM 3pPEHUSI T'OBOPSILEro) SA3BIKOBBIX CPEJICTB, COOTBETCTBYIOIIMX JaHHOM
cutyaruu oomenus» (CroBapb COMOIMHTBUCTHYECKIX TepMUHOB, 2006, c. 199).

CrnenyeT OTMETHUTb, YTO CYILIECTBOBAHHE COLIMOIMHIBUCTUYECKON BapHATUBHOCTH SI3bIKOBBIX
€IMHUIl NPUBOJIUT K colMalibHON nuddepeHnranuu s3blka B 1esoM. PasHOBUIHOCTH 3bIKa,
MPOSBIIIEMAs B CBSI3U C €r0 MPUMEHEHUEM B PA3IMYHBIX COLUAIbHBIX KOHTEKCTAaX U OCHOBaHHAs Ha
COLIMAJIbHO OOYCJIOBJIGHHBIX BapUaHTaX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, HA3bIBAETCS  COLIMOJIEKTOM:
«COMHOIEKT (anrn. sociolect, ot mar. societas — 00IECTBO, M JUAICKT), COUMATbHBIH AUAJEKT —
IpyHIOBbIE peyeBble (B MEPBYIO oOuepellb JEKCHMUECKHEe U CTHJIMCTUYECKHE) OCOOEHHOCTH,
XapakTepHble ISl KakoW-muOO COLMaIbHOM Tpynmbl — MHpodeccuoHalbHOM, BO3PACTHOM,
CyOKyInbTYypbl. OTHM COIMOJICKT OTJIMYAeTCS OT JUaliekTa, Ha KOTOPOM pPa3roBapUBaIOT
MIPEJICTAaBUTENN ONPENeNIEHHON reorpaduueckoil o6macTH, W HAUOJIEKTa — $3bIKA, IMPUCYILIETO
KOHKPETHOMY WHIUBULY» (https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%
D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%82).

W3y4yeHreM COLIMONMHIBUCTUYECKON BAapUAaTUBHOCTH M COLMAJIbHBIX JHAJIEKTOB sI3bIKa
3aHMMAETCS COLMOJIMHIBUCTHKA. [IpoOiemMbl B3auMOCBSI3M M B3aUMOBIIMSHUS SI3bIKa U OOIIECTBA,
COLIMAJIbHBIX (DYHKLUH 53bIKa, COLIMAJIbHBIX YCIIOBHI CYLIECTBOBAHMS SI3bIKA BCET/1a ObLIM B LIEHTPE
BHMMaHUs yuyeHbIX-cormonuuraucto. X. Kappu, JI.C. Jlotte, E. Brocrep, I'.lllyxapa, O.Bunaum,
I".I'pronbaym, D.Puxtep, V.[.Yutau, 2.Cenup, K.JI. Iaiik, A. Kanens, B. bpaiit, A.C. I'epa, b.A.
Jlapun, JLII. Sxyounckmii, A.M. Cenmumen, E.JI. ITlonmuBanoB, B.M. Xupmynckuii, b.A.
Cepebpennnkos, JI.U. bapanaukos, O.C. AxmanoBa, @.I1. ®unun, [.H. [lImenes, A.Jl. IBeiinep,
O.Hukonsckuii, F0./]. lemepue, B.A. ABpopuH u ap. UCCIEAOBAIIA OCOOCHHOCTH COIUAIBLHOTO,
(YHKIIMOHATILHOTO, COLUAIBbHO-MPOPECCUOHATIBHOIO PACCIOCHMS S3bIKa, IPU 3TOM OOJIBLIOE
KOJIMYECTBO MCCJIEOBAHUN COLIMOJIMHIBUCTOB IPOBOMSTCS «B KOHTEKCTE SI3BIKOBBIX BAPUAHTOB
(bopmbl cymiecTBOBaHUSA fA3bIKA, (YHKIHMOHAJIBHBIE CTHIIM) W TEPPUTOPHAIBHO OOYCIOBICHHBIX
SI3BIKOBBIX 00pa30BaHM (IuaneKTbl, roBOpbl). ONHON U3 BaXKHBIX CTOPOH MCCIIEIOBAaHUI SBISIOTCS
BOIIPOCHI pealin3aliy COLIMOIMHIBUCTUYECKOIO ITpoliecca Ha MUpoBoM ypoBHe» (Kupunenko, 2015,
c. 230).

Kpome Toro, Ha cerofHsIIHUN J1€Hb COLMOJIMHIBUCTHKA KaK HayKa O SI3bIKE U OOLIECTBE
BBICTYIIA€T «OTPAC/Ibl0 HAYYHOT'O 3HAHHUA, B PAMKaX KOTOPOH HE TOJIbKO BBINOIHSIIOTCS, HapUMeEp,
uccienoBaHus (PYHKIMOHUPOBAHUS S3bIKOB, HO U AaKTUBHO 3alMIIAIOTCS MpaBa TOr0 WJIM HHOTO
A3plKa — 4Yepe3 YCTAHOBJEHHE W U3YYEHHE KPUTEPUEB €ro BUTAIBHOCTH, pa3pabOTKy
PEKOMEHIaTeNbHbIX MEp, KOTOpblE HEOOXOJMMO YYHUTHIBaTh B SI3bIKOBOW IOJIUTUKE PEruoHa,
ctpanbl» (Illernosa, 2017, c. 138). EcTecTBeHHO, UTO Uil HOJHOLIEHHOTO (PYHKIIMOHHWPOBAHUS
J000r0 S3bIKa BaKEH 00BEM BBINOIHIEMbBIX UM COLIMATIBHBIX CBOMX (YHKIIUI.

Cy1iecTByI0OT MHOTO (DaKTOpOB, BIUSIIOUIMX HA pa3BUTHE HAIMOHAIBHOIrO s3blka. OmHAKO
CaMbIMU BEIYIIMMHU CPEIU HUX OCTAIOTCA COLIMANIbHBIE (PAKTOPBI, TAKUE KaK:

- cUTyanus OOIICHUS;

- CONMATbHO-KOMMYHHUKATUBHBIA KOHTEKCT;

- peructp oOIIeHUS;

- YYaCTHUKH KOMMYHUKAIIUH;

- UX pOJIEBOH, PO eCcCHOHaTbHbIN, COLUATbHBIN CTATYChI;

- TeppUTOpUaIbHAs MPUHAAIEKHOCTB;

- IpeIMeTHas oO0cTaHOBKa peuu U T.1. (3usiesa, 2019, c. 73).

NmenHo couuanbHble (akTopbl 00YCIOBIMBAIOT PEUYEBOE MOBEACHUE U B LIEJIOM PEUYEBYIO
NEeSITeNIbHOCTh KaK OTJEJIBbHO B3STOI0 MHAMBH/IA, TAK U BCET0O COLMyMa, OOLIeCTBa.

Jlureparypa:
1. BuseBa C.A. MeToanKa COBEPIICHCTBOBAHUS COIMOIUHIBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMH CTYJCHTOB
SI3BIKOBBIX BY30B IIpU 00y4YE€HUU HEMELKOMY s3bIKYy. — TamkeHT: ®an Ba TexHosorus, 2019. — 252 c.
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5. llernosa N.B. Poccuiickas counonuarsuctuka ceroans// Bectuuk CeBepHOro (ApKTHYECKOTO)
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Mamarkyaos M.III.

HNY "TUNUMCX" n.3.H
I'agyposa L./,

HNY "TUNNUMCX" maructp

Annomauyun.B cmamve oceewaromcs HeOOCMAmKy U NpooiemMvl 8 OpeaHU3ayUulL YNpasieH4eckoeo
yuema, nymu peuieHusi 3Mux npooiem, a makdice BONPOCHl COBEPUIEHCMBOBAHUL OP2AHU3AYUU
VAPABIEHUEeCKO20 Yuemd, UCCIe0VIOMCs meopemudeckue, NPaKmuyeckue u memooon0cuiecKue
acnekmul ynpasieHueckozo yuema. Paccmompenvi owubOKku u  ynyweHus npu opeaHuzayuu
VAPABIEHUEeCKO20 Yuemd, OCHO8Hble MPeb08aAHUs K (POPMUPOBAHUIO YRPABLEHUECKOU OMYEMHOCU 8
B000X03AUCMBEHHBIX OP2AHUIAYUAX, PUHAHCOBO-XOZAUCMBEHHOU OEMENbHOCU XO3AUCMBYIOUe20
cybovexma, umo onpeoensem cucmema YnpasieHuyeckoeo yuemd.

Knwueevie cnoea: ynpasienueckuii  yuem, — (QUHAHCOBBILL  Yuem,  B8000XO3AUCMBEHHOE
cmpoumenvcmeo, Orwodicemuposarue, VHUPUYUPOBAHHBIU OH00NHCEM, BHYMPEHHUN KOHMPOIlb,
yenmpuvl omyemnocmu, xospacuem, MCPO 11.

Beenenue.

B coBpemeHHOM Mupe pa3BUTHS OJHOW U3 BOXHEHIIMX 3a]la4 SKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHUS
SBJIIETCS CO3/JTaHUE PA3BUTOM OU3HEC-CTPYKTYphl U GOPMUPOBAHHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHON CUCTEMBI
YIpaBJIEHUS Ha IPeanpUsATHIX. B cBsI3u ¢ 3TUM 0/1HOH 13 Hanbosee akTyaIbHBIX TPOOJIEM, CTOSIINX
nepes NpeanpusITHsIMY, SBISIETCS HEOOX0IMMOCTb CO3/IaHUS MTOJIHOM, ONEpaTUBHOMN U JOCTOBEPHON
MH(OPMALIMOHHO-aHAIUTUYECKOM 0a3bl sl MPUHATUS 0OOCHOBAHHBIX YIPABJIEHUYECKUX PELLICHUH.
CoznaHue cuCTEMbl YIPABIEHYECKOrO0 ydeTa M aHajdu3a SBJSETCS OJHOM M3 BaKHEHMIIUX
COCTaBJISIOLIUX COBEPIIEHCTBOBaHMS ynpasiieHus. OIHaKO 3TOT MpOIecC HE BhIPAaOAThIBAET €IMHOM
METOJI0JIOTUYECKON 0a3bl (OPMHUPOBAaHUS CHCTEMBbI YIPABJIEHYECKOTO Y4eTa, HE SICHBI LIEIH
YOPaBJIEHYECKOTO y4yeTa B CHUCTEME YIPaBICHUS MPEeaNpHUsITHEM. YTNPaBICHUYECKUH yueT
OCJIOKHSIETCS HaJMYMEeM MHOXKECTBA HEPEIICHHBIX BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C (PUHAHCOBBIMH HU
HaJIOrOBBIMU JIaHHBIMU NPEANIPUATHS. YIIpaBIeHUYECKUI yUeT mpelHa3HaueH Uil cOopa akTyaabHOU
nHpopMalUK IS aIMUHUCTPALMU KOMIIAHUH, BIIAJENbLEB HEABMXKMMOCTH W mepcoHana. Llensb
COCTOMT B TOM, UTOObI IPUHUMATh ObICTPBIE U AIPPEKTUBHBIE YIIPABICHUECKUE PELICHUS.

CoBepIieHCTBOBaHHUE CHUCTEMBI
YIPABJIEHYECKOTO yyeTa JOKHO CIIOCOOCTBOBATh PELIEHUIO CYHIECTBYIOIIMX NpoOjieM B ee
(GYHKIIMOHUPOBAHUM. ITO MOBBICUT 3(PeKTUBHOCTh mnpeanpusatus. [lo3romy BakHO HU3YYMTH
OCHOBHBIE ITPOOJIEMBI B 3TON CHCTEME.

DKOHOMHCTBI HE€ HMEIOT OOIIEro MpeICTaBiICHHs O CYIIHOCTH, Ha3HauY€HUHU, (PYyHKIUAX
YIPaBJIEHYECKOTO yUeTa, a TAK)KE €ro B3aUMOCBSI3U C IPyTMMU cUcTeMaMu yiipasieHus. [Ipeaqmerom
HAIIIer0 HMCCIICJIOBAHMSI SIBISIETCS M3yY€HHUE CYLIHOCTU WM Ha3HAUEHHUs YNPaBIECHYECKOI'O ydeTa B
COBPEMEHHON HSKOHOMHUKE, €r0 OpraHM3alliM B BOJOXO3SHCTBEHHBIX OpraHM3alMsaX, a TaKKe
yriyOJeHHBIH aHadu3 BHYTPEHHEr0 KOHTPOJS U OHOKETUPOBaHUS B yrpaBieHueckoMm yuere. Ilo
MHeHuto O. HukonaeBoit u T. 11IuimkoBo#, «ynpaBieHUeCKUN ydeT BKIIIOYAeT B ce0sl BCE JIaHHBIE
OyXrajaTepckoro yuera Juisi BHYTPEHHErO UCIOJIb30BAaHUS Ha BCEX YPOBHSX YIIpaBJICHUA
npennpusituem» [1]. Orcroga ciiegyer, 4To yHpaBlIE€HUYECKUM Y4eT SIBISETCS COCTAaBHOM 4YacThbiO
nHpopmanroHHou cuctemsl npennpustusd. [lo muennto O. HukonaeBa, «ynpaBieHUECKUH ydeT
HEeoOXoauM JUIsl CUCTeMaTH3aluu Mpolecca IMOJy4YyeHUs HeoOXoauMol uH@opMaluu o
MIPOM3BEACHHBIX 3aTpaTax B OTHOLIEHUM IIOJyYEHHBIX pE3yJbTaTOB B pa3pe3e OObEKTOB
00s13aTeIbHOTO yIpaBieHus» [2]. ABTOp paccMaTpuBacT yMPABJICHUYECKHH y4eT Kak aOCOIIOTHO
TOYHYIO CHUCTEMY YIpaBJIE€HUS NPEINPUSITHEM, BKIIOYAIOIIYI0O B ce0s COBOKYNHOCTb CHCTEM U
METOJIOB YIIPABJICHUSA. ITo
MHeHuIo npodeccopa b. A. XacaHoBa, ynpaBlieHUeCKHI y4YeT IpPEACTaBIsIeT COOON KOMILJIEKCHOE
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npejacTaBieHre MHGOpMaUu O 3aTparax M pe3yjibTaTax JEsATeNIbHOCTH NPEINpUATUS U €ro
CTPYKTYPHBIX MOJPA3ACIICHUN C TOYKH 3PEHHUS MPOILIOT0, HACTOSAIIEro u Oyaymero [3]. T.
II. KapnoBa TpakTyeT ymOpaBle€HYECKHI ydeT cleayomuM obpasoM: «Opranuzanus
YIPaBJIEHYECKOTO y4yeTa OCHOBAaHAa Ha pacuere, I03TOMY €ro OCHOBHOE COJEpKaHHUE COCTOUT B
KJIacCU(UKAUU PA3IUYHBIX aCIIEKTOB OyIyIIHUX U TEKYIIHX 3aTpaT Ha IPOU3BOACTBO» [4].

Ha wam B3rusig, ynpaBi€HUECKHMH Y4YE€T — 3TO CHUCTEMA XO3AMCTBEHHOW IEATEIbHOCTH,
OpraHW30BaHHas OpraHM3anuend s cOopa, perucTpanuu, OOOOIMICHUST | TPEACTABIICHUS
nHpopManuu. YpaBieHIECKU, GUHAHCOBBIN M TOJIOBOM YUET SBISIOTCS CISAYIONIMMHU CHCTEMaMu
OyXTaJITEPCKOTO yueTa. YTIpaBICHUYECKUU y4eT — 3TO oOecreueHne YCIOBHM i OOBEKTUBHOTO
aHaiin3a H(PQGEKTUBHOCTH JESATENIbHOCTH MNPENNpHUITHs, a TakkKe Y4eT IOXKelIaHUud Bcex
3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH IMpPU NPUHATUU pelIeHUN. A TakKe CBOEBPEMEHHOE Ipe/ICTaBJICHHE
nHpOpMaUM O pacxojax W JI0XOAaX, MOJYYEHHBIX I TPUHSITHS YHPABJICHUECKUX pPEIICHUN
MPEANPUATHS ¥ €r0 Pa3InYHbIX MOIPA3AeICHHH, BeleHUsI OyXTaaTepCKOro y4eTa B COOTBETCTBHHU C
YYETHOM TIOJIMTUKOW TPEANPUSTHS, BHYTPEHHETO KOHTPOJS MNpeanpusTusi, (QpuHAHCOBO-
XO03SUCTBEHHOTO YIPABICHUS MPEAIPUITHEM.

Ha crtbike yuera, mHGOpMaMOHHOIO OOECHEUEHHs, aHAIM3a, KOHTPOJIS M KOOpJIMHAIUU
YIpaBJIEHUE 3aHUMAET 0CO00€ MECTO B YIPABJICHUU MPEANPUATHEM: OHO CBSI3bIBAET MEXYy CO00it
(GyHKIMH KOHTPOJIE U MHPOPMAIIMOHHOTO OOECIEUYCHHS, HHTEIPUPYET U TapMOHU3UPYET UX, HE
CHIDKAsI IPH TOM KauecTBa yIpaBJIEHUS. IEpEX0 Ha HOBBIN ypoBeHb.  CyliecTByeT MHOT0
00I1ero MeXy YIpaBJIEHYECKUM U (PUHAHCOBBIM YYETOM, MOCKOJIbKY OHHU HCIIOJIb3YIOT JIaHHBIE B
cucteMe OyxranTepckoro yuera npeanpusatus. OJHUM U3 pa3/ieioB 3TOW CHCTEMBI SIBIISIETCA
IIPOM3BOJICTBEHHBIN yUeT, IPeICTaBIAIONINI cO00 yUeT 3aTpar U 1I0X0/10B U aHAJIU3 SKOHOMHH WU
M3JIMIIKOB 3aTPaT [0 CPAaBHEHUIO C MPEeAbIIYIIUMH IIEpHOIaMH, IPOrHO3aMU U HopMaTuBamu. Kpome
TOTO, JaHHbIE 00EUX CHUCTEM HCIOJIb3YIOTCS Ui IPUHSTHS YIPaBJIEHYECKUX pelieHuil. B CBOIO
ouyepe/b YIPaBIEHYECKUH yUeT SBJISETCS BaKHBIM SJIEMEHTOM CUCTEMBI YIIPABICHUS IPEIIPUSITHEM.
HeoOxomumo onucarh CyIIHOCTh YIPaBJIEHYECKOI'O ydeTa U IMOJYEPKHYTh Ba)KHEHIIYIO
O0COOEHHOCTH CBSI3U €r0 YIPABJIEHYECKOTO IMpolecca ¢ OyxraarepckuM yuyeToM. OCHOBHOM IIENbIO
YIPABJIEHYECKOTO yueTa SIBJISIETCs MpeaocTaBieHiue HH(POpMaLUK pyKOBOJIUTENSIM, KOTOPbIE HECYT
OTBETCTBEHHOCTh 3a JOCTUKEHHE TOYHBIX pe3ysbraToB. [Ipoliecc moAroToBku Takoi MH(GOpManuu
BKJIIOUEH B (DMHAHCOBYIO OTYETHOCTH.MOXKET CYILIECTBEHHO OTINYATHCS OT UCIOJIB3YEMOT0 IIpoLecca
MOAFOTOBKH JaHHBIX. PaccMaTpuBast 0COOEHHOCTH YIIPaBIEHYECKOT 0 Y4eTa, MOKHO CENaTh BHIBOJ,
YTO OH 00CITY’KHBAET CIEIYIOIEE:

- obecrieunBaTh aJMUHUCTPALUIO HH(OpMaLel, HEOOXOAUMOM Ui yIpaBJIE€HUS! IPOU3BOJCTBOM U
MIPUHATHS PEIICHUI Ha TIEPCIICKTUBY;

- Pacuer pakTrueckoii cebectonmMocTy poayKuuu (padoT, yCiayr) U OTKIIOHEHUM OT YCTAHOBJICHHBIX
HOPM, HOPMaTHUBOB, CMET;

- Ompenenenne (UHAHCOBBIX PE3YJIbTATOB PEATM30BAHHON MPOAYKLUMU WM MX TPYIH, HOBBIX
TEXHOJIOTUYECKUX PEILIEHUH, IICHTPOB OTBETCTBEHHOCTH U JIPYTUX aKCECCYapoB.

VYnpaBiieH4eCKUil yyeT KOMIUIEKCHO M CUCTEMHO HCIOJIb3YET pa3HOOOpa3Hble METOMbI, TaK
KaK OOBEIUHSET HECKOJbKO MPAKTUYECKHMX M OSKOHOMHUYECKMX JAMCLUMIUIMH: IUIAHUPOBAHUE,
OpraHMU3aIMIO U YIIpaBJICHHUE POU3BOICTBOM, HOPMUPOBAHUE, ONIEPATUBHBIN yUeT, yIpaBIeHUYECKHUM
aHaynu3 u ap. [locTaHOBKa CHCTEMBI YIIPaBICHUECKOTO YyueTa SBJISIETCS BHYTPEHHUM JEJIOM
OTJIEJIBHOTO MPEANPUATHSL. DTO BBITEKAET U3 LieJeH U 3a]a4 yIpaBJIeHUsI.

[TonHas opraHu3alMOHHAs CTPYKTYpa MPEANPUSITHS 3aBUCUT OT CJIEAYIOLIUX ACIIEKTOB:

- XapakKTep MPOU3BOJICTBA U €0 OTPACIIEBbIE OCOOCHHOCTH;

- COCTaB MPOAYKTA U TEXHOJIOTHS €r0 IPUTOTOBJICHHUS,

- BUJ ¥ 00BEM IIPOU3BOJICTBA;

- YPOBEHb TEXHUYECKON OCHAIIEHHOCTH MIPEANPHUATHS,

- (hopmbl ynpaBneHus (JUHEHas!, TMHEHHO-QYHKIIMOHAIbHAs!, MaTPUYHAas);

- COBMECTHUMOCTb CTPYKTYpbl YIIPaBJICHUECKOTO ammapara W HepapXUueCKOM CTPYKTYphI
IIPOM3BOJICTBA;

- COOTHOILIEHHE MEX/1y LICHTPAIM30BaHHOMN U JIELIEHTpaIlu30BaHHON (hopMaMu yIpaBiIeHUS;
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- COOTHOLIEHUE MEXJly OTpacieBoi (110 NpoAyKTaM) U TEPPUTOpUAIbHOMN (110 peruoHaM) popmamu
YIpaBIICHUS;
- CTeNeHb aBTOMATU3alluK YIIPaBICHUS;
- K IIepcoHaly.

BonbmMHCTBO BOJOXO3SMCTBEHHBIX OpraHU3aluii WMEIOT JIMHEHHO-(Q)YHKIIMOHAIBHYIO
OpPraHM3aLMOHHYIO0 CTPYKTYypy. OTa MOJEeNb MNPEANoiaraeT, 4ro (yHKIUOHAJIbHbIE MEHEIKEPhI
YIPAaBJIAIOT TOJILKO CBOMMHU OT/I€JaMH. YIIpaBiieHue paOOTHUKAMH OCYIECTBIISIETCSA IyTEM U3/IaHus
MIPUKA30B U JPYTUX BHYTPEHHUX PacCIOpsDKEHUN yepe3 WX HadalbCTBO. B TO ke Bpems ceTeBble
MEHE/KEPhl HMMEIOT IpaBO YTBEPXKJAaTh M BO3PaXKaTh MPOTHUB MPOEKTOB (PYHKIIMOHAIBHBIX
M3MEHEHU, 4TO MPUBOJUT K YIYUILIECHUIO B3aUMOJCUCTBUS MEXAY (PYHKIIMOHATIBHBIMU U CETEBBIMU
ciry)6amu.

Ota cTpyKTypa Xopolia Juist paboThl B CTAOMIBHOM Cpejie, OKa CUTyallusl He MEHSeTCs U He
TpeOyeT nmepecMoTpa OTCISKUBAEMbIX IOKa3aTesiel. B Takux ycioBUAX OYEHBb CIO0XKHO 00ECIIEUUTh
CllakeHHYI0 palboTy Bcex ciyx0. IloaToMy, Ha Haml B3IJIJ, HEpel BHEIPEHUEM CHCTEM
YIPaBJIEHYECKOTO ydera HE00X0IUMO IIPOBECTU CTPYKTYpPHYIO peoprasusarliuio,
MIpelyCMaTPUBAIOLLYI0 TEPEX0]] K YCOBEPIIEHCTBOBAHHOW CTPYKType ympaBieHHs. OH HIMPOKO
UCIOJIb3YETCS B YIIPABICHUH KPYITHBIMU NPEIIPUITUSIMH U UMEET CIEAYIOLNE IPEUMYIIECTBA:

- pacliupeHue MpaB MOJPA3/EICHHUM, UYTO yBEIMYMBAET CKOPOCTh pEarupoBaHMsl HA HW3MEHEHUS
BHEIIHEHN cpesibl, IOMOTaeT OpraHru3ally aJanTUpPOBaThCS;

- Boigenenue mnoppasneneHuil Kak LIEHTPOB MPUOBLIM, YTO MO3BOJIUT HE TOJBKO YCTAaHOBHTD
OTBETCTBEHHOCTh MEHE/PKEPOB 32 [OJIy4eHUE JI0XOJI0B, HO M YJIEIUThH O0JIbIlI€ BHUMAHUS OTAEIbHBIM
PBIHKaM, MPOTyKTaM HJIM OTPEOUTENSIM;

- co3/laHue ONaronpusTHBIX YCIOBUH Al (OPMHUPOBaHMS YIIPABICHUYECKOIO [IEpCOHaNa KOMIIAHUH,
MMEIOLIET0 OIBIT KOOPAUHALIMY U PErYIUPOBAHUS JESITEIbHOCTH PYKOBOJAUTENEH CAMOCTOSTEIbHBIX
CTPYKTYp U GYHKIIMOHAJIBHBIX MOJpa3/IeICHHUI;

- JELEHTpalu3alMs U Ieperada MOJHOMOYHUM, YTO B HEKOTOPOM CTENEHU OCBOOOXKIAeT TOIl-
MEHEPKMEHT OT TEKyIIHUX MpoOJeM pa3BUTUS KOMIAHUU M MO3BOJISIET €MY COCPEJIOTOUYUTHCS Ha
pELICHUH CTPATErHuecKux 3ajau.

Crnenyer OTMETUTh OTCYTCTBHE CTaHAAPTHOrO Habopa (PyHKUMH yHpaBiieHUS U OOBEKTOB
ynpasiieHus. Kaxaplit mojib30Batesb, UCXO U3 CBOUX Lieiel U 3aaa4, GopMUPYET JIUIIb NEPEUCHb
GyHKIUI 1 00bEKTOB, KOTOpbIE eMy HeoOXoauMmbl. [Ipeioxkennblil nepeueHb GyHKIUN 1 0ObEKTOB
YIpaBJIEHUS CJIEyeT pacCcMaTpuBaTh KaK OAMH U3 HanOoJee BEPOSITHBIX BapUAHTOB IMOHUMAaHUS
CYILIHOCTH YNPABJIECHYECKOI'O yU€Ta, a HE HEMOJIHbIN NEpEeYCHb.

OyHKIMM yIpaBiieHus U (HOpMHUpPOBAHHE TOTO WIM MHOro Habopa OOBEKTOB YIpaBICHHS
MO3BOJISIFOT pacCMaTpPUBAaTh pa3Hble KOHIEMIIUU YIIpaBIeHYECKOro yuera. Mcxoas u3 npuBeaeHHOM
Bblllle KiIaccu(ukanuu OOBEKTOB YIIPABJICHUSA, MOXHO CKa3aTb, YTO YIPABJIEHYECKUI yueT
IIpeIoiaraeT pealu3anuio GyHKINUN yIIpaBlIeHNs B OTHOIIEHUHU CJIEAYIOLIEr0, BHICTYIIAs B KAUECTBE
nH(pOpMaLMOHHON 0a3bl yIpaBiIeHUs NPEIIPUITHEM:

- COBOKYIHOCTh BHYTPEHHUX OM3HEC-TIPOLIECCOB, OPTAHU3YIOIIUX JIEATEIbHOCTD MPEANPUATHUS;
- CTPYKTYpHbIE IIOJIpa3AeJIeHNs], YyHaCTBYIOIUE B AECATEIbHOCTH NPEAIPUATHUS;

- pa3JIMyYHbIE PECYPCHI, UCIIOJIb3YEMBIE B IPOU3BOJICTBEHHOM IIPOLIECCE;

- [Tokazarenu, xapakTepusyrouue AeITeIbHOCTb NPEIPUITHS.

Bbienenue LIEHTPOB OTBETCTBEHHOCTHM MM TOYeK (OpPMHUpOBaHUS 3aTpar SBISETCS
HEOOXOUMBIM U 00s3aTENIbHBIM YCJIOBHEM CO3JaHUs 3(PPEKTUBHOM CHUCTEMbI YIPAaBIEHUYECKOTO
ydera Ha npeanpustuu [5].

Ha ceromusimHuii AeHb CTPOUTEIbHBIE KOMIIAHUM B OCHOBHOM IIPEACTaBIIEHBI IIEHTPaMU
3aTpaT U LEHTpaMH J0X0A0B. LIeHTphl MpuObIIN OYeHb PEIKH, @ MHBECTUIIMOHHBIE LIEHTPbI HHOTA
BBIACIAIOTCA. VI3MeHeHne opraHn3allMOHHONW CTPYKTYpbI MPEANpUsTUsS U GOpMUpPOBaHUE LIEHTPOB
OTBETCTBEHHOCTH IMPE/IOIAraeT He TOJIbKO BBINOJHEHUE (YHKIMOHAJIBHBIX 0053aTENIbCTB, HO U
BBEJ/ICHUE OTBETCTBEHHOCTH 3a IOCTUIHYThIE pe3ynbTarhl. [Ipu orpeaeIeHUN LIEHTPOB
OTBETCTBEHHOCTH YUWTHIBAIOT TE€XHOJIOIMUYECKYIO CTPYKTYPY NPEANpHUATHS, 3aTEM BBIICISAIOT €€
TOPU30HTAJIbHBIE U BEPTUKAJIbHbIE Y4YacTKH. ['OpU30OHTaIbHBIA pa3jen orpaHuduBacTcs chepoii
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NESITeIbHOCTH  KaXIO0r0 OTBETCTBEHHOTO 3a LEHTP, TOIJAa KaK BEpPTHUKAIbHBIA pazfen
IpelyCMaTpUBaeT HUEPAPXUUYECKYI0 HMEpapXui0 IOPUAMYECKUX TMpaB JIMI, IPUHUMAOLIUX
YIPaBJIEHYECKUE PEIICHMUS.

'opu3oHTanbHBI W BEPTUKANbHBINA pa3pe3bl IIEHTPOB OTBETCTBEHHOCTU MPEIIPUITHS
MO3BOJISIFOT COYETaTh EHTPAIM30BaHHOE yIPaBJI€HUE C MHUIIMATUBON PYKOBOJIUTENIEN CTPYKTYPHBIX
MoApa3AeNieHud TPEANPUATHIN IS JOCTIKeHUs oOmied nemn. HepgocraTtku ydera mo BaKHEWIen
4acTU CUCTEMBI YIPaBIEHYECKOIO yUeTa:

- Y4€eT 3aTpaT MNpOoJ0JKAET pacCMaTPUBAThCS KaK HEOTheMIIEMasl YacTh OyXTraJITEpCKOro y4eTa;

- JJaHHbIE OYyXTajJTepCKOTr0 y4eTa OTpakalroT TOJbKO KOJMYECTBEHHYIO XapaKTEpPUCTUKY 3aTpart,
OTpakast IPU 3TOM Ka4€CTBEHHYIO CTOPOHY JA€ATEIbHOCTH;

- IefcTByoMIas KiIaccu(UKaIUs 3aTpaT HE B MOJIHON Mepe 00ecreunBaeT CeTh CBSA3H MH(popMalueH,
MTO3BOJISIFOIIEH CHU3UTH 3aTpaThl U MOBBICUTH 3()()EKTUBHOCTH OYyLIUX YCIIYT;

- CyuiecTByoIllasi METO/IMKA YU€Ta 3aTpaT XapakTepU3yeTcs yIpOoIEHUEM yueTa, YTO He OKYIaeTcs
B PBIHOYHBIX yCJIOBUSAX. OHU CHUXKAIOT TOYHOCTh U OOBEKTUBHOCTH MH(GOPMALIMH O CTOUMOCTHBIX
MOKa3aTensiX, He 00eCreurnBaOT KOHTPOJIS 3aTPaT Ha/l UX UCTOYHUKAMH U HCTOYHUKAMHU JIOXOJIOB;

- JeWcTByIOLIash METOAMKa He obecrieuynBaeT MH(MOPMAIMOHHOTO MEXaHH3Ma ONEPaTUBHOIO H
SKOHOMUYHOT'O aHaJn3a U3MEHEHUH YCIOBUN pa3palbOTKH, a TaKKe ONEpPAaTUBHOIO aHAJIM3a 3aTpaT
JUIs TIPUHSTHUS YIPABJICHYECKUX PEIIEHUH U BHECEHUS KOPPEKTUPOBOK B IPOU3BOJICTBEHHBIC
IPOTpaMMBEI;

- VYder 3arpar He INO3BOJIAET MOJY4YUTh TOYHYIO HHGOpPMalMI0O O pe3yibTarax padoThl
IIPOM3BOJICTBEHHOT'0 OT/IENA, YTO YCIOXKHSIET KOHTPOJIb 32 €r0 JIeATEIbHOCTBIO.

Ji1st perieHus CymecTBYIOMMX MPOOIeM B 3TOM 00J1acTH HE0OX0IMMO, TIPEXKE BCErO, OPraHNu30BaTh
HNPEeanpUsITHs TakuM oOpa3oM, 4YTOObI 00ECHe4YUTh MPUEMJIEMBbIH YpOBEHb CEOECTOMMOCTH H
BO3MOXHOCTb €€ CHIKeHus. [Ipy TakoMm 1moixo/ie OCHOBHOE BHUMAHUE YJENAETCS paclpeesIeHUIO
KOCBEHHBIX 3aTpaT U pacueTy (aKTUYECKUX 3aTpaT, OT pPAaCYeTOB K IPOEKTHBIM pacyeTam
ce0ecTOMMOCTH, K CO3/IaHUIO PETJIaMEHTHBIX PacueTOB, K KOHTPOJIIO 3a IPOIIECCOM MPOU3BOACTBA, K
MIPOLIECC OPraHU3ALHH. .

CocraBiieHHE OTYETOB SBJSIETCS 3aBEPILAIOLIMM JTAaloM JHOOH CHUCTEMBl yueTa U
Oyxraiarepckoro rmnpouecca. B cioxuBmielics cuTyallMd BHYTPEHHSISI OTUETHOCTH SIBIISIETCA
HEOTHEMJIEMON YaCThI0 YUETHO-KOHTPOJILHOTO MEXaHU3Ma MPEANpUsATHs, YTO JaeT BO3MOXKHOCTb
Oonee mnoOApPOOHO U OOOCHOBAaHHO M3yuyaTh COCTOSIHUE MNPEANpPUATHS, a TaKXkKe BIUATh Ha
CTpaTeruyeckrue 1 OnepaTUBHbIE ylpaBieHUYECKUE pemeHus. . Huke npuBeeHsl UMb HEKOTOPhIE
13 CIIOCOOOB Pa3pabOTKH YYETHOU MOTUTHKH.

Llenpto  cocTaBieHHs  YIpaBJIEHYECKOW  OTYETHOCTH  SIBJISIETCSl  Y/AOBJIETBOPEHUE
MH(OPMALIMOHHBIX MOTPEOHOCTEM PYKOBOJICTBA KOMIIAHMU. B CBSI3M € 3TUM HCKIIOYUTENBHOM
KOMITIETEHIIMN PYKOBOJUTENEH SIBIISIETCA ONpEeSICHUE COACpKaHMs, IEPUOJUUYHOCTH, CPOKOB, POpM
YIPaBJIEHYECKUX OTUETOB M TPeOOBaHUI K MOPSAAKY UX mpeacraBieHus. VX 3amaya — OOBSICHUTH
UCIOJIHUTENSIM HX TpeOoBaHUS — Kakol o0beM HH(OpMAIMU JOKEH ObITh IOJIYyYEH.

CrpoutenbcTBO B BOJAHOM Xo3siicTBeHa mnpeanpusTusx HCIONIB3YeTCs TpeXypOBHEBast
CUCTEMa YIPaBJIEHYECKOW OTUETHOCTH:

- CBOJKM - KpaTkasi MHpopmauus o0 OTAEIbHBIX MOKa3aTeNsiX AESTeIbHOCTU OT/eNia Ha
OIIpe/IeNICHHYIO J1aTy;

- WUTOTOBbIE OTYETHl - 0000IIaI0T HMHPOpPMAIMIO MO IOKa3aTeasiM KOHTPOJIS LEHTpa
OTBETCTBEHHOCTH;

- O011Me OTYETHI - COIEPKAT MHPOPMALUIO O pe3yIbTaTax AesTEIIbHOCTH MPEANIPUSATHS U €T0
COCTaBJISIOLIUX 32 OIPECIICHHBIHN EPUO/I.

BbiBoabI U npenJ10KeHN.

VYnpapiieHdeckuil yueT HeoOXoauM JijIsi HOpMalbHOU paboThl U pa3BuTus npeanpustus. C
€ro MOMOILbIO MEHEKEPBI U MEHEKEPHI ONPEAETSIOT OCHOBHOE HAIIPAaBJIEHUE PAa3BUTHSI KOMIIAaHUU
C YYETOM €€ MaTepUalIbHbIX PECYPCOB U CIPOCa HA PhIHKE. YTIPABJIEHYECKHUH yUET MTO3BOJISIET TOUYHO
YYUTHIBATh BCE BHYTPEHHHE M BHEIIHUE (DAKTOPHI MPU OTPEICICHUN KOHKPETHBIX LeJIel pa3BUTHS
MPEIIPUSATHS U yTEH UX JTOCTHKCHUS.
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Pa3paboTka cucreM ymnpaBlIEHYECKOrO Y4eTa, a TakKe HCIOJIb30BAHWE W HUHTEpPIIpEeTaIus
JAHHBIX, TEHEPUPYEMBIX 3TUMU CHCTEMaMU, UMEIOT PelIaroliee 3HaYeHUE [yl yClieXa COBPEMEHHBIX
IJ1I00aJBHBIX IPOU3BOJICTBEHHBIX M CEPBUCHBIX OpraHuW3alluii B KOHKYPEHTHON U CIIOXKHOM
TEeXHOJoru4yeckoi cpene. Llenpro ynpapieH4eckoro yuera B CTPOUTENbHBIX OPraHU3alUsIX SBIISETCS
pazpaboTKa cCTpaTeruyd YNpaBICHUS B  YCIOBUSAX PBIHOYHOM OSKOHOMMKH, IOBBIIIEHUE
sbdexTuBHOCTH PabOTHI, OOECIEUeHHE KOHTPOJSA 3a BBIMIOJTHEHHEM paldoT. B xome Hamiero
UCCIIEIOBAaHUSI Mbl CYMTAEM, YTO OpU (POPMHPOBAHMHM CHUCTEMBI YIIPABJICHYECKOTO YYeTa B
CTPOUTENIbHBIX OpraHU3aUAX HEOOXOIUMO PELIUTh Psijl IPOOIIEM:

- aJleKBaTHas OLIEHKA U pacyeT CTOMMOCTH padoT U YCIIyT;

- KOHTPOJIb HaJ MPOLIECCOM MPOU3BOJICTBA U OOCITYKHUBAHUS;

- TOYHBIN yueT NpUOBLIM U TOUHBIA pacueT (PMHAHCOBBIX PE3YJIbTATOB;

C nomonipio mpuMeHeHUs: MexIyHapoHOTO CTaHAapTa (PMHAHCOBOM OTYETHOCTH «JlOroBOpHI Ha
CTaJIuu CTPOUTEIHCTBAY IIPU YIIPABICHUU pabOTaMU Mbl MOXKEM PEIINTH 33/1a4y a/IeKBaTHOW OLIEHKH
M pacdera CTOMMOCTH YCIyr. DTO CBA3aHO C TE€M, YTO CTaHAApT (POKyCcHpyeTcsl Ha 3aTparax. DTOT
CTaHJapT JaeT MoApOoOHOE OINKCAaHUE 3aTpaT CTPOUTEIbHBIX KOMIAHWM, a TakKe KJIacCU(UKALIUIO
yctodunBocty  3arpar. CrapmapTHas  KjacCUpHUKanus 3aTpaT MOXET  HCIOJb30BaThCs
CTPOMUTENIbHBIMU KOMITAHUSMH JUIs CO3JaHusl 0a3bl JaHHBIX CTaTel 3arpart.

B pesynbrare nccienoBaHus A COBEPIIEHCTBOBAHUSI CUCTEMbI YIIPABJIEHYECKOTO y4eTa U
OTYETHOCTHU B BOJIOXO3SIICTBEHHBIX CTPOUTENBHBIX OpraHU3alUsaX [IpeIaraeTcs cieayolee:

1. AmanTupoBaTh OTYETHOCThH K HOTPEOHOCTSIM pa3INYHbIX YPOBHEH YIpaBJICHMUS;

2. Pa3paboTka JONATOCPOYHBIX CTPATETHHl HAa OCHOBE OLIEHKHM KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
KOMIIaHUU Ha BHYTPEHHEM U MUPOBOM pPbIHKaX;

3. Pa3paboraTh cucTeMy BHYTPEHHETO KOHTPOJIS;

4. CoBepII€HCTBOBAHNE CUCTEMbI yueTa 3aTpaT U HOPMAaTUBHO-IPAaBOBOI 0a3bl pacyeTra UxX
IJIAHOBOT'O YPOBHSI.

5. Lenecoobpazno Beectt MCDO 11 «JloroBopbl Ha CTPOUTENHCTBO» B YIPABJIECHYECKOM
yuere. llenbio HacTosiero craHjapra SBISETCS PEryJIMpPOBAaHUE ydeTa JO0XOJO0B M Pacxo0B IO
JIOrOBOpaM MoApsi/ia B CTPOMTEIbHBIX OpraHU3alUsAX, a TakXKe KOHTPOJb 3a paclpeaeieHHEeM
JIOXOJIOB M pacXO7IOB I10 MEPUOJIaM.

VYopaBiieHYecKUil y4YeT yBs3aH C OpraHU3allMOHHOW CTPYKTypo#l, chopmupoBaHHONH Ha
npennpustuu. [loatomy 3¢ ¢GeKTUBHOCTh 3TOM cHCTEMBI BO MHOI'OM 3aBUCUT OT 3(PPEKTUBHOCTH
npennpusaTis. CoBEpLUICHCTBOBAHUE CHUCTEMbl YIPABIECHYECKOI'O ydeTa JOKHO HE TOJIbKO
MPUBOJIUTh K M3MEHEHUSM B OPraHM3alMOHHOMN CTPYKType MpPEeANpHUSTHS, HO U OCYLIECTBIISTHCA
IIOCJIE 3TUX U3MEHEHUH.
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®OPMUPOBAHUE KPEJIUTHOI'O IOTEHHUAJIA KOMMEPYECKOI'O BAHKA B
COBPEMEHHBIX YCJIOBUSAX

Haszaposa Pano PycramoBHa, 11.3.H, mpodeccop
Kadeapsl: DxoHOoMHKa (110 oTpacisiM u chepam), TT'IY.
Brimonnuna: canoBa JIlnepa Pycram:koHOBHA,
maructpasT 1 kypca TI'DY

Annomauyun: Paccmompum ¢opmuposanue Kpeoumuoco NOMeHYUaid KOMMePYECKo2o
banKa u npoyecc e2o0 aKKymMyIupo8aHus, OYeHKU U OalbHeluell mpanchopmayuu.

Kniwouegvle cnoea: kpeoum, Oawnk, onepayuu, mpaumcgopmayuu, 00X00, JUKEUOHOCHb,
pecypcul, KIueHmbol.

Abstract: Consider the formation of the credit potential of a commercial bank and the process
of its accumulation, evaluation and further transformation.

Keywords: credit, bank, operations, transformation, income, liquidity, resources, clients.

KpenuTHple OpraHu3ammM, OCYIIECTBISAA (QYHKIUIO (UHAHCOBOTO TIOCPEIHHYECTBA,
aKKyMYJIHPYsS BPEMEHHO CBOOOIHBIC JICHEKHBIE CPEICTBA PA3NIMYHBIX DKOHOMHUYECKHX areHTOB,
BEIHY)KJICHBI OTIPEICISITh 1EIecO00pa3HOCTh MACCUBHBIX OINEpaluii HE CTOJNBKO HCXOIS U3 HUX
CTOMMOCTH, CKOJIBKO W3 BO3MOXKHOCTH OBITh TPaHC(HOPMUPOBAHHBIMH B aKTHBBI, HMPUHOCSIIHE
noxoxa. Bmecre ¢ Tem, coBpeMeHHOE COCTOSIHNE OaHKOBCKOTO CEKTOPa, KaK B Y30EKHCTaHe, TaK B
MUpE, TTO3BOJISIET TOBOPHUTH O CMEHE aKIIEHTOB B CHCTEME MEHEKMEHTA B CTOPOHY KOMILIEKCHOIO
VIpaBJICHUS MMaCCHBAMH M aKTHBaMH OaHKa. TOJNBKO paccMaTpuBas MCTOYHHKH (DMHAHCUPOBAHUS
aKTHBOB B ITOJIHOW B3aWMOCBSI3M U B3aMMO3aBHUCHMOE C HAIPaBJICHUSIMU OAHKOBCKMX MHBECTULIUH H
BJIOYKEHHIA, BO3MOJKHO JJOCTIDKEHHE TAKOTO COCTOSIHUS IEATEIILHOCTH 0aHKa, KOTOPOe 00ecreunBaeT
€r0 TePCIEKTHBHYIO JIMKBUIHOCTD, IOXOJHOCTh M (PUHAHCOBYIO YCTOWYHBOCTB. [IpH 3TOM HE CTOHT
OTPHIIATh TEPBOCTETICHHOW POJIM KPEAWTHBIX OmNepanuii B GOPMHUPOBAHUH OAHKOBCKHX JOXOOB.
OnHako, UMEHHO BOTIPOCHI BO3MOYKHON TPaHC(POPMAITUH TACCHBOB B aKTHUBBI, IPUHOCAIIHNE JOXOI U
00€eCIeunBarONINE CTPATETUUYECKYI0 OAHKOBCKYIO PEHTA0EIbHOCTh OCTAIOTCS BHE IOJS 3PCHUS
MeHeDKMeHTa 0aHKOB. DOpMUpPOBaHHE U pean3alus KPeIUTHOH MTOIUTHKHA KOMMEPUECKOTo OaHKa
HE MOXET 000MTHCH 0e3 MeToa0B U (PopM (HMHAHCOBOTO OOECIICUCHUs] KPEAUTHOTO MOTEHIMAa
OaHKa.

PacuetHblii pa3mep kpeautHoro noreHiuana 6anka Y3IICh (MiH cym)

Cratbu 01.01.2019 01.01.2020 01.01.2021 01.01.2022
ITaccuBbl 24 151 30 684 39218 41 355

B ToM uncie GaHKOB, 1485 1974 3028 3744
3apETUCTPUPOBAHHBIX B

Y3IICh

CpeJnicTBa KIIMEHTOB 18 534 23 864 29 647 33755

B ToM uncie 0GaHKOB, 975 1371 2 384 3000
3apETUCTPUPOBAHHBIX B

Y3IICh

PacuerHsblit pasmep pezepBa 2780 -4 636 3580—-5966 4447 -7412 5063 —-8439
mukBugHocTH (15-25% ot

pa3Mepa CpeaCTB KJIMESHTOB)

B ToM uncie GaHKOB, 146 — 244 206 — 343 358 — 596 450 — 750
3apETUCTPUPOBAHHBIX B

Y3IICh

PacuetHsIit pasmep | 19515-21371 | 24718-27104 | 31806—-34771 | 32916—-39292
KPEAUTHOTO  ITOTEHI[Maa

(maccuBbI — pe3eps

JIMKBHUJTHOCTH)

B ToM uncie GaHKOB, 1241-1339 1631—-1768 2432-2670 2994 -3294
3apETUCTPUPOBAHHBIX B

Y3IICh
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baHk 1 ero KJIMEHTHI B IIpolecce GOPMUPOBAHUS U HUCIIOIb30BaHUS KPETUTHOTO MOTEHIIMANIA
MpecHeayloT pa3JInyHble HKOHOMUYECKHE MHTEpechl, MOTpeOHOCTH OaHKa B HCTOYHHKAX
(uHaHCUPOBaHUS KPEIUTHOrO MOTEHLIMAajIa U MOTPEOHOCTH €ro KIMEHTOB B (PMHAHCUPOBAHHUM 32
CUET CpEJICTB KPEOUTHOIO MOTEHIMAJa TECHO B3aWMOCBSA3aHBI MEXKIy CO0OW MW MOryT OBITbH
ompejAeNeHbl  CIEAYIOIMMU  HapaMeTpaMmMH:  HNPUObUIBHOCTb,  JIMKBUIHOCTh,  CTPYKTypa
COOCTBEHHOCTH, CTPYKTypa 3aeMHOI0 KamnuTaja, KIHMEHTCKass 0a3a, MHHHUMM3ALHS PHUCKOB.
@dopmupoBaHUE KPEAUTHOrO TMOTEHIMala OaHKa ONpPEeNeNseTcs BO3MOXKHOCTBIO —CO3JaHUS
ONITUMAJILHOTO MO KOJUYECTBEHHBIM U KaUe€CTBEHHBIM XapaKTEPUCTUKAM PECYPCHOTO 00ecreueHUs
KpeauTHON gesTenbHOcTH. Ha Ham  B3rsg, ¢opMupoBaHne (PUHAHCOBOM COCTABIISIONICH
KpEAUTHOIO MOTeHLMaia OaHKa sBJIIETCS OCHOBOH co3/aHus B 0aHKEe HEOOXOJUMOro KPEeIUTHOTO
noreHuuana. PaccMorpuM coctaB ()MHAHCOBOIO MOTEHLMAa KPEIUTHOM NEATENbHOCTH OaHKa U
IIPOLIECC €0 aKKYMYJIMPOBAHUS, OLICHKU U JaibHelel Tpanchopmanuu. Kak orMeuanocs panee,
COBOKYITHOCTh BCEX MOOMJIM30BAaHHBIX OAHKOM MCTOYHUKOB (DMHAHCHUPOBAHUS MPEICTABIIAECT COOOM
COBOKYITHBIHM (PMHAHCOBBIN MOTEHIIMAT KPEAUTHOM JESITebHOCTH OaHKa, CPeACcTBa KOTOPOTO MOTYT
HCII0JIb30BAThCS HA 1IEJIU KPEAUTOBAHNUS, 110 HE B MOJIHOM 00beMe. CTpyKTypa YUCTOro PUHAHCOBOTO
MOTEHLIMANIA KPEJUTHOM JIeATENIbHOCTU-HETTO MOXKET OBbIThb MpPEJCTaBlI€HAa KaK COBOKYIHOCTb
COOCTBEHHBIX M YacCTh 3a€MHBIX HCTOYHHKOB ()MHAHCHPOBAHUS, CBOOOJHBIX OT PETYJSTHBHBIX
TpeboBanuii. KomMepueckuil GaHK, 3aMMCTBYSl CBOOOJHBIE CPEICTBA CBOMX KOMHUTEHTOB, Cpazy
OepeT Ha ce0si 0053aTeNbCTBO MO 00ECIIEUEHUI0 CBOEBPEMEHHOI'O BO3BpaTa 3TUX CPeACTB. JIr00oii
KOMMepUecKUil OaHK JOJDKEH co3JaBaTh JUlsl ceOsl pe3epB JIMKBUAHOCTH U HAJIEXKHOCTU OT KayKJI0M
€IMHUIIBI TIPUBJICUYCHHBIX UM CPEJICTB.

Ha oO0muii ypoBeHb KpEAMTHOIO IMOTEHLIMAJa KOMMEpPYECKOro OaHka OOBEKTUBHOE
BO3J/ICMCTBUE OKa3bIBACT CJICMYIONIAsl COBOKYITHOCTh (DAKTOPOB: 0OIIas BETUIMHA MOOMIN30BaHHBIX
B KOMMEPYECKOM OaHKEe MCTOYHUKOB CPEJCTB; CTPYKTYpa U CTa0MIIBHOCTh HICTOYHUKOB KPEIUTHOTO
MOTEHIINAJIA; YPOBEHb O0S3aTENIbHBIX PE3E€PBOB, YCTAHOBJIEHHBIX OAHKOM; PEXHUM I10JIb30BAHUS
00s13aTebHBIMU pe3epBaMU, KOTJa JOMYCKAaeTCs MPUMEHEHUE ATUX PE3EPBOB JUISl MOJIEPKAHUS
TEKyIleH JUKBUJIHOCTH KOMMEpUEcKoro OaHka; oOmas CyMMa U CTPYKTypa O00s3aTelbCTB
KoMMepueckoro OaHka. Bce MCTOUHMKM KpPEAMTHOTO IMOTEHLMada AENSATCS Ha COOCTBEHHbIE U
3aeMHble cpeacTBa. Vcxos u3 npuHIMA JIMKBUAHOCTH, 3a€MHbIE CPEJICTBA KOMMEpPUYECKOro OaHka
COCTOSIT M3 KPAaTKOCPOYHBIX M JIOJIFOCPOYHBIX CPEACTB. AHAJIU3 KPEAUTHOTO MOTEHIMasa OaHKa,
UCXOJsl U3 CPOYHOCTH M CKOPOCTH OOpallleHUsl CPEACTB IO OTICJIbHBIM MACCHUBHBIM OIEpaIlHsIM,
MO3BOJISIET MIPUMEPHO paccuuTaTh, Kakas 4acTh CPEJACTB, MOJYYEHHBIX O NACCHUBHOW OIepaiuu,
MOXKET OBITh HCIIOJIb30BAHA KaK CTaOMJIBHBIA pecypc KpeJUTOBAHUS HA ONPENEJICHHBIN CPOK, IpU
3TOM OCTaBLIasiCsl 4acThb JIOJDKHA CIYXHUTh pe3epBoM JukBuaHOcTU. [Ipm 3TOM, omepamuu 1o
MIPEIOCTABIICHUIO JIMKBUIHOCTH KOMMEpPYECKMM OaHKaM CIocoOCTBOBaIM mepenaun 3¢ dekra
TIOBBIIICHUSI CTaBKH peUHAHCHPOBAHUS Ha MEKOAHKOBCKWN JICHEXKHBIM DPBIHOK, a TaKke Ha
JETIO3UTHBIE M KPEIUTHBIC ONEpaIllii KOMMEPUYECKHX OaHKOB.

Onepauunmn Ha MeXX6aHKOBCKOM A,eHEeXKHOM PblHKe
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HabmronaBmuiics poct 00beMOB JIMKBUAHOCTH B OaHKOBCKOH cucteme B IV kBapraie He
MIPUBOJMI K CHIDKCHHIO MEXOAHKOBCKOW TPOIICHTHOW CTaBKH. DTO, B OCHOBHOM, OOBSCHSETCS
3HAYUTEIIBHBIM POCTOM JIMKBUIHOCTH B OTICIIBHBIX KPYITHBIX OaHKaX C IIEJBIO BBIMTOJHCHUS MU
CBOMX KPaTKOCPOUYHBIX 0053aTeNbCTB Tepen kiueHTaMu. CremnoBaTelIbHO, JTaHHBbIC (PHHAHCOBBIC
peCypCHl He YBEIMUMBAIIH MTPEII0KEHNE Ha MEKOAHKOBCKOM JICHEKHOM phIHKE. B oKTsA0pe-nexadpe
2021 ronma HaOIIOAAIOCH TTOBBIIIIEHUE CPETHEB3BEIICHHON MPOIIEHTHON CTaBKU HAa MEKOAHKOBCKOM
JICHS)KHOM pPBIHKE.

Mexanusm TpaHnchopmaiuy, ONPEASISIIONIUNA BO3MOKHOCTH 0OaHka 10 3(PPEeKTUBHOMY
WCIIOJIb30BAHUIO PECYPCOB U BKITIOYAET B €0 TAKOM AIEMEHT KaK KPEAUTHBIA oTeHIHAIL. [Ipu aToM
KPEJAUTHBIN TOTEHIIMA, MTOHMMAeMbli B pa3HbIX MCTOYHUKAX M KaK KPEIUTHBIC PECYpPChl M Kak
SKOHOMHYECKUH TOTCHIMAT, TpeOyeT eJIWHOrO TIOHMMAaHWsS W TOJKOBAaHUS CYI[HOCTH JUIS
JTATLHEHIIIETO OmpeselieHuss crnenuuKkd ero (GOPMUPOBAHUS W HWCIOJIB30BaHHS M TIOHMCKA
ONTHMH3AIMOHHBIX ~ MPOLEIYP, MO3BOJSIOMUX TOBBICUTh IPPEKTUBHOCTh  JICATCIBHOCTH
KoMMepueckux OaHkoB. CyIIECTBYIOT pa3jMYHBIC TOIXOABl K ONPEACICHUI0 SKOHOMHYECKOTO,
CTPaTErHYecKoro, (MHAHCOBOTO, MHBECTUIIMOHHOTO M KPEAWTHOTO TOTEHITMaa OaHKa, €IWHCTBO
KOTOPBIX COCTOMT B TOM, YTO IOTCHIHAT JHOOOr0 KOMMEpPYECKOro OaHKa IMPEACTaBIeH B BHUJC
COBOKYITHOCTH PECypCOB, XapakKTePU3YIOIIUX BO3MOXXHOCTH KpPEIUTHOW OpraHU3alid  II0
OCYIIECTBIICHUIO IICJICHAIIPABICHHON JEATEIHbHOCTH C YY4eTOM BIHUSHUSA (DaKTOPOB BHYTPEHHEH H
BHEIIHEW cpenbl. KpeauTHbIl TOTEHIIMAN TNPEACTABIsECT COOOM COBOKYITHOCTH PECYpPCOB,
MOOMJTU3YEMBIX W KOHIICHTPHPYEMBIX OaHKOM C IIEJIBI0 JAbHEHIIEr0 WX HCIOJb30BaHUS B
KpeauTHOM Tiporiecce. [Ipu 3ToM pecypchl paccMaTpHBAIOTCS TOpa3io IMHUPE WX TPAJAULIUOHHOTO
noHuMaHus. VcXo/s U3 pacImpeHHOr0 MOHUMAaHUS KaTeropuK 0aHKOBCKHX PECYPCOB MPEITI0KEHO
paccMaTpuBaTh KPSJAUTHBIHN MOTCHIIMAT KOMMEPYECKOTo OaHKa, KAk COBOKYITHOCTh MaTepUAIbHBIX U
HEMAaTEPHUAIBHBIX PECYpCOB, MOOWIM30BAaHHBIX M HCIIOIB3YyEMBIX OAaHKOM I MaKCHUMH3AIHH
IKOHOMHYECKOTO 3(PdeKTa OT OCYIIECTBICHUS KPEIUTHOU IEATCILHOCTH, SBISIOMICHCS 0a30BbIM
MIPOIIECCOM TPaHCHOPMAITUU KPESTUTHOTO MTOTSHIMATA B KPSIUTHBIC TPOAYKTHI OaHKA.

BriBonl

OnTumu3anuss KPEJAUTHOTO TIOTEHI[MAJIa HENOCPEICTBEHHO CBs3aHA C TIOMCKOM Haumbolee
3G (PEKTHBHOTO COOTHOIICHHUS COCTABJISIOIIMX €ro pecypcoB. HemocpencTBEHHO ONTHMU3ALUS
KpPEAMTHOTO MOTCHIMAIA OaHKa, 10 HAllleMy MHEHHIO, JIOJDKHA TIPOXOAUTh TodTanHo. [IpuMeHeHme
mpeiaraeéMoil MOJICTTM TIPEJICTaBICHO B BHUJAC IIOCICIOBATSIIBHOCTH MPHUMCHCHHS Pa3IMIHBIX
METOJIOB OIIEHKH ¥ ONTHUMH3AI[UH, UCIOJIB3YEMBIX B Iporecce (GOPMUPOBAHUS U HCITOJIb30BAHHS
KPEJAUTHOTO TIOTEHITMana OaHka. B ocHOBe pa3pabOTKH OMpeNesIIeMON MOJCIH JISKUT aJTOPUTM
MO3TAITHOM ONTHMU3AIMU  (UHAHCOBBIX, OPraHU3AIMOHHO-TEXHOJIOTHYSCKUX, KIHCHTCKAX H
KaJpOBBIX pecypcoB. /[l IeTampHOTO UCCIICAOBAHHUS TPOOJIEM ONTHMHU3AINNH KPEIUTHOTO
MOTCHIIMAA OaHKa MPHUCTATbHOE BHUMAaHKE yielseTcs: 3 (HEKTHBHOCTH HCITOJIB30BAHUS KaJIPOBOTO
pecypca B cOCTaBe KPEJAUTHOTO MOTeHIMAaNa 0anka. OmnpenesinB KaapoBbIi pecypc Kak OCHOBHOM
IeHTp OAHKOBCKHX 3aTpaT, IPeIaracTcsi METOUKA OICHKU d()()EKTUBHOCTH €r0 HCITOJIb30BAHUS H
ONITHMH3AIIHH.

Cnucok urepatypbl

1. 3akoHOaTENbHbBIE U HOPMATUBHBIE TOKYMEHTBI
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3. 3akoH «O llenTpanpHom banke»

4. bakanos M.U., Cmupnosa JI.P. KommiekcHbIi SKOHOMUYECKU aHAJINU3 B YIIPaBJICHUU
KOMMepueckuM OaHkoM: Marepuainbl HayyHo-ipakThuyeckoi koHdepenuu. M.: MI'VK, 1999.
5. banku u 6upxku / Iox pen. E.®. XKykosa. M.: KOHUTA, 1997.
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TOLLIKEHT | AMPEN 2 ﬂ 2 2 EMATOTUKA COXACIA 3AOHABIAE TEHJEHLSNAP BA PUBOKTIAHILL OMVTTAPH E []NFE H E N E ESUZ
MAKTABI'AYA TA'BJAM TAIIKWJIOTJIAPUAIA METOJIUK UIILJIAPUHUA
TAKOMWLJIAIITHAPULI

Myponosa 3yaaiixo.

V36ekncron PecrryGmukacu Onuii Ba ypTa Maxcyc TabIuM Ba3UPIATH
3axupunaua Myxamman boOyp Homumarn Auamkon JlaBnat YHBEpPCUTETH,
Ilegaroruka unctutytu Tanum TapOusi Ha3apsCH Ba MeTOAMKacH (MakTaldrauya
TabJIUM))MyTaxacuciuru Marucrparypa tanadacu

Kaxonmaru unrop Taxxpuodayiap acocuaa pecnyOaukaMu3aa MakTadraya TabIuM TU3UMHHHU
aHru cudar OoCKMUMra KyTapull SXTUEKUHUHT MaBXKyIIUTd Tydaitnn Oy coxana MyailsiH
UCJIOXOTJap amMaira owupuiMokaa. by Oopaga Makrabraya TabJIUM — TalIKWIOTIApU
TapOUSYMIAPUHUHT KacOuWi MaxOpaTWHM OILMPHIL, JaBjiaT Ba HOJAABJIAT Makrabraya TabiIuM
TAUIKWIOTIapU TU3UMUHU PUBOXKJIAHTUPHUIL, OojlallapHU MakTad TabiauMmura cudariu Taiépuail,
oTa-oHajap OwilaH TapOMSUMIAPHUHT ¥y3ap0 XaMKOPJIMK KYJaMHUHHM KEHraTupuii, MakralOrauya
TabJIUM TAIIKUIOTIAPHU YYYH BapUaTUB JACTypJIapHU KyJUlall, MHHOBALIMOH MEAaroruk Ba axoopor
TEXHOJIOTUSUIAPHU JKOPHUM 3Tull, OoJlalapHU Xap TOMOHJIaMa yYUFyH PUBOKJIAHTHPHUII YUYH Kyjai
MEeJaroruK IMapT-IIapouTiap spaTUil OuilaH OOFIMK WIMHUNW-METOIUK TaJAKUKOTIAp ajloxuaa
axaMuIT KacO dTMOKIA.

MamnakatumMusga MaxkTaOradya TabJIUM TU3MMHMHUA TyOJaH TaKOMMWJUIAIUTHPUII, WIFOP
XOPIKHMM TakpubanapHu Xucobra ojiraH xoijga cudariv TabJIUM Ba TapOMs LIAK/UIapH Xamjaa
YCYJUIApUHU aManuérra S>KOpUM JTHIIra KapaTWiraH Makradraya TabJIMMHUHI HHHOBALIMOH
TH3MMHMHH TAIIKHI 9THII GYiiMda KEHI KAMPOBIIM MCIIOXOTIAp aMajra OMIHPHIMOKIA. ¥Y30eKUCTOH
PecriyGnukacuunr “Makrabraya TasauMm Ba Tapobus Tyrpucuaa’ru Komymul Y3Gexucron
PecniyOnukacu makrabraya tabiauM tu3uMuHu 2030 Huiaraya puBOKJIaHTUPUIT KOHIEHIIUSCU2HUHT
KaOyJl KWIMHMIIM MakTaOrada TabJuM TU3MMMHU $HAJa TaKOMWUIAIITHUPHIL, MOAJUNUTEXHHKA
0a3acHHM MycTaxKamilall, MaKkTabrada TabJIMM Myaccacajapy TapMOFUHHU KEHIaUTUPHIL, MalaKaliu
neaaror Kaapiaap OuiiaH TabMUHIIALI, OOJlalapHU MakTal TabIMMHra Taiépiiall JapaxacuHu Tyo1aH
SAXIIWJIANI, TabIUM-TapOus >kapaéHUIra 3aMOHABUN TabJIMM JacTypjlapy Ba TEXHOJIOTUSIapUHU
TaTOWK 2THIl, MakTabraya €nijgary 0osajJapHu Xap TOMOHJIaMa WHTEJUICKTYyall, aXJIOKHH, SCTETHUK Ba
KUCMOHMH PHUBOXKJIAHUIIM YYYyH IIApT-IIAPOUTIAPHU TyOJIaH sXIIMJIAIl, MakTtadraya TabJIUM
TU3UMHMIa WHHOBALMSUIAPHU, WIYHUHTJIEK, OJHI WJIFOp I€Jarordk BaaxOOpOTKOMMYHMKAIIUS
TEXHOJIOTHSIJIAPUHM TaTOWK 3TUII yCTHBOP Basu(a cudaruga OenruianraH.

TaaKUKOT HaTHXKAJIAPUHUHT KOPUM KUIMHUIIKM. Makrabraya TabiauM TalIKWJIOTIApPUHUHT
MakTabra Tal€piaoB Typyxyiapu TapOusIaHyBUMWJIapUAa AYCTOHA MyHOcabarjapra acociaHTaH
XAMKOPJIMK KYHUKMaJapUHU IIAK/UIAHTUPHILI F03acHJiaH HWIUIa0 YMKWIraH Ha3zapHii-amanui
Takmduiap, WIMHE Xylocaiap acocuaa: Makradra Ttanépriam Oockuumpa Oojanapja JTyCTOHA
MyHOca0atjapra acocjlaHraH XaMKOPJIUK KYHHKMaJlapMHM [IAKJUIAHTUPUIL Ma3MyHH, Tall€pios
rypyxu OoJlaJapuHUHT EHI-WHIUBUIYaAl, WKTUMOMN-XUCCUM, KOTHUTHUB-MKOJIUN PHUBOKIIAHUIL
MHIUKATOpiapu OuiaH OOFJIMK TaBCUSUIApAAH NEeAaroruka OJIMA TabJIUM MyaccacalapUuHUHT
“MakTabraua TabauMm~ OakajlaBpuaT TabJIUM WYHAIMIIM, IIYHUHTIEK MakTadradya TabiuM
Myaccacajapu pax0ap Ba MyTaxacCHCIApUHU MaJaKaCUHU OIIMPUII Kypcllapu Majaka Tajiadiapi,
JKyB peka Ba NACTYpIapHHH HILIA6 uukuuiga ¢oiimananmiran (Y30ekucTon Pecrny6iamkacu
Makrabrava tabaum Bazupiauruauar 2019 iwn 1 maiigaru 03-02/1-1114-connm MabIyMOTHOMACH).
Hatmxana nemarorvka onuii TabJIMM Myaccacalapd XamJla MakTabraya TabiMM Myaccacajapu
pax0ap Ba MyTaxacCCHCIApUHHM MaJIaKaCUHU OLIMPUII KypCIapUHUHI YKyB pexka Ba JacTypiapu
Ma3MyHH TaKOMWUIALITUPWIraH; Oojajiapia IycToHa MyHOcadaTjapra acocjaHTaH XaMKOPJIUK
KYHUKMaJIApUHU IIAKJUIAaHTUPUII Kapa€HUHUHT TAIIKUIUN-TUAAKTUK TU3UMHU TapOUsSYMIapHUHT
MHHOBAIMOH (aojusiTH, BapuaTUB axOOpOT-METOIMK TabMHHOT, OTa-OHaJap OWJIaH KOOPIIOPAaTUB
XaMKOPJIMK TU3UMU OuilaH OOFJIMK MIMUI FOsUap/iaH Melaroruka ojui TabJIuM Myaccacaiapu yUyH
“Maxkrabravya menaroruka” ¢aHugaH Tal€piaHraH YKyB KyJUlaHMa Ma3MyHuJa ¢oiiganaHuiraH
(V36exucron Pecny6rnukacu MakraGrada TabiuM Basupmuruauar 2019 iimn 1 maiimara 03-02/1-
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1114-connu MabaymMoTHOMacH). HaTwkana nenarorvka onuii TabauM Myaccacanapu “Makrabraua
TabJIUM” OakanaBpuar TabJIUM HYHAIHAIITIAPUHUHT YKyB-METOIHUK TabMHHOTH
TaKOMWUIALITUPUITraH; MakTaOradya TabiuM TAIIKWIOTIApU TapOMsUlaHyBUMIApHAA JIYCTOHA
MyHoOcabatiapra acocjlaHraH XaMKOPJIMK KYHUKMaJIapUHU IaKJUIaHTUPUIL )KapaHUHUHT II€1aroruk
TU3UMHMHH TAaKOMWLIAIITUPHII OYiinya Taknuduap, nnuiamanap “Unk kagam™ JlaBnar YKyB qactypu
Ba “Unm iynu” (6 émpan 7 €émravya OyiraH OonanapHu MakTad TabiauMMHra Taiéprail) BapuaTHUB
JAaCTypH MasMyHHra cuHrmmpmiaran  (Y36ekucton PecryGmukacH Makrabrada  TabianM
Bazupsuruauar 2019 #imun 1 wmaiimaru  03-02/1-1114-connum  mawiaymoTHoMmacH). Hartmwxkana
MakTabraya TaBJIMM TAIIKWJIOTIApH TapOusaHyBUmwiIapuga paycroHa 10 wmyHocabaTmapra
acocjaHraH XaMKOPJIMK KYHUKMaJapWHU MIAKIJIAHTHUPUII >KapaHUHUHI T€Jaroruk TU3HMHU
TaKOMUJUTALITUPUIIT aH.

Makrabraya TabiIMM TalIKWJIOTIapuja OoJsiajgap opacuaa XaMKOPJIMK MYXUTHHHM BYXKYyJra
KeNTUpUII VilMH, cyx0aT, KMCKa MyAJaTiu 3KCKYpCHUsUIap YIOWITHPUIIL, 3pTakiap YKuO Oepuil Ba
yIapHH KalTa Ccy3JaTUIl kapaCHUJa amMaira omupuiaaan. busHuHT (QuKkpumu3da, makrabrada
TabJIUM TAIIKWIOTJIAPUHUHT TaWEpioB Trypyxjapujaa OojlalapHU XaMKOpPJMKKA acoCJaHTaH
¢daonusaTra Ta€pnaim yjaap ydyH KU3UKapiId Ba PUBOXKIAHTHPYBYH I IIAKIW OYIuIIM OuiiaH Oup
Karopja OONLIaHFUY TabUM JKapa€HHJA YJIApHUHT MYpPakkaOpoK VYKyB MaTepualapuHU
Ouprajnukaa V3IalITHPHILIAPUTa 3aMHUH  XOo3upiaiau. Wnamuinenaroruk TaxJawuiap IIyHH
KypcaTtaguKky, MakTabraya TabJIMM TalIKWIOTIapuAa OoJsiaJapHU XaMKOPJIUKIAru Qaoiaustra
Tai€pran Kyinaara MakcaJylapHy Hazap/ia TyTaau: OoJiajlapHi MakTadrada TabJIMM TalKIIOTIapu
Ba Oomnuranruy cuHGbIapaa XaMKUXATIMKIA MYCTaKWi WIUIamra Taiépnam; Oonamapaa
XAMKOpJIMKAA MYCTAaKUJI MEXHAT KWIMII MaJaHUSITH DJEMEHTJIApUHU TapKuO TONTHUPHIL,
OoaapHUHT WKOAMM Ja€KaTIapyuHU PUBOXKIAHTUPHIL; Oojajiap/a MyailsiH coxaiapra HucOataH
KM3UKHUII Ba )KaMUAT ab30Japy OnjiaH XaMKOpIUKAa (aosiuaT KYpCaTUIITHUHT MyXUMIIUTH XaKuIaru
TacaBBYpJIApHH IIAKJUIAHTUPHIL; Oojayiapia TaXIWwinid TadakKypHU TapkuO TONTUPUILI Kaduiap.
bonanapuu makrabra Taii€pnamn >xapaHMHM XaMKODPJMKKA acoCIaHraH MeAaroruk Tadakkyp
Jovpacuia TallKWJ STHULI HaTWXKacuaa yjapja KyWuJaru KYHUKMajgap IIAaKJIaHTHUpWIaau: a)
JIUIAKTUK MaTepuajljiap yCcTHJIa XaMKOPJIMK/Ia UIIall; 0) TONLUPUKIApHU OUpraiukia MyCTaKul
Oaxkapulll; B) V3JaIITUPWIraH axOopoTiapHU TaxXJWil KWIKILI; T)WKOIUN JaéKaTiapuHU
PUBOXKJIAHTHpHUII Kabuiap. ByHUHr HaTwkacuga maktabraya TabiauM TallKWIOTIapujaa Oojanap
V3IapuHu KyJlaid XuC KWIaaM, Yy3japura TallKapuJaH Haszap Talulalra oJaTIaHaiu, Y3
XaTTUXapaKaTJapuHU TaHKUAWK Oaxosnail Oomwaiau. Hatwxkana ¥3 kaMUMIMKIapUHU aHUKJIAIIra
SpUlIaan, OUp-OUpIApUHUHT (UKPIAPUHU TUHIVIAH OONUIANIM, TEHTJOLJIApUHUHT (UKpIapura
BTUOOP KapaTaau, YIApHUHT (PUKpIapy OMIaH XUCOOIAIIMIT KYHUKMACHHH TaJUTai Iu.

Makrabraya TabJIuM TAIIKUIOTIAPU YUYH MeJaror KajpjaapHu Tal€pioBYM MeAaroruka ojaui
TabJIUM Myaccacalapu OakalaBpuaT TabJIUM HyHanuuuiapu YKyB peka Ba ¢aH JacTypiapura
OonamapHM TEJaroruK XaMKOPJIMK OpKaJdd aKJIud PUBOXKJIAHTHPUIN Ba YJIapHUHT OWMIIMII
(baonuATIApUHU KEHTaWTUPHIL, Ma3Kyp >KapaHHUHI HEWpOIEeNaroruk XycCyCHsSITJIapu XamJia
OonamapHu WXTUMOUN PHUBOXJIAHUIIMJAA YUYpalJUraH MyaMMOJIApMHHM aHUKJAll Ba YJIapHU
OapTapad sTHILIra OUJl MaB3yJIapHU KUPUTULI MaKcaara MyBO(MUK.

DoiigajIaHWITAH aga0duiioTIap pyMxarTu.
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Annomayua: Muniull, WApKOHA, MAPUXull KAoOpusmiap pyxuoa EuliapHu mapousiaul
bopacuda mymaghakkupaapumusHune oudaKkmuk Kapauwiiapu Kypcamuneau. Ly ounan 6upeanuxoa
3AMOHABUL MABLAUMOA PAHAAPAPO OOSTUKIUKHU YUEYHIAUWMUPUUL XAKUOA UKD IOPUMUTLCAH.

Kanum cyznap: 3amonasuii mavium 6a mapous, MUiiull MabHAUsm, OUOAKMUK Kapauiiap,
maxcao, hannapapo O0NUKIUK.

X03Upru 3aMoH ENIapUHN MUJUIHH, IIaPKOHA, TAPUXUN KaJAPUATIAPHU XUCOOra OJIraH XoJaa
3aMOHABUH pyxJa TapOusulaml Xamjaa WwkoOuil uHCOHMM (Qasmnariapra sra Oynaran Kacoh
coxuOmapuHu Tailépraml MyaMMOCH JaBiaT MHKECHAArd Joi3apd MacanaiapiadH Oupu
XucoOnaHagu. Y30EKMCTOHJA SHIM MabHABHI-FOABHI HMYHAIMIIAPHUHT IIAK/UIAHMIIN Y3
HaBOaTH/la, 3aMOHABHM TaBJIMMHUHI Oapya coxajlapura TabCcUp 3TUO, MXKOOHMHM H3IaHUILIAp
JIOMpacUHU KeHratupud, Oamuuil Tadakkyp pHUBOXKMHU SHAAA KaJaulalITUpagu. Tapuxui,
MaJIaHU{ Ba MabHABUN-aXJIOKUW KaAPUATIAPHUHT KEHI KaTJaMJIapUHU KalTa UIPOK 3THI FOSUIApH,
STHTWJIAHUII TaMOWWJIJIApU 3aMOHABUH TAabJIUM TH3WMHIA SKKOJ HaAMOEH OynMmokma. Jlapxakukar,
@XKJI0JApUMU3 TOMOHMJIAH KOJITUpUITraH 6e0axo MaJaHuil Mepoc MWUIMNH MabHABUSTUMU3HUHT
Vy3aruHu Tamkuia 3taau. Ly cababnu ynnan OyryH €MIapuMHU3HUHT TabJIUM Ba TapOHsCHIa KEHT
doigananu Makcaara MmyBoguxkaup. UyHku, “AsxnoaapuMu3aad KOJIraH MEPOC MUJUIATUMUA3HUHT
HadakaT YTMUIIM, IIYHUHTJEK, HCTUKOOIM Y4yH XaM Kyd Ba QUAOMNIMK MaHOau XucobiaaHaau”
[1:47]. byrok myTadakkuplIapHUHT TEAAroruk Kapalnuiapua XaM >KaMHUSTHUHT PHUBOXJIAHHIIH/IA
TabJIUM-TapOUSHUHT YpHU €11 aBJIOAJIAPHU TapOUsuIalAa KacO-KOPJIMKHUHT HKOOUM TabCUPH, )Kya
KaTTa YKAaHJIUTUHU YKTUPUO YTUIITaH.

Bbyrok Batanmommmuz A0y Anu ubH CuHo ¥3 acapnapuaa YKuTyBuM OoJiajapra TabiuM
OepullIeK MachyIUSATIM OypuHH Oa’kapHILU 3apypJIMTUHU YKTUpap B3KaH, yiapra ¢aoausTaa
MyBagakusTra SpUILUII rapoBu OYIraH KyHuaaru TaBcusiaapau 6epaau: 6osanap OunaH MyoManaaa
0ocuk, kuamui Oynum; OepwiaéTraH OWIMMHHUHT VKyBYHJIAp TOMOHHUJAH Y3JIAIITUPUIMALIUTA
bTUOOPHU KapaTull; TabJIMMIA TYPJIH IIAKJI Ba METOyIapAaH (poiJalaHull; YKyBUYMHUHT XOTHPACH,
OuIMMIIapHU Srajiail KOOWIMATH, IaXCUH XyCyCHUSITIapUHU OWUIIY; (aHra KU3UKTUpa OJMILU;
Oepwinaérrad OWJIMMIIAPHMHT SHI MYXUMHUHHU aXpatu® Oepa onumiM; OWJIMMIIApHU YKyBUMJIapra
TYUIyHApJW, YHUHT €W, aKJIMd Japa)kacura MoC paBHUIa Oepuill; Xap Oup CY3HHHT Oojamap
XUCCUETHHU YWFOTHUII Japaxkacuaa Oynumura spumiumi [2:75]. bepyHuil Y3MHMHI menaroruk
Kapaluiapyujia TabIuM-TapOus Ba axJIOK Macajaiapura ¢akar y3 JaBpUHUHI €TYK MyTaddaxupu
cudaruma smac, 6asku nemaror oauM cudaruna EHmpamany. Y Y3WHUHT TUJAKTHK Kapaliapuaa
Oonamapra TabJIUM-TapOus Oepulga TypJid MaB3ynapja Kymiab Mysoxasajiap OpUTHIIHH,
3€pUKTUPMACIIMKHH, XOTHPACUTa MaJIOJI KeITUPMACIIMKHY TabKuAIao yraau. Ba ykutum sxapaénuia
OWp HapCcaHM KaWTa-KaWTa KYpHII, SMIUTHUIN OOJaHW CaOpPCH3IUKKA OJIMO KEJIMIIWHUA KypcaTaju.
ByHunr yuyn 6onara tabaum Oepui xkapaéHuja gannad ¢anra €xu Oup MaB3yJaH UKKUHYHU OUp
MaB3yra, CojJIalaH-Mypakkabra kapad MHTWIMIIHU Hyira Kys OWIMIUINK KEPaKIUMIMHU YKTUPAaU
[3:45]. “Tapbusina Gonara Myxa06aTHu OMpPUHYM YpHUTA KYyHMIMIIM Kepakinuruuu”, - A.HaBowuit
V3uHUHT QuKpiaapuna 6aén strad. bonanu émura kapal® TYrpu TapOusiiail, GpaHIapHU YpraTUIIra
EITUIruIaHoK Oouuiam KepakiuruHu ykTuprad. A.Hasouil “bunumnapHu sramnad yHH KyJutai
OJIMaraH KHIIIM €pHU Xaiigad SKWH dKoJIMaraH AeXKOHTa yXmanau”’, - 1ed €3rax.

“Xap Oup MTHCOHHUHT, aifTHUKCA SHIMTHHA Xa€Tra KajaM Kyrnno kenaétrad €NUTapHUHT OHTUTa
IIyHJail (PMKpHU CHUHIIMPHIL KEPaKKH, yJap ojaura KyHwiraH Makcajjiapra SpHUILULIN Y31apura
OOFJIMK SKaHJIMTMHU aHrinad erunuiapu kepak” [4:23]. ByHunr yuyH anbaTTa y30K Ba 0ol Tapuxra
ra aKIOMIApUMU3HUHT TapOusBui MepocuaaH QoiinanaHamus. byHman Ttamkapu, aBiojiapaa
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MHCOHIIAPBAPJIMK, KAMTapJIMK, MEXHAaTCEBapJIUK, MAYCTJIMK, WHMOH-IBTHKOJ, MEXp-OKuoar,
0J100NMWIMK KabuM yMYMHHCOHUHM (pa3miiaTiapHy IIAK/UIAHTUPHUILIHUHT Y3UTr'a XOC Ta)XpuOacHHU
tyruiarad [5:63]. [apk MmyTadakkupiapuHUHT TabJIUM-TapOusira ouJ Kapamiapu Oy TaKpruOaHUHT
HIaKJUIAHUIINTA YJIKaH TabCUP KypcaTraH.

Tabaum — y3ynkcu3 xapaéH OVnub y Maxcyc TabIuM TalIKUAJIOTIAPH — MaKTab, akaJaeMHuK
nue, kaco-XyHap KOJUIekKIapu, MHCTUTYT, YHUBEPCUTETIapAa TU3UMIIMIIMKKA KYpa amaira omia/iu.
WHcon OyTyH yMmMpH JaBoOMuUJa TabIUMIa MYyXTOXIUp. Tabiaum skapa€Huia MaJaHUSTHUHT capa
KaJIpUsATIApH acocujia YKyB Ba TapOHWs OupiMru IakuiaHaav. TabauM cudaTh Ba JapakaCHHHU
KyTapMacaaH wunuiad uyukapumra (aH Ba TEXHUKA IOTYKJIApUHU KOPUM KWIMIL, YHUHT
camMapaJOpJIMTUHU OIIMPHUII MYyMKUH 5Mmac. by ¥3 HaBOatuaa ¢aniapapo OOFIMKIUKHU
MYCTaXKaMIIAIIHA Taqab KWIagd. YKATYBYH Aapc kapaéHuia (amIapHHHT OHp-Oupura GOFIMK
SKaHJIMTMHU YKyBUMJIapra TYLIYHTUPHILHU 3apyp. Mucosi: 610iorus, TaCBUPHM caHbat, TapuX, KUME,
¢uzuka pannapu xaérna oup-oupunu TYIAMPpUO Typaau. Huma yuyH 6u3 € aBioHu yaraiunmaa
Oy ¢ammapuu Oup-OupmaH WUPOK KwinO, OMpuHU OOFIaH OMPHHHM TOFJAH KHJIMO €TKAa3WUIIUMU3
Kepak. AKCHMH4YA, Japciap/ia YHUHT OHOJIOTMK Ty3WIMILHW, TapuUXH, paHTd, (QU3NK Ba KUMEBHM
xoccanapu yprancuH. @annapHuHr oup OyTYHJIMTUHU, yjaap Oup-OupiapuHu TYIIUpUO TypHUIIH
TyFpucuaa ounumiiap 6epud 6opuiicuH. AHa yianaa Ou3 YKUTYBUMIIAp KellaXKaruMU3HHUHT TOPIIOK
JABOMUYMJIAPUHU XAKUKUH MWUIMH UPTUXOPUMU3 3b303JaiiuraH MHCOHIApBap HUTUT KU3JIapHU
BOATa €TKa3raH Oynamu3. MabHaBH I0KCAaK, 3aMOHABUHN WIIM-(paHHU drajuiaraH, ax a0/ JIapUMHU3HUHT
0oli MabHABUI Mepocra cOXHO YMKKAaH aBJIOJHU Xe4 KaHJal TalllKy Kyd, Fosi €ku Madkypa acio ¥3
TabCUpUra TyIHIMpa oiaMmaiau. byHnall aBIogHU BosAra eTKasraH XaJKHUHI HCTHKOOIM IOPJIOK,
KeJlaxaru OYIOKIup.

DoiigajIaHWITaH agaduéraap:

1. A.XaiinapoB. THCOH KaMOJIOTH Ba MWJUTHI-MabHAaBUM Kaapusatiap. T.: 2008 ii.

2. C.PaxumoB. 161 Cuno TabiuM Ba TapOust xakuaa. T.: S"KI/ITyBLH/I, 1967 1.

3. O.Ymyp3okoBa. Tabnum-tapbusi xaét Owman xamaadac Oyncun. T.: 2008 #. “TacBupuii Ba
aMalIui caHbaT YKUTYBUMWIAPUHH Tal€pIiall camapaJopJIMTMHU OIIKPHIL Macanajapyu’” UIMUKR-
amMaui KoH(pepeHIHs MaTeprajljiapy TYTIJIaMu.

4. W.KapumoB. Y30eKHCTOHHUHT 3 HCTUKION Ba TApakkueT itymu. T.: 1992 i.

5. K.HocupoB. FEmap MabHaBUATHHM — IOKCAITMPHINAA — @XKIOMTAPUMM3HUHI  MajaHuMii
MepOCIapyuHU TabIUM-TapOus kapaéHnapuia Kysuiam. XaiaK TabIuMHy xKypHanu 5-con. T.: 2017
.
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CBOEOBPA3ME PYCCKOSI3BIYHOM JIMTEPATYPHI Y3BEKHCTAHA

Manuxka llaxuannoBua CepukdaeBa

CrynenTka YupunuKCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO TIEAaroruaeckoro HHCTUTYTa
V306ekucran, TamkenTckas o01acThb

MartkomunioB I'anumep baxTuéposuy

CrynenT YupUMKCKOro rocy1apCTBEHHOTO MEIarornueCcKOro HHCTUTYTA
V306ekucran, TamkenTckas o01acThb

B V306ekucrane pycckosi3bluHast IMTEpaTypa BCEria CyluecTBOBaJIa U pa3BUBaIach Ha OCHOBE
y30€KCKOM JIUTepaTyphl, KyJIbTYphl U Tonoca. Pycckosi3piuHas rpo3a B Y30eKkucTaHe — 3TO sIBJICHHE
0COOEHHOE, pa3BUBaIach OHA HE COBCEM CTPEMUTENILHO, HO BCE e MPUHSIIA ONPEeEHHBINA CTaTyC
Y 3aHsJIa 3HAUUTEIbHOE MECTO Cpelln y30EKCKOro JuTeparypHoro npoiecca 20 Beka.

B Hacrosiiee Bpemsi pyccKosi3bIYHAS TUTEpaTypa B Y30eKHUCTaHE UMEET CaMOCTOSTEIbHbIE
JUTEepaTypHble MIKOJBL. JIUTepaTypoBebl JaBHO CIOPAT MO MOBOJY BKJIIOYEHMS JAHHBIX IIKOJ B
IPaHULbl HAlIMOHAJILHOTO JIMTEPATYPHOM Ipoliecca, IUCKYCCUPYIOT HACUET 3HAYSHMUSI, POJIU U MECTE
PYCCKOSI3BIYHOW  JIUTEpaTypbl B CHCTEME JMTEpaTypHbIX HoBuiecTB. IlogoOHbIE criopbl
MPOAOJIKAKOTCA €IIe ¢ MOMEHTA JIeMOHCTpauu TamkeHTckoil 1 Depranckoi MO3THYECKUX MIKOJI B
paMKax nporpammbl «Mauiblii IENKOBBIA Iy Th». JINTEpaTypHBIE MIKOJIBI PYyCCKOSI3BIYHBIX MUCATENEH
VY30ekucTrana sicHO 1 00bEMHO TTPOJIEMOHCTPUPOBAIIN ce0s B IJIaHe dKcrepuMenTa. [IpencraBurenu
JAHHBIX ILIKOJ, BBICTYMAIOIIME KaK «aJbTEpPHATUBa» JIUTEpAaTypbl Y30eKkucTaHa pa3paboTanu u
MOKa3aJu CBOE YHUKAIbHOE MUPOBOCIPUSATHE, MUPOBO33PEHHUE B PA3IMUHBIX JKaHpaX JUTEPaTyphl
(counHeHwusl, pacckasbl, MOBECTH, 1MOA3US U T.[.), APYTUX 00JACTSIX TBOPUECTBA U KYPHAJIHUCTHUKE.
[Touemy 3Ta nuTepaTypa Urpaer ocoOyi0 poJib U OTJIMYAETCA OT HAlMOHAJIBLHOM JUTEpaTyphl?
[ToToMy 4TO MMEHHO 3Ta JUTEpaTypa OObEIUHSAET PYCCKYIO KYJIbTYPY C Y30€KCKOW, BOCTOUHYIO
MEHTAJILHOCTb C 3aIaIHON U MOPaIbHO-(PHIOCOPCKHUE TPATUIINN IBYX HAIIHA.

Pycckosizpiunas aurepaTypa Y30eKUCTaHa ypaBHOBEUIEHHO HAXOAUTCA MEXIY PEaTU3MOM U
MOJIEPHU3MOM U OTHOCHUTCS OOBIYHO K Heopeanusmy. [Ipu 3ToM pycckosi3pluHas mposa u3-3a Toro,
YTO XOYeT [T0Ka3aTh peajuy KU3HU, B OCHOBHOM, CTPEMUTCS K HANPaBJICHUIO pean3M, KOIjaa Kak
11033Ms B 0OJIbIIIEH CTeNeHU TSHEeTCs K MoJiepHu3My. [lucarenn TankeHTCKOM MIKOJIBI XOTAT CO3/1aTh
U TI0Ka3aTh MUPY HEKHM «BHYTpeHHHI TamkeHT» (10 MOTHBAM UJEH «JIMYHOI'O MHUPA»), KOTOPBIH
COJIEP’KUT pealbHble HMCTOPUM TOopofa TalIKeHT B OTPaXEHMHM HOCTaJIbIMH, BOCIIOMHHAHMM,
BHYTPEHHEr0 OILYIIEHUS MHUpa 4Yepe3 MPOCTPAHCTBO ropoja. Y IMpeAcTaBUTENEeH TalIKEeHTCKOM
IIKOJIBI €CTh CBOSI HEOMU(OJIOTHs, KOTOpasi BKJIIOUaeT B ce0s Takue MOHATUS Kak «Sl, ObIT, TOPOJ,
Popuna». Takas Heomudosoruss 0ocoOEHHO SICHO Bblpaxkaercs B pabOortax C. Supimesa, B.
MypatxanoBa u C. AduaryHu.

@depraHckas MO3TUYECKas IIKOJIA OTINYaIach OT TAIKEHTCKOM TEM, YTO MIPEICTaBUTEIH 3TON
IIKOJIBI OCYILECTBIISUIM HAXOXJCHHUE «BHYTPEHHEro OBbITHs» HE TOCPEICTBOM KaKOro-Jinbo
co3gaHHoro Metadopudecku obpasa, a mocpeacTBOM (UIIOCO(PCKOTO MO3HAHUSI B TEKCTE ObITA C
HCIIOJIb30BAHUEM MCKYCHOM $3bIKOBOHM UIpbl UAEIMH U ciaoBaMU. CaMbIMU M3BECTHBIMU MOITaMH
depranckoit mosTudeckod mkonbl sBistoTcs Il AOGmynmmaeB, C.MananmeB, A.Xadmap,
O.I'pebenHuKOBa U JIp. DTU NUCATEIH SBHO YBJIEKAJIUCH TPAAULIMSIMU MUPOBOH JIuTepatypsl 20 Beka
(B OCHOBHOM, TpaJIMLIUSIMU MOJIEPHU3MA).

TpyaHO BBISIBUTH MECTO, KOTOPOE 3aHUMAET PYCCKOS3bIYHAS JIUTEpaTypa B Y30E€KUCTaHE Ha
CErOAHSIIIHUN JIeHb, HO HA/l0 YJIOCTOBEPUTH TOT (PAKT, YTO OHA CYLIECTBYET M HOCHUT Ha3BaHUE
«YHUKAJIBHOTO SIBIICHUS».

Pycckosizpiunbie aBTOphl Y30ekucraHa (Bmagumup barpamoB, Muxaun ['ap, Cyx6ar
Acdnatynu u Jp.) CTPEMHUTENbHO YYWIMCh, HaOUpalud ONBIT U OCBAauBajIM CBOH TalaHT Ha
npotsokeHuu 20Bexa. B V30ekucrtaHe cCyIiecTBYIOT JOBOJIBHO aBTOPUTETHBIE PYCCKOSI3bIYHBIE
MO3TUYECKUE IIKOJbl M OpraHu3alMy, MPEeACTaBUTEIN KOTOPBIX 3aHUMArT 0co00€ MECTO B
HAIlMOHAJILHOM JIUTEPATYPHOM IPOLIECCE U BHOCST OOJIBIION BKJIAJ B MUP JINTEPATYPBHI.
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SAMDHABIE TABUIA PAKAMAVA THSAMAAPH KNATALLL GATOAOTYS BA
TOLLKERT | AMPEN 2822 MEMATOTUKA COXACIHTA 3&MUH£{BMM TERIERLIIATAP BKA PUBOKTAHIL OMUTAPH EUNFEHENE ESUZ
JIurepaTypHbIE€ BOIPOCHI PACCMaTPUBAEMOTO IIEPHO/IA JOBOJIBLHO YETKO OTPasKEHbI B paboTax
yYeHBIX Y30eKkucTaHa. PycCKOsS3BIYHYIO MTPO3Y MUIIYT MPEACTABUTENN PAa3IMYHBIX HAIMA, HO BCEX
uX O0BEIUHACT POJHOE W OJIM3KOE CEpIIy MECTO, TAe OHH XHUBYT. COBpEeMEHHAsI PYyCCKOSI3bIUHAS
npo3a Y30eKrcTaHa COBEPIICHCTBYETCS HA OCHOBE PYCCKHX M y30CKCKUX JINTEPATYPHBIX TPAJUIIHAI
20 BCKa. Pa3BI/ITI/Ie cc HepaSpI)IBHO CBJ3aHO C HCOOCTCTHUYCCKUMU HaHpaBHeHI/IﬂMI/I HaIIero BpCMeHI/I:
ITUCaTCIIN CTperITCfI paCIIH/IpI/ITI) I[yXOBHI)Ie rpaHHHBI, I/IHIyT HOBBIC MCTO/BI, HepeHHeTaIOT
pa3NMYHbIe CTUJIH, BUABI U )KaHPBI HCKYCCTBA MEXKIy COOOM.
Pycckosizpranas muteparypa Y30ekucTaHa >KMBET M pa3BHBAETCs OECIPEpPBIBHO, a MPH
MOJIIEP’KKE  OOIIMECTBEHHBIX OpPraHU3aIlii OHAa OECCOMHEHHO OyAeT MpOoa0/DKATh MpeIaraTh
qUTATCIIAIM MHOXECTBO I/IHTepeCHBIX " 3HAYUMBIX HI/ITepaTypHI)IX HpOI/ISBe}IeHHﬁ.

CnMcoK McnoIb30BaAHHOM JIUTEPATYPbI:
1. Cpenusis A3usi B TBOPUECTBE PYCCKUX COBpeMEHHBIX nucareneil. — Tamkent: @an, 1977.
2. Tapunosa I'. KonuenTyanbHble TEHACHLINUN Pa3BUTHS Y30€KCKOM JIUTEepaTyphl KoHIA 20 —
nayvai 21 BB. // 3Be3ma Boctoka, 2012, Ne2.
baxtun M. Dcternka cioBecHoro TBopuectBa. // Mocksa, 1969.
4. Karomos JI. BerynurenbHas craths. [Iucarenu coBpemennoro Y3oekucrana. // T.: 3nanue
umenu I'. I'ynsama, 1977.
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AMDHABIAT TABIMA PAKAMI THIMAPHA KVAMALL: GHADNOrHA BA
TOLLIKEHT | AMPEN 2 ﬂ 2 2 EMATOTUKA COXACIA 3AOHABIAE TEHJEHLSNAP BA PUBOKTIAHILL OMVTTAPH E []NFE H E N E ESUZ
3AMOHABU TABJUMHUHI N)KOJUN ®AHJIAPJA 3AMOHABHUI

HNEJATOTUK TEXHOJIOTUSJIAPHUHT TYFPU TAHJIAHUIIUHUHT YPHU BA
AXAMUATH

Ymaposa I'yn3ona JpuazapoBHa
MP/IU, nuboc nu3aitn kadeapacu YKUTYBUUCH

Annomayusn: Te3zucoa, oapc odcapaénuoa myspu MAaHIAH2AH Neda202UK MeXHONI0SUSNAPHUHE,
MABAUM CAMAPAOOPIUSUHU OUUPULLOA MYNUM AXAMUAMA d2aATUcU EPUMUTOU.
Kanum cyznap: nedazocux mexnonocus, MoOOepHU3AYUS, MEXHONOSUSIAUMUPUL.

MamnakatTuMu3ia TabJuM TU3UMHUIA 00O OopuiiaéTraH UCIOX0Tiap, Oenrunanaérran 6apua
pexxanap Ba Basu(anap IOKOpPH Maljlakaji, FOKCAaK MabHaBUSATIM, PUBOXKJIAHTaH MamilakaTiap
Japaxacua pakobarbapioil MyTaxaccuciap Taiépanga kaparuiarad. MamiiakaTuMusaa y3J1yKcus
TabJIUM THU3UMUHUHI KOPUN STWIMIIM Ba YHAA YpTa Maxcyc, KacO-XyHap TabJIMMUHHUHI aloXuja
OyruH cudaruga TUPOd ITHWINIINA TABIUM TU3UMUIATH MOJCPHH3ALMICUTa y3apo OOFIUK 10
O6eMasnos alTHUILIUMU3 MYMKHH.

TabauM TU3UMUHHUHT MOJIEPHU3ALMSICH — KAMHUSITHUHT WKTUMOHM, UKTUCOAWI Ba MaJaHU
OXTUEKIIAPUHYU, YHUHI Majlakalid KaJpiiapra, HIaXCHUHI 3ca cH(aTiud TabjJuM Ol OYyiraH
TanaOWHU KOHAWPHIL, TabIUM THU3MMHHHU OapKapop PpUBOXIIAHUIIMHM TabMHHJIAII MaKcaauaa
MaBXyJ MEXaHM3MHUHI KalTa MIUIa0 YUKWIMIIKA €KUM TaKOMWLIAIITHPHIMIIMAKUD. Maskyp
MOJIEpHHU3alMs MIaXCHU YKUTHUII Ba TapOMsUIalra OuJ] 3HI AXIIM aHbaHAJIApHU cakiad KoJraH Ba
OoMuTraH Xxoyiga MaXMyaBHi XapakTep KacO 3THO, TabIUM TU3UMUHUHI Oapya coXajlapuHu TYyia
KaMpab ojaau Ba JKaMUSTIA Kapop TONraH Mallakajdu MyTaxacCHCIapHM Tanépiam Oopacujaru
AXTUEKHU KOHJIUPHILNra XU3MaT Kujaaau .TabiuM THU3UMUHUHT MOJAEpHU3aLuMsallga Kyluaaru
yCTYBOp Basudanap Xaja KWIMHAIU:

- Xap Oup MIAXCHUHT TYJIAKOHJHU TabJIUM OJuIIMIa OolKanap OuiaH TEHI XyKYyKJIWJIMIH Ba
TabJIUM OJIUIIHUHT OUYMKJIUTMHH TabMUHIIAII;

- Y3IYKCHU3 TabJIUM TU3UMUAA SHI'U CU(AT KYypcaTKU4Iapura SpUIIHI;

- SIHTU TabJIUM PECypCIapuHU Kand KWIMLI Ba ylapAaH camapaiu ¢oiiianaHuil acocuja
Y3JIyKCH3 TabJIUM TU3UMUA CaMapaId MEbEPUMXYKYKHAN Ba TAIIKWINM- UKTUCOANM MEXaHU3MIIAPHU
HIaKJUTAHTUPHUILL;

- JIaBJIaT Ba >KaMMSTHUHI KYJUIa0-KyBBAaTJIalIM HETU3UJA TAbJIMM TU3UMU XOIUMIIAPUHHHT
VOKTUMOUN MaKOMH Ba KacOUM KOMIIETEHTJIMITMHH PUBOKIAHTUPUILL,

- TabJIMM TU3UMHUHHUHI JaBjaT Ba >KaMOATUMJIMK OONIKapyBHUIa acOCIAHTAaHIMK TaMOWMIINTa
MYBOQUK TabJIUM KapaéHU HMINTUPOKUYMWIApU — Tanabaiap, neiarorjap, oTa-oHajap Ba TabJIUM
MyaccacaJapuHUHT POJIMHU OLIMPHIL.

XX acpHuHr S50-iimyutapujia TabiIUM Kapa€HWJA TEXHUK BOCUTAIAPHU KyJUIAll ‘‘TabIUM
TEXHOJIOTUsACK WYHaNUIIUMHU Oenrminad OepyBuM OMUI Jesl 3bTUPO( STUIAMU, aCOCUN 3BTUOOP
Tanalbanap ayIUTOPUSACHHU KEHraWTHUpUII TEXHUK BOCHTajlapiaH ¢oiijaiaHuIl 3Ba3ura amaira
OLUMPWINIIN, TEXHUK BOCHTAJapPHUHI HMMKOHMSTIAPUHU SHAJa TaKOMUJUIAIITHPULI, YJIAPHUHT
ax0opoT CUFUMHHHM KEHTaWTUPHUII, axOOpOTIApHU Y3aTHUII XU3MATUHU CU(ATIU TALIKWUI 3THUII,
TabJIUM OJIMIIHA WHAWBHUAYyAJUTAIITUPUII KaOu Macananapra Kapatwiaud. by 6opama onub 6opuiran
TaJKUKOTJIIADHUHT OOBEKTH, TassHY HYKTacu cudaTuaa TEXHUK BOCUTAJap UMKOHMSTIAPU, YIIapHU
TaKOMWUIAIITUPUIT ~ Kapa€HU  KaOyn  KWIMH]M, LIYHUHT/IEK, VKyB  JKapaCHUHU
“TEeXHOJOTUSUTAIITUPHUIIT HUHT TAITKWINN KUXATIAPUHU YpraHUIra aJjoxXuaa ypry Oepriiim.

60-iinytapHuHr Oollapuja TabJIMMHU AACTypJall acoculia TabIUM >KapaHUHM TaIlIKWII
ATHIL “TEXHOJIOTUS” TYIIYHUACUHUHT MOXUSITUHU 04u0 GepyBUM oMuJI cudatuia Kypusa O0IUIaH1.
Hactypuii TabauMm Tajnabaiapra MyaisiH OMJIMMIIApHU ajJoXyUaa KUCM XOJIMJa dMac, Oajaku U3uuni,
SXJIMT Tap3/a OepUIMIIMHY Ha3apaa TyTaau. Tabiaum sxapaéHUHU AXJIUT, MakOyJl 1acTypra MyBo(UK
tamkwi Atum Takiudu wik 6opa AKlllma daonusar ropura OGommaran “Jlactypuil TabiuMm Ba
ypratyBun MamiuvHaiap Oyiimua Oupnamran Kymura” TomMoHuaaH wirapu cypuwirad. Jlactypuii
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TOLLIKERT | AMIPER TEATOTUKA COXACHEA SAMORABIAR TEAEHLUSTAP BA PUBDATAALI OMMMTAPH E []NFE H E N E ESUZ
TabJIUM Y3HJa TaBJIAM MaKCaJUIapH, YJIApHH Y3TapTUpHII Ba OaXOJIAITHWHT MOC paBHIIIATH
ME30HJIapU XaMJa TabJIMM MYXUTHHUHT aHUK TaBCUGUHH Kampald omamu. By sca y3raprupumn
Ma)KMYaCHHH TYJIaJUru4a KaiTa TAIlKI STUII TyITYHYacH Ma3MyHHUTa MOC KeJaJIu:

3aMOHaBHII TENArorvK TEXHOJIOTHSUIADHUHT TYFPH TAHJIAHWIUIIMHUHT aXaMUSITH, SbHU
GbaonuATIN HOHAANIYB JKy/Aa XaM MYXUM axamusT kacO stagu. PaonusTiau €HIamyB TaMOWWIA
Ha3apus Ba aMAIMETHUHT IUIAKTHK OOFIMKIWTUTA acociaHaau. JumakTika Hazapusicuaa OMINM
TYIIyHYacH KyHHJIard UKKW X MabHOA U30X/IaHA/IN: @) TABJIUM OJIyBUMIJIAP Y3IAMITHPHUIIN JIO3UM
Oynran Ownmmmiiap; 0) yiap TOMOHHAAH Y3NamTUPWiIMO, aManuid Qaonuar >kapaéHuaa
KYJUlaHWIaurad, IIaxcui Taxkpubara ainanran Owinumiap. buiaumnap Qaonusr xapaéHuaa
MyCTaxKamjaHaau, Iy cababmum Tamabanapna Ha3zapuid OWIMMIIApPHM aMaijia KyJulail OJWII
UKTUJOPUHU TapOUsIIalll JIO3UM.

TabnuM jkapa€HHUIA TEAArOTHK TEXHOIOTWsIIapAaH (OHTaTaHUITHUHT CaMapagopJIuTHHA
0axoJman xaMm MyXUM axaMusTra sra. [learoruk TeXHOJOTUSUTAPHIUHT UMKOHUATHAAH KeJTMO YMKKaH
X0J/1a yJapHU aManuérra TaTOWK OSTUIIHHHI caMapaJopiIMTMHU Oup KaTop Me3oHJap OuiaH
aHUKJIall MyMKHH. Yap KyWuaaruiaapanp:

- TabJIUM, TapOMs Ba IIAXCHU PUBOKJIAHTUPUII Ba3u(aJapuHUHT Y3UJa SXJIUT aKC ITTHPA
OJIIIIN;

- ¥3u1a 3aMOHaBUM (aH Ba TEXHHMKA JapakajJapuHu udoaaiai oauiu;

- FOSIBUI J)KMXAT/IaH TayadalapHUHT €II Ba TICHXOJIOTHK XyCYyCHATIapUra MOC KEJIUIIIH;

- YKyB MaTepUaJIUHUHT 3apyp axOopoTiap OMiiaH TYJIUK TabMHUHIAHTaHIIUTH;

- VKUTHII OKapaéHWIa paHr-0apaHr MeETOJ Ba BOCHUTAIAPHM KYJUIall WMKOHUSTHHH
TabMHHJIATaHJIUTH;

- TaBIMMHUHT Kypra3MaJWIATH Ba Oapya y4yH OYMKIUTHHU TabMHUHJIAII TaMOWWIINATA
ATaJINTH;

- Kyn (QYHKOHMSIIM TabJIUM BOCHTalIapuaaH (oiiianmaHuIn Ba yJIapHH OCOH AKCIUTyaTaIus
KWJIAII IMKOHUSITHHUHT MaBXKYJINTH;

- TEarOTHHMHT Tayadajapra MyCTaKWI WILIApHU caMapald TAaIlKWJ ITHINTa KyMaJlarluiil
Japakacu

VKUTHII TH3MMEA [earoriK TeXHONOIUSIAPHHY CaMapaii KyJLIall TearOrHUHT KacOuit
KoMmreTreHTirura Xxam Oornuk. Iy ca®abmu memaroruk TEXHOIOTHSUIAPHUHT CamapalopITUTUHH
nearor TOMOHUAAH YJIapHUHI KYJUIAaHWIMIOUTA Kypa xam Oaxonaml MyMKHH. byHna Kyiuparu
ME30HJIap MyXUM axaMHUATIa dra:

- IeIaTOTHUHT TEXHOJIOTUK MaIaHUSTTa ATAJINTH,
- IeIATOTHHUHT TIeJarOTUK TEXHOJIOTHSUIAPHU KYJUTall Oopacua Takpuodara srajiry;

- eAaror TOMOHH/IaH MeJaroruk TeXHoJorusiapra “uxoaui’” y3rapuuuiap KUpUTUIMIIN Ba
YIIAPHUHT KalTa MaKUIaHTHPHITATIIN;

- TIeJJATOTUK TEXHOJOTHSIAPHU TAbJINM aMaJIMETHra TATOUK THUILA YKAUTHYBYH Ba Taiadanap
¥pTacuaa y3apo XxaMKOPIUK Hernsuaa MyBadHakusaTian Ba3usTIapHUHT Kapop TONTaHINUTH;
- IEJarOrMK TEXHOJIOTUAJIAPHUHT TAPKUOMI KUCMIIapH YpTacuIaru ¥3apo ajnoKaJopJiuK;

- TEaroruK TEXHOJOTHsJIAPHUHT Tanadajap Ba IEJarorIapHUHT KacOWH PHBOXKIIAHUIIUHH
TabMHHJIANIATH IMKOHUSTIIApTa T aJiTH;

- Tanabanap yKyB-OmMII (PAOTUATHUHUHT WKOOUN aXxaMUsT KacO ATUIITN

By kabu ¢daonusaT KYHUKMaIapyuHU 3rajulallil HaTHKAchaa WKTUMOUN Taxpubara sra 6ynuo
Ooopamu. LIyHWHT y49yH TabiIuM >KapaCHUHUHT caMapaiy OYIWIIM, YHU JIOMMXalaliga TabJIuM
Ma3MyHHU Ba Oomika (GaonusaT MojAe/ulapu XucoOra OJMHMILNM, YJIapHU Tajadanap KyHIJAJIUK XaéT
(daomusaTHAA Sra;muiad OOPUITN TAbMUHIIAHUIIH 3apyp.

Anabuériap pyxaru.
1. VHHOBalMOH TaBJIUM TEXHOJIOTHsUIApU / MyCJ'II/IMOB H.A., Yecmon6oea M.X., Caiidypos
AM., TypaeB A.b. — T.: “Cano cranmapt” HampueTy, 2015 - 150 6.
2. I/IynnomeB K.F., Yemonor C. Unrop nemgarorux Texuonorusap. — T.: YKI/ITYBT-II/I 2004.
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3. PysmeBa JI., YcmonbOoeBa M., XommkoBa 3. HWHTepdaon MeTomap: MOXHUATH Ba
kyutanwamy / Mert.kyur — T.: Huzomwmid nomumm JITITY, 2013. - 115 6.

4. Tonumos S"., YcmonboeBa M. I[lenaroruk TEXHOJOTHSUIAPHUHT TaIOMKHK acocimapu — T.:
2006. — 260 6

55



AMDHABIAT TABIMA PAKAMI THIMAPHA KVAMALL: GHADNOrHA BA
TOLLIKEHT | AMPEN 2 ﬂ 2 2 EMATOTUKA COXACIA 3AOHABIAE TEHJEHLSNAP BA PUBOKTIAHILL OMVTTAPH E []NFE H E N E ESUZ
CHUCTEMA MCIIOJIb30BAHMS CASE-STUDY KAK MEJATOTMYECKAS

TEXHOJIOI'US B OBYYEHUU PYCCKOMY A3bIKY BYAYIIUX BOEHHBIX
IICUXO0JIOI'OB

Mypoaumos Mancyp baxpuaiuHosu4
camocTosTeNnbHbI couckarens YOb PY3

YrenoaeBa I'yabxasupa MyxrapoBHa

npenogasatenb kadenpsl «3yuenue s3p1k08» YObB PY3
e-mail: mukhtarovna9420@gmail.com
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OpHMM U3 MPUOPUTETOB COBPEMEHHOIO O0pa30BaHUs CTaj MEPEeXo]l Ha MHHOBAIMOHHBIE
NeJarornyeckue TeXHOJIOTUU. biaromaps 3TUM TEXHOJOTHUSM IMPOUCXOIUT MEPECMOTP OCHOBHBIX
MPUHIIMIIOB TPaJAULIMOHHOTr0 00yueHus. Crenuguka 3Toro noIxoa COCTOMT B OTHOILIEHUH K 00yuae-
MOMY Kak CyOBEKTY COOCTBEHHOI'O Pa3BUTHUS M OpPUEHTALIMM HAa PAa3BUTHE M CAMOPA3BUTHE €ro
JTUYHOCTH [2].

OO6pazoBatenpHast cuctema PVY3 tpebyer BHeapenus ¢opM yueOHO-BOCIUTATEIHLHOTO
B3aUMOJICHCTBUSL (MEXIY NpPENnoAaBaTebCKUM COCTaBOM U KypcaHTamH), KOTOpbI€ IIOMOTIaroT
pelaTh TeKyuue 3a1a4u (U3y4eHre KOHKPETHON TeMbI, BBISIBJICHHE YPOBHS IIOATOTOBKH KYPCAHTOB)
1 paboTarT Ha NepcnekTuBy ((popmMupoBaHUE OMBITA — TO3HABATEIILHOTO, CIIOCOOOB IEATEITLHOCTH,
TBOPUYECKON JESTENIbHOCTH, SMOIIMOHAJIbHO-IIEHHOCTHBIX OTHOoueHu K Poaune, mnpodeccun,
pomHOW Tmpupoae U Ap.). Moaenbs oOydeHHs, OPHEHTUPOBAHHAS HA «Iepenady» OO0ydJaroIIruMcs
«TOTOBBIX 3HaHWI», ocTajack B mponuioM. [IpemomaBaTens TOHKEH HAWTH ONTUMAJIBHBIN
«KOMILJIEKT» METO/I0B 00yUYeHUs, KOTOPbIN Oy/IeT COOTBETCTBOBATH IIEJIIM OBJIAJICHUSI KOHKPETHOM
y4eOHOU quciuIInHou [1].

B cootBercTBHU ¢ ['ocyapcTBEeHHBIMU 00pa3oBaTenbHbBIMU CTaHAapTaMu PY3 B moarotoske
CHelMauCTa Ha NEepBbIA IUIaH BBIIBUTAeTCS (POPMHpPOBAHUE KOMIIETEHIUH, T.€. «CIOCOOHOCTH
JeNnaTh 4To-1100 xoporno wim dhdextuBao» [1].

Case-study — 3T0 MHHOBALIMOHHAsI TEXHOJIOTHS, OCHOBAaHHAsl HA MOJICIMPOBAHUM CUTYAIUH
WIM HUCIOJIb30BaHUS pEalbHOM CHUTyallMd B IIENAX aHalIM3a KOHKPETHOTO Cilydasi, BbISIBICHMUS
po0OJIeMbl, TOUCKA ANbTEPHATUBHBIX PELUICHUHN M MPUHATHSA ONTUMAJIBHOTO pelieHus npodnemsl. B
X0/l FPYNIOBON JAUCKYCCUU Keiic-cTaau (OpMHUPYET JIMYHOCTh OyAyIIEero CrenuanucTa, IoMOraeT
HapalaThIBaTh BaXKHEHUIINE JJIsl CTAHOBJIEHUS ITpoecCroHa a HaBbIKM CaMOaHajIn3a, ClIocoOCTBYET
CO3/IaHHI0 CTEPEOTUIIOB M30pAaHHOM JESATENbHOCTH M OOOramaeT UEeHHbIM ONBITOM, B TOM YHUCIIE
OLIMOOYHBIX PACCYKJICHUI U pelleHul, MOTyYeHHbIM B yueOHOU cutyanuu. [Ipumenenue naHHoi
TEXHOJIOTUH JIa€T BO3MOXKHOCTh PAaCCMOTPETh CII0XKHBIE TPO(EeCCHOHATIbHBIE BOPOCH! B 0€3011aCHOM
00CTaHOBKE, a HE B pEaJbHON CHUTyallud C TPEBOI'OW 3a HENPUATHBIE IMOCJIEICTBUS B Cllydae
HEMPaBWIBHOTO PELICHUS.

TexHonorus case-study XopoIio couyeTaeTcsl C JIEKIIMOHHBIM MaTepuajioM, HO B BBICIIUX
BOEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUSX BEAYTCA TOIBKO IPAKTUUECKUE 3aHATHS IO HHOCTPAHHBIM
S3bIKaM, B TOM YHCJIE U [0 PYCCKOMY S3bIKY U JJaHHAs TEXHOJIOTUSI MOKET HaXOJUTHCSI B KOHTEKCTE
KOHKPETHON TeMbl. MeXAMCUUIIIMHAPHBIN XapakTep case-study 1Mo3BoJsSeT LIMPOKO HUCIIOJIb30BaTh
3Ty TEXHOJOTHI0, (OpMHUPYsl y KYpPCaHTOB CaMOCTOSITEIbBHOCTh W WHHUIIMATHUBHOCTh, YMEHHUE
OpPUEHTUPOBATHCS B LIUPOKOM CIIEKTPE BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX € MPO(ECCHOHAIBHOMN AEATEIbHOCTHIO.

Paboras ¢ keiicom, npenogaBaTesb J0JKEH 00yUUTh KYPCAaHTOB aJITOPUTMY PELLIEHUs KEHCOB,
HCIIOJIb30BATh Pa3IMUHbIE METO/IbI, KOTOPBIE BIIOCIEICTBUN KyPCAHT CaM CMOET IPUMEHSTh.
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SAMOHABIA TAAUMEA PAKAMIIA THSHMTAPHA KIATALL: OAOAOTHA BA EUNFEHENE ES U Z
TOLLKERT | AMPEN 2 B 2 2 TELATOTMKA COXACIVLA 3AMOHABI TEHLEHLUATAP BA PUBCKTAHULL OMUAIAPH :
Ha 3aHATHSAX TIO pycCKOMY SI3BIKY HaMU IPEIUIaraeTcsl allrOPUTM IOIIAroBOro JCHCTBHS 1O
METOY JIOKTOpa MCUXOJIOTHIECKUX HayK, mpodeccopa Jlexununoi JI.B.

1) O3HAKOMJICHHE C CHTyalHed uepe3 NpPOUYTEHHE €€ ONUCAHHUS WIA TPOCMOTP
BUJICOCIOXKETA;

2) aHaJIN3 CUTYAlUH C LEJbI0 ONpeieIeHHs TPOOIEMBbL;

3) KOHIIeTITyanu3amus (IMOBEICHHE TEOPETHUECKUX OCHOBAaHUH TMOJ KOHKPETHBIN
ciry4ai);

4) pa3paboTKa IIaHa pemeHus! MpoOJIeMBbI;

5) 000CHOBaHHE KOHKPETHBIX CIIOCOOOB, CPEJICTB U PUEMOB BO3/ICHCTBUS;

6) pedIeKCUBHBIA TIPOTHO3 BO3MOKHBIX IIOCIEACTBUH M PE3YNIbTATOB IPUMEHEHUS

BbIPa0OTAHHOM CTpaTeruu peleHus cutyanuu [3].

3ajaya ¢ KeiicoM JOJDKHA OTpa)kaTh B CMBICJIOBOW KOHTEKCT, TPEOOBAHHUSIMH KOTOPOTO
SIBJISIIOTCSA 11eIb BCETO 3aHATHs, MpodOieMaruka, pabora Hajg yd4eOHOW M MPOQeCCHOHAIBHON
CUTyaluel U 1eATeIbHOCTH KypCaHTOB, 05KUJIa€Mbl€ PE3YyJIbTaThl B KOMIIETEHTHOCTH KypCaHTOB.

Bynymmnii BOEHHBIM IICMXOJOI MOXET INPHUMEHATh Ha IIPAKTUKE, Ha CTaKHPOBKE C
MHOCTPAaHHBIMU CHELMATUCTAMH W JIPYTMMH, TOJY4YEHHbIE TEOPETUYECKUE, CIELHUAIbHbIE,
TEPMUHOJIOTUYECKHUE 3HAHUS U T.II., YTO SBJISETCS OJHUM M3 TJIaBHBIX 3aJa4 HAIIEro UCCIIeI0BaHUSI.

Takum oOpa3oM, HCIONBb30BAaHHE KEUCOB B OOYYEHHH PYCCKOMY S3bIKYy Kak SI3BIKY
CHEIHAIbHOCTH KYyPCAaHTOB B BBICIIMX BOEHHBIX OOpa30BaTENbHBIX YyupexaeHuax PecrnyOmuku
V30ekucTaH IMOBBIIIAET YPOBEHb 3aMHTEPECOBAHHOCTH, COBEPIIEHCTBYS WX CTPATErHYECcKyIo
KOMIIETEHIIHIO.
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XOTHH KU3JAPHUHT ) KAMUSITIATH YPHU

Tyruxon Myxrtoposa,
Ucnom KapumoB Homuaru Tomkent JlaBnat TexHuka
YHUBEPCHUTETH XOTUH-KU3JIap MAcIaxaT KeHIallu PancH.

Xap KaHjail JaBiatr Ba ®KaMUAT Y3 SpTaCUHU, TapaKKUETUHU OUp oJ1aM op3yJiap OujiaH KaTTa
xaéTtra KUpuO KelnaéTraH HaBKUPOH aBJIOJl TUMcoJuAa Kypaau. By 33ry makcaamapHuHr pyéora
YUKWIIA 9Ca, CY3CU3, OWJIaJaru TabiauM-TapOusira OeBocuta Oornuk. [lly mabHOma owmiana
(dap3aHIapHUHT WIK TapOusuucu, MypaOOuiin cudaruma aéutapHUHT WIMIIH, WHTEIJIEKTYasl
CAJIOXUATIM, KEHr AyHEKapamira sra OYIWMIIM MamJjakaT KelakaruHU TabMHUHJIOBYM aCOCHUM
Me30HJIap cupacura Kupaau. Axup Oexusra JTOHUIIMaHUIAp a€n Ty3ai, oKuia OYIUIIM MyXHUM,
JIEKWH OWJIMMIIM OYJIUINM IIapT, nes ypry Oepmaranmap. Tapakku€r uynm mabpudatria sKaH, aén
MabpudaTu KaMuaT 0aXTH Ba CA0/IaTH, JECaK alHU XaKUKATIHP.

by #mnarm xykiaaMHUHT WIK KyHHM OapuaMu3 ydyH KyBOHapiM Xylixabapiap OuiaH
oounvtanau. Ly xynu IlpesumeHTHMU3 OOIMMUIMTHAA YTKA3WITAH BUICOCENEKTOP WHFUIUIIN/IA
XOTUH-KU3JIApHU KYJU1a0-KyBBaTJall, YJIApHUHI >KaMMSTIArd MaBKEHMHM sHaja MyCTaXKamJiall
Macanajgapyu MyxokaMa KUJIUHIH.

Acnuna OyHpail apTHOOp Ba par0ar kewya € OyryH OonuiaHaérranu WyK. Mamiakatumus
TapaKKUETUHUHT SIHT'M OOCKUYUAA UIIK KyHJIapJaH Oomnad naBiaTuMHu3 paxoapu TamadOycu ounaH
aénapHy KYJu1aO-KyBBaTjall, >KaMHUATAA Y3 VpUHJIApUHU TONUIIM YYyH alloXuja FaMXypJiuk
KUIUHANTU. ByHy xap OupuMu3 4yuH IuiIiaH XUC KUITUO TypuOMus.

Altnn xapaéuna @aproHa JaBiaT YHUBEpPCUTETHIA XaM Oup KaTop HIUIAp amaira
OIIMPUIMOK/IA. XyCycaH, MakTabrada TabJIuM WYHAIHMIINAA Majakajdd MyTaxacCHcCiIap Tauépiarn
iynra kyiwigy, my HYHaauil KOUIWAa owiainu TanadanapHUHr (ap3anyiapu yuyH «bomaxon»
MHHOBAI[MOH MapKa3y OYWJIIM, TeHJIEP TAAKUKOTIIap MapKa3u TallKuil 3TUiaau. VbkTumounit xumosira
MYXTOX Tasaba KU3JapHUHT KOHTPAKT TYJIOBH Ty1a0 OepriMoKa.

AXaMUATINCHA, MaMJIAKaTUMU3HUHT SKAH HWCTUKOOJTa MyJDKaulaHraH Tapakkuér
cTparerusicura kypa, 2022-2026 iwuiapra MyJpKaulaHraH XOTHH-KU3JIAp TabJIMMHUHHU KYIial-
KyBBaTjall JacTypy KaOyd KWIMHUIIM ONAa-CUHTMJUIAPUMHM3HUHT TabJIUM OJIMLI XYyKYKHHH Xap
TOMOHJaMa Kadoiariam Oapobapuja IOKOpUIAard KaOW Xalpiu WIUiap KyJIaMUHH sSHaJa
KEHTaUTUPAJIU.

Jlactyp nowpacuma XOTHH-KU3JIApHU KacOra VKuTWIN, aHWUK (aHjmap, TEXHHUKA Ba
XYKYKUIYHOCIMK WYHaJIUIIMAA OJIMA TabIMMIa KaMPOBUHM OLIMPHILN, SHIM YKYB WHWIWJAH
MarucTpaTrypaia YKUETraH KU3JapHUHI KOHTPAKT IyJUIapH TYJIMK OIOJKEeTAaH Koriad Oepuiuiiu
pexanamtupuaaéTrany 6apyaMu3Hu 0exaa MaMHYH dTaju.

AxuH Wrmaprada Xxam WiM WYJTUHU TaHJIaral XOTHH-KU3JIapUMU3 MarucTparypa 00CKuIuaa
Hadakar xopwkuidh OTMnapna ykumi, Oanku xap OMp BUJIOSTHUHT Y3MJa LIYHJIAH UMKOHUSTIAP
SIPATUIUIITUHU Op3y Kujap 31u. boucu maructparypa Oyitnya iynanunuiap 0apMoK OWiIaH caHapiu
napaxkana Kkam Oymapau.

Onauvkaa Hadakar IOPTUMHU3HUHT OJMHM TablUM Myaccacajapuja Marucrparypa Oyinda
Oapua MyHanMIIap TAIKWI STUIAM, OalKU TABJIMMHHUHI KEWHMHIHM OOCKUWIapHIa YeT SJIHUHT
Hy(Qy3/I1 oJauiroxjapuja YKl UMKOHUSTIApU KeHraiind o6opmokna. bynaan Oyén xap iunu 50
Hadap kuznap Hydy3mum Xopwxuil onumiroxyapra OakanaBp Ba 10 Hadapm maructparypara
o0opwiaau, xap OWp BWIOATAA SXTHEKMAHA OWJIa BAaKWJUIApW, OTa EKM OHACMHU WMYKOTraH
KU3JAPHUHT TabJIUM KOHTPAKTH MaxaJUTui Oro/pKeTaaH Tynad Oeprtanu, €m dap3anau 6op Tainada-
KM3iapra MacogaBuil YKUILTa MAPOUT SIpaTUiiain, J0KTOpaHTypa HYHATUIINIA XOTHH-KU3JIap YUyH
xap vwm kamuaa 300 Tagan makcaumm kBota axparmwiany. Lllynunraek, 2022 iwnnan 6omnad xap
Hnnu MakTal Ba Koyuiexiaapau outupaérran 20 munr Hadap kuznapau [T coxacuaa ykutui 6yiinya
XaMm AaBiat OyropTMacu iynra kyiunaau. 2023 iwigad sca ymly TU3UM 4YeT TWIIAPUHU YpraHuil
MYHAIUIINAA XaM KOPUN STUIIAIH.
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SAMOHABUN TABMAMZA PAKAMITA TUIMAAPHIA KYNALL: ®UAONOrAA BA
TOLLIKEHT | ATIPEN 2822 TEGATOTIKA COXACHA HﬂMUHX{BMM TENJEALAATAP BKA PUBDATAHULL OMUTTAPH EUNFEHENE ESUZ

Byrynru rinob6amnamys gaBpuaa IyHEHM Kyd sMmac, Fosuiap Oomkapaau. ByryH kum Kympok
axOoportra sra, OwinM Ba TadakKypH TepaH Oyica, Kywin caHajiagu. by Kyd-Kyzapar »aMusTUMU3
paBHAKWTa KaHIal Xucca KyIla OJMUIIAMU3 OWIIaH XaM OeJITHITaHa TH.

MaMJ’IaKaTI/IMI/IL’.)Ia XOTUH-KU3JIAPHUHI KaMUsATAAru ypHI/I Ba MaBKeﬁHHH IOKCAJITUpHIITra
Oynran parOar, SHT aBBaJio, OApKaMOJ aBJIOJ OP3yCH HYIuIaru MyIITapak MakcaiyiapHu pyéora
YUKapUIlITra KapaTWiraiu OuiiaH KyBoHapiu. by spTaHru KyH UCTUKOOIH — V36ekncTonHIHT HYpJIU
KeJlayKard y49yH Xu3MaT Kujiaau, ainoarra.

dojigananuiaran axaduérnap pyixaru

[.Kapumor M.A. JKaMuATHMM3HM  SpKMHJIAIITUPHUIL,  HMCIOXOTIAPHM  YYyKypJallTHPHLI,
MabHaBUATUMU3HHU IOKCAITUPUII Ba XaIKUMU3 XaET Japa)KacUHU OLIMPUIL — 6apya WIUTapUMU3HUHT
Me30HHM Ba Makcaauaup. 15-xunn. — T.: Y36exucron, 2007. — 318 6.

2.A6nymnnaeB M. MaganusitinyHocnuk acociapu. — @aprona: 1998, — 180 6. 2.28. MHcon 6axT yuyH
tyrunaau. — T.: [lapk, 1998.

59



AMDHABIAT TABIMA PAKAMI THIMAPHA KVAMALL: GHADNOrHA BA
TOLLIKEHT | AMPEN 2 ﬂ 2 2 EMATOTUKA COXACIA 3AOHABIAE TEHJEHLSNAP BA PUBOKTIAHILL OMVTTAPH E [] N FE H E N E ESUZ
MYCHUKHI TABJUM CAMAPAJIOPJTATMHU OLIMPUILIA WJIFOP MEJATOTHK
TEXHOJIOTHSIJIAPIAH ®OMTATAHUIITHUHT AXAMUASTH

Hoparumosa Hunypap AxxamoBHa
IynlY “Mycukuii TabiuM” kadenpacu KarTa YKUTYBUHUCH

Annomayusn. Mycuxuii mapousnune Myxum 8azuhaiapuru amanea oumupuuod, éul asiooHu
FOKCAK MYCUKULL 9CMemuK OUOUHU WAKIIAHMUPULL, UHCOOULL KOOUTUATNUHU PUBOIHCIAHMUPULL, UHCDO
MAXOPAMuHU 103a2a KeImupuwoa Mycuka VKUMYUUCU aOXUOAd aXamMusm Kach 3myeuu uaxc
Xucobnaunaou. Ywby maxona Mycuka YKUmy8uUCUHUHE Neda202UK MexHOI0UANapoOan otoaraHud
dapc ymuuwiu xaKuoa.

Kanum cyznap: mycuxa maviumu, UHHOBAYUOH MEXHOIOUANAD, Ne0a202UK MeXHOL02Us,
AHBLAHABULL MABLIUM, UHMEPAKMUB YCYIl, UHCPOUUIUK aA0UAM.

ManyMKH, TabIUuM THU3UMUHHM MCIIOX KWJIHII apa€HU MaMJjakaTAa aMmalira ouupuiaaéTral
MKTUMOUN-UKTUCOIUN HCIOXOTJIAPHUHT 3apyp OMMIIM XUcOOIaHa . AWHaH JaBlaTUMHU3 pax0apu
TamabOycy OuaH pecrmyOrKaMu3aa MAUIMA MYyCHKUH TabJTUMHHU HCIIOX KAJTUIIT MaKCaIu/1a MyCHUKa
coxacuza KaTop KapopJiapHUHI KaOyJl KWJIMHHUIIM TabJIUM TYFPUCHUAATH HUCIOXOTIAPHUHI acoCUit
CTpaTeTusiCMHU  Kypcatub Oepau. by oaca  pecnyOnmkamu3ga  3aMOHaBHH — TabJIUM
pako0aTOapJONUIMIMHNA TaAbMUHJIAII Ba TabJAUM CHU(ATHUHHU OLIMPUIIAA caMapaOpJIMKKa SPUILULI
Wynuma Kymiaétran UIIOHWIN Kajgam O0ynau, ned Oemanon avtum mymkuH. Iy ypunmga mycuka
TabJIMMU TU3UMUTA SITHTY MHHOBALIMOH FOSUTAPHU OJINO KUPHUII Ba 3aMOHABHI EHJalllyBIap OpKajiu
MYCHKA COXACHHH SIHAJIa PUBOMIIAHTUPHUIL 11y KyHHUHT J0J13ap0 MyaMMOJIapUuaaHIup.

VKuTyBUH Xap GUp JAPCHH ¥3 CATOXMATHIAH YHYMIIM (OHaTaHraH XOJIIa, HIFOP TeIaroruK
TEXHONOTHSIAPHH KYJUIAraH XOJIa YTMOFH 3apypaup. YKUTYBUH YKYBUMIAPHU KH3UKTHPraH X01a
JApCHU TAIKWI 3TUILIN, MyCUKUH-TIEaroruk JapcaapuHUHT cCaMapaJopiIuruHy sIHAla OLIUpPaIH.

WMHHOBAMOH TEXHOJOTHsUIap, MEJAaroruk Ba ax00poT TEXHOJIOTHSUIApUHU YKYB KapaéHuaa
Kytamra OyiraH KU3MKUIL, 3bTHOOP KyHAAaH-KyHra Kydainu® Oopmokna. bynnail OyiauiumHUHT
cababiapuaan Oupu, Iy KyHrada aHbaHaBUM TabiuMmaa YKyBuM-TajabanapHu ¢akaT Taiép
OUUMIIapUHU drajvlalira ypratuiaran Oyiica, 3aMOHaBUN TEXHOJOTHsUIap YyJAapHHU 3rajuiaéTraH
OUTUMIIApUHU Y3Japu KUIUPUO TONMUILIAPUra, MyCTaKWJI YpranuO, TaxJIUi KWIKILUIAPUTa, XaTTo
XyJocajapHu XaM y3iaapu TYFpHU KeNTUpUO YMKapuUIIapura yprarau.

Tabnum-TapOus Oepulga WIFOP MEAAroruk TEXHOJIOTHSJIApHHU Kyiutaml (TecT, YHWH, CaBOJ-
KaBoO, MycobOaka, cyx0aT) sAXIIM caMmapa Oeprawjauru Oowuc, OomuaHFud cuHbIapaa Xam
VKUTUIITHUHT Iy TypUra acocuil 3pbTHO0p KapaTHJIMOKIa. SIHrU Jqapc JOMMIUAeK Oup Xui TapTudaa
sMac, YKyBUMJIAp yUyH KyJai OyJraH mapoutiap, Typiau X ycyiuiap EpaaMuaa TyITyHTHPHIIA N,
ByHia YKyBUMIAPHMHT OMPrajMKIard MINTHPOKUra SPUIIMIAMN.YKHII Japciaphia XaM HIEFOp
MearorTMK TEXHOJOTHUSHHM KYJUIalll caMmapaiu HaTuxka Oepamu. by mapcma acocuii axiiok-o700
KouJanapuHu y3uaa myxkaccamiamtuprad «lllapkona tapOusi»HM YKyBUMJIap OHIUIa CHUHTAMPUII
KyJauaup.

VkuTyBun 6y sKapadHra IIAXCHUHI PHUBOM/IAHHINM, IIAKAIAHUIIN, OMJIMM OJIMII BAa
TapOUsIaHUIINTA [IAPOUT sIpaTaay Ba Iy OmiaH Oup Katopna OOLIKapyBUMIHMK, HYHANTUPYBUMIUK
bynkumsicuau 6axxapaau. Tabaum xapaéHuga YKyBUM acocuil (purypara aimaHaau.

“ Mycuka MaJlaHusITU 1apciiapy/ia 3aMOHAaBUM YKUTHIL METOUIapy - UHTEPaKTUB METOIap,
MHHOBAI[MOH TEXHOJOTUSUIAPHUHT YPHU Ba POJIM OEHUXOs KaTTaaup. byH/a negaroruk TeXHOIOTUs
Ba MEJaroruk MaxopaTura ouj OWJINM, Ta)KpuOa Ba MHTEPAKTHUB YCyJIap YKyBUMIAPHU OMIIMMIIH,
eTYK Majlakara sra OyIMIIapuHU TAbMUHJIAN .

TabyiuM xkapa€HUHU MEJAroruk TEXHOJIOTUsIap €pAaMu/ia aMaira OIUPHUIL YIyH YKUTYBUU
MeJaroruk Maxopatrra sra 6ynumm no3uM. [lemarornk maxoparra sra OVJIHII yayH 3ca YKUTYBYH Y3
ycTHa THUHMMCHU3 HIUIamM kKepak Oynmaau. Mutepdaon meromiapHu Kyijaml Y4yH YKUTYBUH
MeJaroruk TEXHOJOrUs TabJIMM jKapaéHura 3apyp Oyiaran rosjap Ba XapakaTjiap MaKMyacHHH
Ty3ULITa Xam/1a YKUTUIIHUHT WKOAUN PUBOXIIAHUII TAPTUOU A UILJIAITA YPTaHUIIH JIO3UM.
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2 B 2 2 SAMOHABIAN TABMLIA PAKAMAI TSMMITAPHIA KYANALLL ®UNONOTUA BA
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NHHOBaIIMOH TMeMaroruk TEXHOJOTUsUIAp MEJaroruk >kapa€H Xxamaa YKUTYBYM Ba YKyBUH
(daonusaTUTa SHTWINK, Y3rapuiiap KAPUTUIT OYIub, YHH amaira ONIMPHIIIA aCOCaH WHTEPAKTHB
yCyJmapaaH TYnuK (honaananmianm.

[lemaroruk TEXHOJOTHSJIAPHUHT CaMapaJopJiuTd MYCUKUM TabJIUMHU MabIyM Makcal
acocuja, MIYHUHTACK, MakOyJ IIaki, yCyJ Ba BOCHUTalap EpaaMuia TallKWI STWIUIIN OWIaH
TabMHUHJIaHAIW. JKyMmMiagaH: TEXHMK BOCUTAajap, KOMIBIOTEP Ba OOIKA MYCHKHHA YOJFYJIap
ycnyOnapu, Kypra3Maiiy )KUX03J1ap, aMaIii MalFyJIoTiap, MeAaroruk Ba MCUXO0JIOTMK BOCUTAap,
WUIFOP  YKUTYBUYWJIAPHUHT WJIFOp TaxpuOanapw, [apCIapHUHT HOAHbAaHABUW  IIAKJUIAPH,
OaxOJIAIIHWHT SHTY TU3UMH KaOWIap NeAaroruk TEXHOJOTHUSIIAp caMapaJop/IMTHHNA aHUKJIAITHUHT
MYXHUM ME30HJIapu 0yIn0 Xu3MaT KHIaIu.

Mycuka YKUTYBUMCHHUHT METOJIMK Tal€prapiauruia Meaaroruk JOWHXajlall Ba MeIaroruk
VHUHIAp MyXUM axaMHUATTa 3ra111/1p.§71<y13qp1 WKPOYMWITHK (GaousITH OuinaH OOFJIMK MaxOopaTHHU
TaKCUMJIAIIHU, MYJIOKOT KWJIWIIHU YPraHWillid, TabJMMra KyWWIraH MakcajJ HaTKaJlapuHU
ONIMHIAH Kypa Ownuimm jo3uM. JloWmxanam mnegaroruk »xapa€HHU TAlIKWJI STUII Ba YHUHT
MyBadakuITIN KEUUIIMHU TabMUHJIAMAW. Y acocaH ajoxyuaa YKyBUM Ba YKyBUMJIAp TypyXH
TOMOHHUJIAH TAIIKWJI TWJIYBYU (AoJUAT Ma3MyHUHU EpUTUILIN 3apyp. Jloinxanamma yKyB pexacu,
JTacTypiapu, AApCiauK, METOJMK TaBCHsUIAp Ba OOIIKAa YKyB KyJJaHMaiap MyXuM MaHOa Oynu0
XHU3MaT KUJIaJIu.

DoiigaIaHWITAH aga0uéTaap pyixaru:

1. OmonoB.X.,XyxaeB H., Magsposa E., Emruonos E. “Tlenaroruk TexHojorusiap Ba neaaroruk
maxopatr” “Uxrucon-momus™ T., 2009.

2. Cournosa. [I . “ Mycuka ykutuin Hazapusicu Ba Mmetonukacu” T.2009.

3. Toxues M., 3usmyxammesos b., Ypanosa M..”[leqarorik TeXHOIOTHS B EAATOTHK MaXOpaT
(GbaHUHUHT YKyB MallfyJoTiaapunu jgoiuxanam’ “Tagpakkyp-6ycronu” T.,-2012.
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ESTETIK TARBIYADA TASVIRIY SAN’ATNING VAZIFASI

Kayumov Erkin Kazakbayevich,
Guliston davlat universiteti o’qituvchisi
E-mail: erkinkayumov(@gmail.com

Annotatsiya: tasviriy san’at janrlari, ularda ijod qgilgan rassomlar haqgida qisqacha ma’lumot
keltirilgan. Tasviriy san’atning bola dunyoqarashidagi o’rni to’g risida so’z yuritilgan.
Kalit so’zlar: janr, marina, tarixiy, turmush, portret, manzara, grafika, haykaltaroshlik.

Dunyo cheksiz sir-sanoatlardan iborat. Ularni o’rganish uchun cheksiz inson umri kerak
bo’ladi. Ajdodlarimiz tabiat tomonidan yaratilgan barcha ne’matlarning sirli olamini, sabablarini
o’rganishga harakat qilganlar va shunday xulosaga kelganlarki, dunyoda hech bir narsa sababsiz
yaratilmagan, Chunonchi “rang” atamasi to’rtta xarfdan iborat bo’lsa-da, uning ma’nosiga va sirli
olamini o’rganishiga insonlarning umri etmaydi. Inson tabiatan rassomdir. U 0’z hayotini doimo biror
tarzda go’zal qilishga intiladi. Badiiy asarning hissiy va ma’naviy ta’sirchanligini oshirishda tabiat
manzarasining roli nihoyatda katta. Tabiatdagi ranglar dunyoni anglab etish va tartibga solish
vositalaridan biridir. Ular har doim buyumning tabiiy alomati bo’lib xizmat qilmaydi. Ammo
gqandaydir g’oya’ning mavjudligini bildiradi. Borligni kuzatar ekanmiz, bizni qurshab turgan olam
turli-tuman ranglardan iborat ekanligini kurib hayratga tushamiz. “Bu ranglarda qanchalik ma’no
yotadi?” — deb o’yga tolasan. Ajdodlarimiz tabiatning shu sirli olamiga xayratga tushib, asrlar
davomida uni o’rganib kelishmoqda. Bog’cha va maktabda tasviriy san’at estetik turkumdagi o’quv
predmet hisoblanib, tabiat manzaralarini tasvirlash bolalarda badiiy va estetik didning rivojlanishida
muhim rol o’ynaydi, ya’'ni tasvirly san’at darslarida san’atdagi va borliqdagi go’zallikni ko’rish,
tushunish va qadrlay olish hissi takomillashadi. Badiiy ijodda, manzarani etakchi roli hakidagi
qarashlar va rang qonuniyatlarini bilishga intilish insonni ilk bor madaniy rivojlanish davridayoq
qiziqtira boshlaganligi ma’lum.

Ona tabiatimiz nagadar juda ham go’zaldir. Uni rang-barang qilib tasvirlashda rassom har bir
narsalarni, daraxtlarni, suvlarni, tog’larni e’tibor bilan sinchiklab qarash kerak. Tasvirning mazmunli
va chiroyli bo’lishi uchun manzara elementlarini tog’ri joylashtirish lozimdir. Tabiat manzaralariini
chizishda oq qog’ozga qora qalamda manzaranining eskizini chizib olib, uni tog’ri bajarish kerak.
Tasvirly san’atda tabiat, shahar, industrial, interyer ko’rinishlarini tasvirlanishi manzara janriga
taalluglidir. Manzara janridagi asarlarning ayrimlari bevosita tabiat manzarasini haqiqiy ko’rinishini
tasvirlasa, boshqalari ijodiy tarzda hayolan ifodalangan bo’ladi. Ba’zan bu ikki hol bir asarda
bo’lishligi ham mumkin. Manzara janrini paydo bo’lishi juda uzoqglarga borib taqaladi. Manzara
tasvirlarining keng tarqalishini qadimgi Sharq va Krit orollari misolida ko’rish mumkin. Manzara
janrini ikki xil mavjud. Birinchisi mustaqil turi bo’lib, unda fagat manzara aks ettiriladi. Ikkinchi
turida manzara biron tasvir fonida tasvirlanadi. Masalan, portretni orqa tomonida tabiat yoki shahar
manzarasi tasvirlanishi mumkin. Manzara janrida samarali ijod qilgan rassomlardan I.Levitan,
[.Shishkin, O’.Tansigboyev, 1.K.Ayvazovskiy, N.Karaxan kabilarni ko’rsatish mumkin. Manzara
janrining ko’rinishlaridan biri bu interyer hisoblanadi. U binolarning ichki qism ko’rinishlarini
ifodalaydi. Bu janr qadimgi Misr, Xitoy rassomchiligida uchraydi. Ular o’z ishlarida aql bovar
qilmaydigan darajada aniqlik bilan perspektiva qonunlari asosida interyerni tasvirlay olganlar. Bu
janrda ijod qilib Jotto, A.Verrokko, Leonardo da Vinchi, Rembrantlar shuhrat qozonganlar. Manzara
janrininig ikkinchi bir ko’rinishi bu marina janridir. Unda asosan dengiz ko’rinishlari va undagi
xodisalar tasvirlanadi. Marina janrini shakllanishida .K.Ayvazovskiyning xizmatlari katta bo’lgan.
U o’zining umrini faqat dengiz ko’rinishlarini tasvirlashga bag’ishladi. Uning “To’qqiznchi val”,
“Chesmen jangi”, “Qora dengiz”, “To’lginlar orasida” kabi asarlari jahon tasviriy san’atida munosib
o’rinni egalladi. Marina janridagi asarlar boshqa janridagi asarlar bilan birgalikda ham ifodalanadi.
Masalan, portret, manzara, tarixiy, turmush va boshqalar. Manzara janri ko’proq rangtasvirda, qisman
grafika va haykaltaroshlikda qollaniladi. Haykaltaroshlikda manzara asosan uning relyef turida
ishlatiladi. Haykaltaroshlikda manzara ko’rinishlari asosiy emas, to’ldiruvchi, qo’shimcha ahamiyat
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kasb etadi. Manzara janrida O’rol Tansigboyevning “Angren-Qo’qon tog’ yo’li” manzarasini
kopchilik yahshi biladi. O’rol Tansigboyev O’rta Osiyoda manzara janriga juda kata hissasini
qo’shgan, uning har bir davrdagi ijodi 0’ziga xos kiassik tasviriy san’at tarixiga aylangan. Vaqt o’tgan
sayin, san’atkor yaratgan nodir asarlarning qadr-qimmati oshib bormoqda. Manzara san’atining
O’zbekistonda shakllanshi va cho’qqiga ko’tarilishida, shubhasiz, yosh avlodlarga juda ham katta
ibrat namunalaridan bir1 bo’lib qolmoqda. O’zbekistonda O’.Tansigboyev manzara janridagi
jozibador asarlari bilan mashhurdir. Rassom N.G.Karaxan chizgan tabiat manzaralari dekorativligi,
ranglarning sharqqa xos jilvasi va yorqinligi bilan ajralib turadi. Manzarachi rassomlar O’rol
Tansigboyev, Nikolay Karaxanlarning tabiat, hayot go’zalliklarini madh etuvchi asarlari markazida
shoirona his-tuyg’ular bilan to’la nurlar orqali kartinalar jonlangan. O’zbekistonda xizmat ko’rsatgan
san’at arbobi, mohir pedagog P.P.Benkov 0’z asarlari bilan o’zbek tasviriy san’atiga salmoqli hissa
qo’shgan rassom. Pavel Petrovich Benkov serquyosh, serfayz o’lkamizni sevib qolgan va umrini
oxirigacha shu yerda qolib ijod qildi. U yaratgan suratlarning har birida jonajon respublikamizning
go’zal tabiati, 0’zbek xalqining hayoti va mehnati tasvirlanadi. P.P.Benkov “Hovli”” manzarasi bunga
misol bo’la oladi. Xulosa qilib aytganda, Ona Vatan, uning go’zal tabiati va tabiiy boyliklariga
nisbatan muhabbat va milliy g’urur tuyg’ularini uyg’otish muhim o’rin tutadi. Tabiat bilan hamohang
bo’lgan rassom go’zallikni his qila olishi rivojlanadi. Ayniqsa, yuqori estetik didni shakllantirishda
eng asosly omil bo’lib xizmat qiladi. [jodkor tomonidan san’at asarlarini tarixiy va me’morlik
yodgorliklarini, ona tabiat go’zalliklarini, boyligini tushunish va qadrlashni shakllantirish eng oliy
magqsadlar sirasidandir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

R.Hasanov. Maktabda tasviriy san’atni o’qitish metodikasi. T.: Fan. 2004 y.
S.Bulatov. Rangshunoslik. —T.: TDPU, 2007 y.

R.Hasanov. Tasviriy san’at asoslari. T.: 2008 y.

R.Xudoyberganov. Rangshunoslik asoslari. —T.: G’.G’ulom, 2006 y.
N.Yusupova. Ranglarga yashiringan sirlar. -T.: DAVR PRESS, 2010 y.
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OUNONOTUA MVHATHLLIN

XURSHID DAVRON 1JODI LEKSIK XUSUSIYATLARINING INDIVIDUALLIGI

SamDU 407-guruh talabasi
Qurbonova Muharram Jurabekovna

Annotatsiya: Bu maqola o ’zbek tilshunosligida tilning unsurlari, leksik xususiyatlar va bular orgali
adabiyotda ularning ahamiyatini izohlaydi. Shu bilan birgalikda, til va adabiyotning alogasi uzviyligi
tahlil etar ekan, til hodisalari yordamida inson ruhiyatining ochib berilishi tadqiq etiladi.

Kalit so’zlar: leksika, qora, poeziya, estetik mazmun, matn.

Shoir she’rlarini tahlil etar ekanmiz, til unsurlariga xos ko’pgina xususiyatlarni 0’zida mujassam
etganining guvohi bo’lamiz. Umuman olganda, badiiy asar mutolaa qilar ekanmiz, bu jarayonda
adabiyot va tilning bevosita bog’ligligini, ularning go’yo qush muvozanatini saqlovchi ikki gqanotga
o’xshash ekanligining namoyon bo’ladi. Tilning har bir elementi poeziyada asarning pafosini, badiiy
nafasini yoritib turadi. Aynan adib ijodi ham rang-baranglikka boy, u tilning har bir elementidan
mohirona foydalanadi, ma’noning yuzaga chiqishida til unsurlari tirgak vazifasini o’taydi. Jumladan,
O’zbekiston xalq shoiri Erkin Vohidov ham ijodkorni shunday ta’riflaydilar: "Xurshidning shoirona
nazarida ham, tashbehlarida, she’rining vaznida ham behalovat kechinmalar ruhi va to’lqini sezilib
turadi. Uning satrlarida yoshlikka xos otash bor, tug’yon bor"

Shu yuzasidan fikr borar ekan, ijodkor qo’llagan badiiy o’xshatishlar va til unsurlarining birlamchi
ma’nosi va vazifasining o’rnini almashtirib qo’ymaslik kerak. Ya’ni lug’aviy jihatdan bir ma’noni
anglatgan so’z matn-ijodkor qalami ostida boshqa bir yangicha, 0’ziga xos bo’lgan ma’noni ifodalashi
mumkin. "Badily matn mazmuni haqida gap borar ekan, ikki xil mazmun turini farqlash lozim:
obyektiv (neytral) mazmun ya’ni badiiy matnda bevosita ifodalangan mazmun va badiiy (estetik)
mazmun, ya’ni turli usullar hamda tegishli ishoralar bilan ifodalangan mazmun, to’g’rirog’i,
muallifning aytmoqchi bo’lgan asosiy gapi fikr-g’oyasi". Muallif fikricha, badily ma’no faqat matnda
yuzaga keladi, bunday ma’noni to’g’ri idrok etish uchun ba’zan yaxlit jumla, ba’zan supersintaktik
birlik, asarning bir bobi, hatto tugal asar matni bilan tanishishga to’g’ri keladi. Keling, shoir Xurshid
Davron ijodida til unsurlarining qisqacha o’ziga xosliklarini ko’rib chigamiz.

Shoir ijodidagi leksik xususiyatlarni o’rganar ekanmiz, rang-tasvirni bildiruvchi so’zlardan "qora"
so’zi eng ko’p qo’llanganligiga guvoh bo’lamiz. Jumladan, "Bahordan bir kun oldin" she’riy
to’plamidagi ijod namunalariga diqqatimizni qaratar ekanmiz, "Bilmadim ko’nglimni yupatgay
kimlar" she’rida shoir dunyoni garo deydi va bu bilan atrofimizda bo’layotgan hodisalarni qoralaydi
va aynan erk, vatan deya qon jo’shmasa inson-inson emas deya ta’kidlaydi:

"Bu dunyo garodir, bu dunyo yolg’on,

Vatan, deb jo’shmasa tomirlarda qon,

Hurriyat quyoshi qgolmagay omon

Dilni yoritmasa o’ch to’la hislar!"

Yoki boshqga bir "She’r yozganda" she’riga diqqatimizni qarataylik:

"She’r yozganda qorlarni

Eritaman nafasim bilan,

Unib ko’zga ko’rina boshlar

Qora rangli chechaklar birdan"

Bu yerda shoir haqiqat urug’ini ekililishini shunday tasvirlaydi, chunki biz bilamizki, haqiqat yaxshi
ammo, achchiq bo’ladi. Shoir erksizlikka qarshi kurash jarayonini shunday ifodalaydi. Bu yerdagi

64



JAMOHABU TABIAMZA PAKAMITU TUSAMMAPHIA KYIINALL: ®UACNOrAA BA

TOLLIKERT | AMIPER 2822 TEATOTKA COXACUEA aiLMUH/:{BMM TENJEALAATAP E:{A PUBDKTAHALI OMMTTAPH EUNFEHENEESUZ
aynan "qora" so’zi haqiqat bilan unib o’sgan gulni ifodalamoqda. Keyingi baytga diqqatimizni
qarataylik:

"Moviy-orzu,

Qora-qismat,

Oppog-ishonch.

Shovillaydi Boltig-so’ngsiz,
mahzun quvonch".
Bu yerda insonga xos bo’lgan jamiki hislar ranglar yordamida ochib berilgan, qora rang esa qismatga
qiyoslangan, bu ijodda yangiliklardan biri hisoblanadi.

"Abdulhamid Cho’lpon" she’rida esa zindon va gamoq qora rang bilan uyg’unlashtirilgan:
"Qamoqdan qo’rqmaydi, axir u bilar:
Vujudi zindondir,vujudi-gamoq.

Shoirlik vujuddan-qora zindondan
Hasrat qushlarini ozod aylamoq".
Bu yerda ijodkor she’rga asavvufona ohanglarni ham jo etgan. Inson foniy dunyo hislariga berilib,
haqiqiy dunyoni, insoniylik burchini unutadi. Shoir aynan shu jihatni shour hur fikrli inson, u tana va
dunyo ehtiyojlaridan o’zini halos etib yurakdagi chin fikrlarni ifodalay oladi deydi. Aynan qora rang
orqali insonni va unda mujassam xususiyatlarni ifoda etgan. Yoki keyingi baytga qarasak:

"Qora gamogxona ko’ksini tilib
Yog’du quyulgandek derazalarda,

Olis xotiralar yurtidan kelib
Nurdek sitiladi yosh ko’zlaridan".
Bu baytda esa gamoqgxonani ifodalash uchun, undagi zimiq muhitni qora rang bilan qiyoslaydi.
"Qrim elegiyasi" she’rida esa qora rang orqali bulut va yomg’irni tasvirlaydi:

"Qoratog’ni qora bulut

Chirmab kela boshladi.
Dengiz yoqdan muzdek, beburd

Shamol yela boshladi".

Shoir bu yerda tabiat hodisalari orqali kishining ruhiy holatini ifodalagan. Bulutni qora, shamolni
muz kabi deydi. Keyingi baytda esa:

"Mayli, qora yomg’ir yog’sin,
U dilga bas kelolmas.
Dilimdagi yorug’likni
Zulmat tortib ololmas".
Bu she’rning eng so’nggi bandi bo’lib, u orqali jjodkor fikr tugalligini yuzaga chigargan sanaladi.
Qora bo’lib kirib kelgan bulut hodisasi qora yomg’ir bilan tugaydi. Demak, fikrimizni yakunlar
ekanmiz, shoirning ijodkorlik qobiliyati va uning so’z qo’llash mahoratining guvohi bo’lamiz. Ya’ni
shoir qora so’zi orqali ajib jarayonlarni va ruhiy holatlarni shoir tasvirlaydi. Qora zindon, qora
gamogxona, qora bulut, qora yomg’ir, qora qismat kabi tasvirlar keltirilar ekan, ular bilan inson,
tabiat, erk, haqiqat kabi tushunchalar ifodalangan.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.KapumoB Cyron Amuposuu. baauunii yciny0 Ba THiIHUHT Udoza TacBup BocuTanapu.-CamapkaH.
1994.

2.Kapumos Cyion AMupoBud. Y36ek THIHHHHIOaauuii yeny6u. -Camapkans: 3apadmon, 1992.

3. Xurshid Davron. Bahordan bir kun oldin. -Toshkent: Sharq, 1997.
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ONA TILI DARSLARI DA NUTQNI RIVOJLANTIRISH USULLARI

Ashurova Shoira Shodiyevna
TTYeSI Akademik litseyi
Ona tili va adabiyoti o‘qituvchisi

Annotatsiya. Ona tili darslariga qo ‘yiladigan asosiy talab o ‘quvchilarning og zaki va yozma
savodxonligini oshirish , to ‘g ‘ri, ravon, ta’sirli va mazmundor so ‘zlash va yozishga o ‘rgatishdan
iborat. Maqgolada shu mazmundagi, ya’ni o‘quvchilarning nutqiga qo ‘viladigan talablar va
maktabda o ‘qituvchi tomonidan bajarilishi lozim bo ‘lgan ishlar yuzasidan takliflarva tavsiyalar
berilgan.

Kalit so‘zlar: nutq, savodxonlik, nutq sharoiti, adabiiy talaffuz, mazmun.

Inson nutq yordamida o‘zining fikrlari, his-tuyg‘ulari, istaklaririni bayon etadi va
boshqalarning fikrlari, his-tuyg‘ulari, istaklarini anglab yetadi. Nutq og‘zaki va yozma bo‘ladi.
Og‘zaki nutq odatdagi so‘zlashuv nutqi bo‘lib, bu nutq ko‘proq ohang va turli imlo-ishoralarga
alogadordir. Unda murakkab grammatik qurilmalar qo‘shma gaplar deyarli qo‘llanmaydi.

Yozma nutq tuzish esa murakkabroq jarajon bo‘lib, u o‘quvchidan grammatik va mazmun
jihatidan to‘g‘ri jumla qurishni, har bir so‘zni 0‘z o‘rinida to‘g‘ri qo‘llashni, imlo va tinish belgilariga
rioya qilishni talab etadi.Avvalo shuni qayd qilish lozimki, maktabda o‘qitiladigan barcha o‘quv
fanlari o‘quvchi nutqi ustida ishlashga garatilgan bo‘ladi. Ona tili fani esa bular orasida eng asosiy
va muhim sanaladi. O‘quvchining bilimi, dunyoqarashi rivojlana borgan sari, uning nutqi va tafakkuri
ham muttasil o°sib boradi. Ravon, ixcham, ta’sirli nutq tinglovchiga huzur bag‘ishlaydi. Maktabning
asosly vazifalaridan biri o‘z o‘quvchilarini ana shunday so‘zlashga o‘rgatishdir. Maktab
o‘qituvchilarining,birinchi navbatda, ona tili o‘qituvchisining vazifasi o‘quvchilar nutqidagi
nugsonlarning oldini olib, nutqini sheva ta’siridan, har xil vulgar so‘zlar ta’siridan tozalash va adabiy
til meyorlariga amal qilgan holda so‘zlashga o‘rgatishdir.

O‘quvchilar nutqiga qo‘yiladigan asosiy talablar quyidagilardan iborat:

1. Nutgning nutq sharoitiga mosligi. Nutq sharoiti deganda nutq yaratilayotgan paytda
so‘zlovchi va tinglovchining sharoiti tushuniladi. Masalan, so‘zlovchi bitta, tinglovchi ko‘p bo‘lsa,
so‘zlovchining baland ovozda to‘xtam (pauza)larga rioya qilib, fikrni izchil va bir-biriga bog‘liq
ravishda bayon qilishi talab etiladi. Bunday nutqning o‘ziga xos ko‘rinishi o‘quvchining nazariy
masalalarni yoritish yoki uy topshiriglarini bajarish jarayonidagi javoblarida, ma’lum bir mavzuni
sinfda, biror yig‘inda ochib berishdagi nutqida o‘z aksini topadi.

Nutq sharoitining muhim tarkibiy qismlaridan biri so‘zlovchining tinglovchilar saviyasini
hisobga olishi hamdir.

2. Nutgning mazmundorligi. O‘quvchi nutqi nutq sharoitiga mos tushsa hamda uning o‘zi
bilgan va xabardor bo‘lgan voqgea-hodisalarni og‘zaki va yozma shakllarda bayon qilsagina mazmunli
bo‘ladi.

Aniq dalillar, o‘quvchining shaxsiy kuzatish yoki taassurotlari, his-tuyg‘ulari asosida yuritgan
fikrlari o‘zgalar digqatini o‘ziga tortadi.

3. Nutgning mantiqan to‘g‘ri, aniq va izchil bo‘lishi. Nutqda har bir fikr mantigan
asoslangan bo‘lsagina, uning ta’sirchanligi ortadi. Bu har bir o‘quvchidan narsa, voqea-hodisaga
sinchkovlik bilan qarash, ularning har biriga tog‘ri baho bera olish, shu yo‘l bilan nutqni muntazam
va izchil qurish, uni isbotlay bilishni talab etadi. O‘quvchi fikrni bayon etayotganda bir fikrni
ikkinchisi bilan mantiqan to‘g‘ri bog‘lay olishi, mavzuga alogador bo‘lgan asosiy fikrlarni ikkinchi
darajali fikrlardan farqlay bilishi, qaytarilgan takror fikrlarga yo‘l qo‘ymasligi kerak.

4. Nutqning boy va rang-barang bo‘lishi. Nutqning boy va rang-barangligi, avvalo, fikrni
bayon qilishda o‘zbek tilining leksik imkoniyatlari: ma’nodosh, uyadosh va qarama-qarshi ma’noli
so‘zlardan, tasviriy ifoda va iboralardan, maqol va matallardan, ko‘chma ma’noli so‘zlardan,
o‘xshatish, sifatlash kabi badiiy til vositalaridan keng va o‘rinli foydalanishda namoyon bo‘ladi.
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5.Nutqning grammatik jihatdan to‘g‘ri qurilgan bo‘lishi. O‘quvchi so‘z, so‘z birikmasi va
gaplarni bir-biriga bog‘lash, kelishik va egalik qo‘shimchalarini o‘rinli qo‘llash, gapning ega va
kesimini moslashtira bilish kabi malaka va ko‘nikmalarga ega bo‘lishi shart.

6.Nutqning ohangdor, ta’sirli bo‘lishi.Ohang o‘quvchi nutqining ta’sirchanligini oshirish
vositasi sanaladi. O‘quvchi har bir she’riy yoki nasriy asarni ohangdorlikka amal qilgan holda,
sintagmalarga rioya qilib, mantiqiy urg‘uni to‘g‘ri qo‘llab o‘qishi zarur.

O‘quvchilar nutqini o‘stirishda quyidagi amaliy tadbirlar qo‘llanadi:

1.Adabiiy talaffuzni har bir darsda o‘rganiladigan qoidalarga bog‘lab o‘rgatish.

2.Boshqa fanlarni o‘qitishda ham nutq o‘stirishga e’tibor berish.

3.0‘quvchi nutqidagi adabiiy tilga xos bo‘lmagan dalillarni tushuntira bilish.

4.Fonetika o‘qitishda aytilishi bilan yozilishi farq qiladigan tovushlar talaffuziga e’tibor berish.

5.0rfografik malakalarni mustahkamlashga oid darslar.

6.0‘quvchilarni turli tadbirlarda va yig‘inlarda chiqib so‘zlashga odatlantirish.

7.She’riy va nasriy asarlardan parchalar yod oldirib borish.

Maktabda yagona orfografiya va nutq rejimi maktab ma’muriyati va o‘qituvchilar jamoasi
oldiga o‘quvchilarning savodxonligini oshirish, ularning og‘zaki va yozma nutqini o‘stirish ishida
faol ishtirok etish vazifasini qo‘yadi. Bunda savodxonlik va nutq madaniyatini o‘stirishda yagona
talab amalga oshiriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. M.Xayrullayev. O‘zbek pedagogik antologiyasi. T.: «O*qituvchi» 1995y
2.N.Ochilov. Muallim galb mehmori. T.: «O‘qituvchi» 2001 y .
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MAIN ISSUES OF DIFFERENTIATING POLYSEMY AND HOMONYMY IN ENGLISH

Dalieva Madina
Senior teacher Uzbek State World Languages University

Annotation: The majority of content words do not have a single meaning for each, rather they
associate to a number of senses. When these senses are semantically incompatible in non-neutral
contexts, they are then homonymous, otherwise, they are polysemous where polysemous words have
an underspecified meaning that encompasses their different senses. To reliably differentiate between
these two lexical relations helps very much in the improvement of the retrieval process. In this
orientation, this article highlights the concepts of homonymy and polysemy, as they constitute one of
the central issues in semantics and the psychology of word meaning.

Key words: homonymy, vocabulary, polysemy, lexical relation, word meaning, word.

The total sum of words of a specific language is called a lexicon; consequently, the exploration
of word meaning is called lexical semantics. Lexical semantics deals with the systematic study of
meaning-related properties of words; how best to specify the meaning of a word; and how to manage
the paradigmatic relations of meaning such as synonymy, antonymy, hyponymy ...etc.; and how to
investigate the processes of meaning extension including homonymy and polysemy.

If two or more words have the same pronunciation, they are said to be homophones.
Accordingly, homophony is the semantic relation in which two or more forms are similar in
pronunciation only, such as, see and sea; to, two, and too; meet and meat; ... etc. These words have
obviously different forms of writing but one pronunciation. Homographs, on the other hand, are two
or more words that have the same spelling, different pronunciations, and different meanings. Thus,
holography is a lexical relation in which two or more words are alike in their writing forms only, such
as, bow (n.) /bau/ and bow /bau/ (v.)

Homonyms can be distinguished from other lexical relations by having different origins: The
word ‘match’ (n.) might refer to a game between two or more teams or a stick made of wood for
lighting fire. Hence, ‘matchl’ and ‘match2’ are two words of different meanings and different
origins that look and sound the same: ‘Match1’ descends from an Old English word meaning ‘a
husband or wife’, whereas, ‘match2’ comes from an Old French word meaning "the wick of a
candle".

The word polysemy originates from the Greek words "moAv- (poly-) 'many', and onpa, (séma) 'sign',
resulting in the linguistic term meaning to 'have many multiple meanings'. (Liddell, et al, 1882: 495).
Kreidler (1998: 52) states that a word shows polysemy when it apparently has several related
meanings. The noun foot, for example, has related meanings when we speak of the lower extremity
of the leg below the ankle on which a person stands or walks- foot of a person; the lower or lowest
part of something standing or perceived as standing vertically- the base or bottom; a unit of linear
measure which is equal to 12 inches (30.48 cm); or it might refer to a group of syllables constituting
a metrical unit in poetry. Taking the anatomical referent as the basic one (foot), the other meanings
can be seen as derived from the basic one, reflecting either the general shape of the human foot or,
more abstractly, the relation of the foot to the rest of the body The word polysemy originates from
the Greek words "moAv- (poly-) 'many’', and onua, (séma) 'sign', resulting in the linguistic term
meaning to 'have many multiple meanings'. (Liddell, et al, 1882: 495). Kreidler (1998: 52) states that
a word shows polysemy when it apparently has several related meanings. The noun foot, for example,
has related meanings when we speak of the lower extremity of the leg below the ankle on which a
person stands or walks- foot of a person; the lower or lowest part of something standing or perceived
as standing vertically- the base or bottom; a unit of linear measure which is equal to 12 inches (30.48
cm); or it might refer to a group of syllables constituting a metrical unit in poetry. Taking the
anatomical referent as the basic one (foot), the other meanings can be seen as derived from the basic
one, reflecting either the general shape of the human foot or, more abstractly, the relation of the foot
to the rest of the body The word polysemy originates from the Greek words "moAv- (poly-) 'many’,
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and onpo, (s€ma) 'sign', resulting in the linguistic term meaning to 'have many multiple meanings'.
Word shows polysemy when it apparently has several related meanings. The noun foot, for example,
has related meanings when we speak of the lower extremity of the leg below the ankle on which a
person stands or walks- foot of a person; the lower or lowest part of something standing or perceived
as standing vertically- the base or bottom; a unit of linear measure which is equal to 12 inches (30.48
cm); or it might refer to a group of syllables constituting a metrical unit in poetry. Taking the
anatomical referent as the basic one (foot), the other meanings can be seen as derived from the basic
one, reflecting either the general shape of the human foot or, more abstractly, the relation of the foot
to the rest of the body.

When a native speaker feels that multiple senses are related in one way or another, it can be
judged that these lexemes are belonging to the same word and this word is polysemous. In fact, when
a new word is coined, it starts life with one sense. As time passes, this sense may associate to other
senses in a way that the original one is lost throughout different processes like:

- Semantic shift which involves meaning change - e.g. mail changed its meaning from ‘bag’ to
‘letters’, and it no longer means ‘bag’!

- Semantic extension, which involves the addition of new senses to the original one - e.g. mail,
came to mean ‘electronic messages’ as well as ‘letters’. Since polysemy refers to the case of a word
having two or more senses, it is accordingly the consequence of semantic shift and extension.

In spite of the fact that homonymy and polysemy are categorized as different notions, the
boundary between them may not be clear-cut in some cases for there is an extensive doubtful area
between them.

In relation to the factor of frequency, homonymous and polysemous words can be sorted into

two types: balanced and polarized. Balanced ambiguous words are those whose multi meanings are
equally common; whereas, polarized ambiguous words are the words whose meanings are the
prevailing or the predominant ones.
Homonymy and polysemy are two interrelated lexical relations to the extent that the boundaries
between the two seem to be fuzzy. In neutral contexts, homonymy and polysemy foil comprehension.
In biasing contexts, balanced ambiguous lexical items are incompatible with the meaning and result
in obviously distinguishable meanings; whereas polarized ambiguous lexical items seem to have the
precedence over context resulting in wrong judgments in on line decision tasks.

Homonymy and polysemy are two interrelated lexical relations to the extent that the boundaries
between the two seem to be fuzzy. In neutral contexts, homonymy and polysemy foil comprehension.
In biasing contexts, balanced ambiguous lexical items are incompatible with the meaning and result
in obviously distinguishable meanings; whereas polarized ambiguous lexical items seem to have the
precedence over context resulting in wrong judgments in on line decision tasks.
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Annotatsiya: Ushbu maqola lingvistik kompetensiya va madaniyatlararo mulogot kompetensiyasi
o ‘rtasidagi alogalar hamda kursantlarning madaniyatlararo mulogot kompetensiyasida ingliz tilini
o ‘qitishning funksiyalari haqida muhokama gqiladi. Maqolada ingliz tili o ‘qitishda ingliz tilini
o ‘rganuvchilarning madaniyatlararo muloqot kompetensiyasini qanday rivojlantirish, shuningdek
ingliz tili o ‘qitishning muhim maqgsadlarini tushunib yetishni tadqiq qiladi.
Kalit  sozlari:  ingliz  tili, ingliz  tilini  o‘qitish, lingvistik  kompetensiya,
madaniyatlararo muloqot, kompetensiya.

Madaniyatlararo mulogot kompetensiyasi haqida gapirar ekanmiz avvalo, kompetensiya
so‘zining tom ma’nosiga e’tibor garatishimiz lozim. Shunday ekan “Kompetensiya” tushunchasi
lotincha “competere” —mos kelmoq so‘zidan olingan bo‘lib, “o0‘z kasbiga yaroqli, loyiq”degan
ma’noni anglatadi.[1] Bundan tashqari ushbu so‘z keng ma’noda umumiy yoki muayyan keng
qamrovli masalalarni yechishda mavjud bilim va ko‘nikmalarni amaliy tajribada qo‘llay olishni ham
anglatadi. Demak, kompetensiya —kutilgan natijaga olib keluvchi faoliyat, egallangan bilim,
ko‘nikma va malakalarni amaliyotda qo‘llay olish layoqatidir.

Tilshunoslik tarixiga nazar tashlaydigan bo‘lsak “kompetensiya” atamasi ilk bor XX asr
o‘rtalarida N.Xomskiy tomonidan qo‘llanilgan bo‘lib, tildan foydalanish jarayonida faoliyatga
yo‘naltirilgan bilim, ko‘nikma va malakalar majmui sifatida baho beradi. Uning izdoshlari bo‘lgan
ba’zi bir olimlar esa ushbu tushuncha kompetensiyaviy yondashuv sifatida talqin etilgan. Bunda
kompetentlilik va kompetensiyaviy yondashuv tushunchalari ta’limda natijaviylikni ko‘rsatuvchi
omillar sifatida qayd etiladi.

“Kompetentlik”— subyekt va uning faoliyatiga berilgan tavsif bo‘lib, u ko‘pincha, turli
ma’lumotlar beradigan lug‘aviy-me’yoriy adabiyotlarda “biror-nima hagqida fikr yuritish, o‘z fikr-
mulohazasini bildirish imkonini beradigan bilimlarni chuqur egallash™ deya ta’riflanadi. Boshqacha
aytganda, kompetentlik —avvalambor, ishni bajarish (maqgsadga erishish) uchun nimalar zarur
ekanligini tushunishning chuqur bilimlarga asoslangan darajasidir. Kasbiy kompetentlik esa kasbiy
faoliyatga oid masalalarni hal etishda bilim va ko‘nikmalarni amaliy tajribada samarali qo‘llay olish
mahoratidir. R.P. Milrudning fikricha: *“... kompetensiya —shunday alohida faoliyat sohasiki, bunda
individ(shaxs) yuqori darajadagi o‘zlashtirilgan yutuqlar strategiyasini namoyish qiladi. Tajriba,
mavjud bilimlar va doimiy o°‘z ustida ishlash asosida atrofdagi borligning turli sohalarida qanday
xatti-harakatlarni amalga oshirish kerakligi haqidagi strategiyalar, malaka va amaliy bilimlar olish
magqsadida amalga oshiriladigan xatti-harakatlardir. Demak, kompetentlilik —shakllangan malaka va
egallangan amaliy bilimlar asosida muvaffaqiyat strategiyalarini o‘zlashtirish hisobiga samarali
faoliyat yuritish qobiliyatidir [2]. Shuning uchun kompetentlikni zamonaviy tushunish insonda ham
o‘z imkoniyatlarini ishga solish va muayyan funksiyalarni bajara olish qobiliyati hamda unga
mustaqil va mas’uliyatli harakat qilishi uchun imkon beradigan ruhiy holatlarning mavjudligini o‘z
ichiga oladi.

O‘quv jarayoniga kompetensiyaviy yondashuvni tatbiq etish muammosi o‘z tarixiga ega
bo‘lib, kelib chiqishiga ko‘ra, N. Xomskiy, R. Uayt, J. Raven, D. Xayms kabi chet mualliflar
tadqiqotlariga borib taqaladi.

Bizning respublikada ta’limga kompetensiyaviy yondashuvning joriy qilinishi ushbu
yondashuv asosida Davlat ta’lim standartining takomillashtirilishiga, uzluksiz ta’lim tizimining
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barcha bosqich o‘quv dasturlari va darsliklari mazmuniga o‘zgartirishlar kiritilishiga olib keldi.
Kompetensiyaviy yondashuv asosida takomillashtirilgan va O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasi tomonidan 2017 yil 8 aprelda tasdiglangan Davlat ta’lim standartida umumiy o‘rta ta’lim
bosqichida o‘quvchilarning yosh xususiyatlariga mos ravishda tayanch va xususiy kompetensiyalar
shakllantirilishi talablari belgilab berilgan. Tayanch kompetensiyalar sifatida kommunikativ
kompetensiya, axborotlar bilan ishlash kompetensiyalari, o‘zini o‘zi rivojlantirish kompetensiyalari,
ijtimoly faol fuqarolik kompetensiyalari, millly va umummadaniy kompetensiya, matematik
savodxonlik, fan va texnika yangiliklaridan xabardor bo‘lish hamda foydalanish kompetensiyalari
belgilangan. Bugungi kunda barcha fanlar bo‘yicha Davlat ta’lim standartlarida kompetensiyaning
turlari aks ettirilgan va xususiy fanga oid kompetensiyalar ishlab chigilgan. Davlat ta’lim
standartlarida, xususan, chet tillarni o‘qitish bo‘yicha quyidagi kompetensiyalar belgilangan:
Lingvistik kompetensiya ya’ni bunda til materiali (fonetika, leksika, grammatika) haqida bilimlar va
nutq faoliyati turlari (tinglab-tushunish, gapirish, o‘qish va yozish) bo‘yicha ko‘nikmalarni egallash
nazarda tutiladi. Sotsiolingvistik kompetensiya so‘zlovchining biror-bir nutqiy vaziyat,
kommunikativ magsad va xohish-istagidan kelib chiqgan holda kerakli lingvistik shakl, ifoda usulini
tanlash imkonini yaratadigan kompetensiya hisoblanadi. O‘rganilayotgan chet tilda kommunikativ
vaziyatda tushunmovchiliklar paydo bo‘lganda takroran so‘rash, uzr so‘rash vahokazolar orqali
murakkab vaziyatlardan chiqib keta olish qobiliyatini nazarda tutadigan kompetensiya bu pragmatik
kompetensiyadir.

Kompetentlilik yondashuvining shakllanishi ta’limni taraqqiy ettirish talabi, zamonaviy
jamiyat ehtiyojlariga moslashish yo‘llarini qidirish bilan bog‘liq hisoblanadi. Kompetentlilik
yondashuvi shaxsda bilimlardan tashqari amaliy vazifalarni hal etish qobiliyatini shakllantirishga
intilishini ham aks ettiradi. Kasbiy faoliyat mazmunining o‘zgarishi, yangi texnologiyalarni qo‘llash,
o‘zgacha miqyosdagi tayyorgarlikni, umumta’lim asosi maktabdanoq shakllantiriluvchi kasbiy
tayyorgarlikni taqozo etadi.

Darhaqiqat, bugungi kunga kelib chet tillarini o‘qitishning ijtimoiy-madaniy konteksti
o‘zgargan deb ayta olamiz. Xalgaro muloqot tillarini o‘qitishning hozirgi bosqichida tili
o‘rganilayotgan mamlakat madaniyatini bilish tildan foydalanishda muhim ahamiyatga ega. Tilni
madaniyat bilan birga o‘rganish zamonaviy til ta’limining asosiy yo‘nalishi hisoblanadi va buni
amalda unumli ishlata olish katta muvaffaqiyatlarga olib keladi. Tilni o‘rganilayotgan jamiyat
madaniyatidan uzilgan holda o‘rganish mumkin emas, til va madaniya bu har doim yonma-yon
ishlatiladigan bir butun tushunchadir. Chunki til jamiyat taraqqiyoti mahsuli va uning madaniyati
tashuvchisidir. Lisonly kompetentlik yetarli yoki hatto yuqori darajada bo‘lganida ham nolisoniy
borliq haqidagi bilimlarning yetishmasligi bois chet tilida mulogot samarasi pasayib ketishi mumkin.

A.V. Xutorskoy qadriyatli-mazmunli, umummadaniy, o‘quv-o‘rganish, informatsion,
kommunikativ, ijtimoiy-mehnat, shaxsiy o‘z-o‘zini takomillashtirish kompetensiyalarni ham
o‘rganib ularni farqlab chiqadi. Muallifning ta’kidlashicha, bunday asosiy kompetensiyalar ro‘yxati
«umumiy ta’limning bosh magsadlari, ijtimoiy tajriba va shaxs tajribasini tarkibiy tuzilishi hamda
o‘quvchiga zamonaviy jamiyatda ijtimoiy tajriba, yashash va amaliy faoliyat yuritish malakalarini
egallashga imkon beruvchi asosiy faoliyat turlariga asoslanadi»[4] deb qayd etadi. I. A. Zimnyaya
tasnifiga ko‘ra va Evropa Kengashi tavsiyasiga muvofiq, ijtimoiy-madaniy kompetensiya ko‘p
madaniyatli jamiyatdagi hayot bilan bog‘liq kompetensiya, ya’ni «odam bilan ijtimoiy soha
o‘rtasidagi o‘zaro ta’sirlashuvlarga taallugli» kompetentlik guruhidir[8]. Demalk, ijtimoiy-madaniy
kompetensiya umummadaniy va ijtimoily kompetensiyalar bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, u
madaniyatlararo muloqot kompetensiyasini rivojlantirishda asosiy omil bo‘lib xizmat qiladi.
Madaniyatlararo muloqot komponentlikni rivojlantirishdan magsad:

e chet el madaniyatida kompetentlikka erishish;

e 0°‘z madaniyatini bilish va bu haqida so‘zlab bera olish;

e o‘zgalarni hurmat qilish va bag‘rikenglikka olib keluvchi madaniyatlararo tushunishga
erishish;

e 0‘zining va o‘zgalar madaniyatini tahlil gila olish qobiliyatiga ega bo‘lish.
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Haqiqatdan ham, inglizcha so‘zlarni nutqda to‘g‘ri qo‘llash uchun ta’lim oluvchilar u haqda
avvalo tasavvur va tushunchalarga ega bo‘lishi kerak. Shundan kelib chiggan holda, chet tili

darslarida kursantlarga o‘rganilayotgan til mamlakati haqidagi quyidagi ma’lumotlar bilan tanishish
tavsiya etiladi:
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A translator converts the written form of a word, sentence, or text from one language to another.
On the other hand, an interpreter is someone who translates orally or through sign language
interpretation.

This is the main difference between translators and interpreters. The translation is the written act
of conveying one text in another language. Interpretation, on the other hand, is a verbal exercise where
foreign listeners require an immediate understanding of the speech being given.

Both translation and interpretation can relate to any topic, but interpreters tend to translate more
factual, practical information whilst translators have to deal with more abstract, subjective or poetic
literature. Interpreters must aim to get the point being relayed across fast and sensibly synthesized
translators can be more creative and accurate as there is a 100% chance that they have a dictionary and
reference material sat next to them. Interpreters can only research the area beforehand and rely on their
quick thinking in the heat of the moment. “An interpreter’s system of note-taking or speedwriting is
not a word-for-word recording of speech. It is based on the conceptual representation of the message
utterance by utterance and helps to single out the main idea of the speaker”. [2:18]

Translators can also stray from the written word and specialize in audiovisual translation where
they may have to produce works such as subtitles for films or transcripts for podcasts.

Although translators typically need a bachelor’s degree, the most important requirement is that
they should be fluent in their language and at least one other language.

Translators typically do the following:

. Convert concepts in the source language to equivalent concepts in the target language

. Speak, read, and write fluently in at least two languages, including English and one or
more others

. Relay style and tone

. Manage work schedules to meet deadlines

. Render spoken ideas accurately, quickly, and clearly

Translators aid communication by converting information from one language into another. The
goal of a translator is to have people read the translation as if it were the original. To do that, the
translator must be able to write sentences that flow as well as the original, while keeping ideas and facts
from the original source accurate. They must consider any cultural references, including slang, and
other expressions that do not translate literally.

Translators must read the original language fluently but may not need to speak it fluently. They
usually translate only into their native language. Nearly all translation work is done on a computer, and
translators receive and submit most assignments electronically. Translations often go through several
revisions before becoming final. Translating services are needed in many different subject areas.
Although these workers often do not specialize in any particular field or industry, many focus on one
area of expertise.

Typical employers of translators:

e Translation companies/agencies
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e Commercial and industrial organizations, such as manufacturers
e[ ocal, national and international governments and international bodies such as the
United Nations
¢ Other public sector bodies, such as the police.
e Many translators are freelancers or work for agencies; they can be paid per word.

Vacancies are typically advertised by recruitment agencies, careers services and jobs boards, as
well as on the websites and in the publications of relevant professional bodies.

With every sentence, a translator finds him/herself tightrope-walking between what and how the
author intended to say something and what and how the audience will respond to it. The objective is to
establish a respectful and fruitful balance.

Unlike most jobs, translators are typically not paid a regular wage by the hours they work per
day, but rather, per project. Projects are often long and time-consuming, requiring the translator to first
research the topic and familiarise themselves with the register, the vocabulary, and perhaps the style of
the author in question, meaning that the prices can be set pretty high! You will probably set the price
for projects requested by calculating the price per word or hours necessary to complete them.

Of course, the salary depends on your level of superiority, but translators outsourced for the
communications materials of international brands can earn a very comfortable amount indeed.

Remember, the more in-demand the languages you offer are, the higher you can charge for your
services. German and Spanish are currently the highest paid languages to translate and French and
Spanish translators are most common and therefore have most competition.

Asian languages are also a solid bet as the demand for them will only increase along with the
growing strength of their respective countries' economies.

Each year, the world becomes ever more globalized and interconnected. Businesses from the four
corners of the world are doing deals with each other and need to communicate. So the native language
that you might have written of as 'hardly useful' will undoubtedly be needed somewhere!

You do not have to worry about careers in translation becoming redundant: translation is a
relevant, reliable, and rewarding sector to enter into and remain within throughout your professional
journey.

To sum up, translation is a beautiful beast and there are many advantages to pursuing it
professionally. Being a translator is more than a good career, it is a fulfilling passion that teaches you
something new every day!

List of used materials:

1. Komissarov-Theory of translation;

2. Z. Proshina Theory of translation- Vladivostok Far Eastern University Press 2008
3. www.careerexplorer.com;

4. www.europelanguagejobs.com;

74



10T | ATPEN 2812 ey s s s s CONFERENCES. U

NUTQ MADANIYATI TUSHUNCHASINING TILSHUNOSLIKDA TUTGAN O’RNI

Xamrayeva Muxayyo Raxmatillayevna
Navoiy viloyati Navoiy shahar 3 - FFCHO’ITM
o’zbek tili va adabiyoti fani o’qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada nutq madaniyati tushunchasi ilmiy tadqiq etiladi. Ilmiy fikrlar
faktlarga asoslanib xulosalanadi.

Kalit so’zlar: Nutq madaniyati, tushuncha, til, me’yor, fikr, soha, tilshunoslik, fan, vosita,
goida.

Nutq madaniyati tushunchasi nima? Uning ona tili fani uchun qanday ahamiyati bor?

Fanda nutq madaniyati tushunchasi ikki xil ko’rinishga ega:
1. Nutgning adabiy til me‘yorlariga mos kelish darajasi.
2. Tilshunoslik fanining bir bo‘limi, ya‘ni adabiy tilni yanada takomillashtirish, me‘yorlash bilan
shug‘ul lanuvchi sohadir.

Demak, fikrni til vositalari bilan to‘g‘ri, aniq va ta‘sirchan bayon qilishning bosh qoidalariga
nutq madaniyati asoslari deyiladi. Nutq madaniyati masalalari bilan shug‘ullanish o‘zbek
tilshunosligida 1960 — yillardan boshlandi. Aynigsa, 1969 — yilda Toshkentda o‘zbek tili nutq
madaniyatiga bag‘ishlab o‘tkazilgan 1 —Respublika konferensiyasida qilingan ma‘ruzalar shu fan
asosini belgilab berdi. Qator ilmiy maqolalar, qo‘llanmalar, tadqiqotlar natijalari nashr qilindi va bu
borada jiddiy izlanishlar hozir ham davom etmoqda. Bu sohada O‘zFA Tilshunoslik instituti
professorlari S. Ibrohimov, E. Bekmatov tadqiqotlari digqatga sazovordir. [1]

Nutq madaniyati umuminsoniy madaniyatning tarkibiy qismi bo‘lib, kishilar uni yuqori
darajada egallagan bo‘lishlari kerak. Ayni zamonda bugungi mafkuraviy kurashning o‘tkir quroli
bo‘lgan tilning har qachongidan ham keskir bo‘lishini davr taqozo etmoqda.

O‘zbek adabiy tili me‘yorlarida nutq madaniyatining o’rni qay darajada? Nutq madaniyati
uchun adabiy til me‘yori o‘lchovi kerak bo‘ladi. Xo‘sh, adabiy til me‘yori nima? B. N. Golovinning
ta‘kidlashicha: “Til me‘yori—bu til birliklari va uning tizimini o‘zaro yaxshi tushunish zarurati tufayli
paydo bo‘lgan, undan foydalanuvchi xalq tomonidan yaratilgan amaldagi qoidalar yig‘indisidir”.
Ya‘ni adabiy til me‘yori bu, til unsurlarining xalq o‘rtasida ko‘pchilikka ma‘qul bo‘lgan variantini
tanlashdir. [2]

Tilda umumiy va xususiy me‘yor mavjud. Professor E. Bekmatov va boshgalar tomonidan

nashr qilingan “Adabiy norma va nutq madaniyati” kitobida o‘zbek adabiy tilining quyidagi
me‘yorlari qayd etilgan:
1. Fonetik me‘yorlar; 2. Lesik — semantik me‘yorlar (so‘z qo‘llash); 3.Talaffuz (Orfoepik )
me‘yorlar.; 4. Aksentologik (Urg‘uning to‘g‘riligi) me‘yorlar; 5. Grammatik me‘yorlar. 6. So‘z
yasalish me‘yorlari; 7. Imloviy me‘yorlar;8. Grafik (yozuv) me‘yorlari; 9. Punktuatsion me‘yorlar;
10. Uslubiy me‘yorlar; 11. Fonetik me‘yor.

Hozirgi o‘zbek adabiy tili uchun 6 ta unli, undosh tovushlarning qo‘llanishi me‘yor
hisoblanadi.

Leksik — Semantik me‘yor. Hozirgi o‘zbek tilining lug‘aviy me‘yori deganda, so‘z
variantlarining hamma uchun tushunarli bo‘lgan ko‘rinishini tanlab olish tushuniladi. Lug‘aviy
me‘yor imlo, talaffuz va tarjima lug‘atlarda o‘z aksini topgan bo‘ladi.

Talaffuz me‘yorlari. Til birliklarining og‘zaki nutq jarayonida adabiy til me‘yorlariga muofiq
kelishidir. Ammo, og‘zaki nutq, ya‘ni talaffuz me‘yorlari o‘zbek tilshunosligida qat‘iy
belgilanmagan. Talaffuz me‘yorlarni egallashda orfoepik lug‘atlarning ahamiyati katta.

Aksentologik me‘yor. Bunda urg‘uni so‘z va gaplarda to‘g‘ri qo‘llash me‘yori tushiniladi.
Masalan: olma, olma, yangi, yangi, hozir, hozir so‘zlarida urg‘uni to‘g‘ri ishlatmaslik so‘z ma‘nosiga
ta‘sir qiladi.

Grammatik me‘yor. Hozirgi tilimizda turlovchi va tuslovchi shakllarning eng maqgbul
variantlari tanlab olingan va ular nutqda bargaror shaklda ishlatilmoqda. Shunga garamay, ba‘zan —
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ning o‘rnida — ni, - lar o‘rnida — la shakllarini xato qo‘llash hollari uchraydi: Direktorni xonasida
ko‘rdim. Direktorning xonasida ko‘rdim. Birinchi misolda direktorning o‘zini, ikkinchisida esa
boshqa kishini ko‘rganlik ma‘nosi anglashilmoqda.

So‘z yasalish me‘yori. So‘z yasovchi qo‘shimchalarning fonetik tuzilishi jihatidan bir qolipda
ishlatilishi so‘z yasalish me‘yori hisoblanadi.

Imloviy (orfografik) meyor. Adabiy tilning madaniylik darajasini belgilovchi asosiy
mezonlaridandir.

Grafik (yozuv) me‘yor. Hozirgi yozuvimiz lotin alifbosiga asoslangan yozuvdir. Bosh va
kichik harflar hamda yozma va bosma shakl ko‘rinishlariga ega bo‘lgan yozuv me‘yoriydir.

Punktuatsion me‘yor. O‘nta tinish belgi asosida ish ko‘radi. (.,: ... 2! ();«»-).

Uslubiy me‘yor. Adabiy tilning uslubiy me‘yori til birliklarining nutqda sharoitga qarab eng
ma‘qulini qo‘llashdir.

Shunday qilib, xulosa o’rnida aytishimiz mumkinki, nutq madaniyati yuqoridagilarni tadqiq
etuvchi tilshunoslikning sohasi hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. S. Nazarova. "O'zbek tili o'qitish metodikasi". Toshkent. “O'qituvchi” nashriyoti. 1992 yil. 56 —
bet.

2. G'ulomov A., Ne'matov X. Ona tili ta'limi mazmuni. Toshkent. “O'qituvchi” nashriyoti. 1995 yil.
87 — bet.
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ULUG’BEK HAMDAM HIKOYALARIDA MODERN OHANG
“BIR PIYOLA SUV” HIKOYASI MISOLIDA

Yo’ldosheva Shahnoza O’raljon qizi
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o’zbek tili va adabiyoti universiteti
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Annotatsiya: Ulug’bek Hamdam ijodi, “ Bir piyola suv “ hikoyasini bugungi kun bilan
bog’lash,majozlarni sharhlash ,kichik hajmda katta mohiyat,yozuvchining shaxsiyati,hikoyaning
hayotiyligi,qisqa janr bilan falsafiylik, majozlarni ochishda qiyoslash usulidan foydalanganlik
xususida so’z boradi

Kalit so’zlar:ramz,umr,borliq,qalb,vijdon, karvon,vaqt,hajm,mahorat.

Annotation: The work of Ulugbek Hamdam, the connection of the story "A Bowl of Water" with
today, the interpretation of metaphors, the importance of a small volume, the personality of the writer,
the vitality of the story, philosophy in a short genre, the use of metaphors

Keywords: symbol, life, being, heart, conscience, caravan, time, size, skill.

Inson vaqt o’tgan sari o’limga boraverar ekan,qismat-taqdirida qanday yashashi o’ziga
bog’liq.”Vaqt- hech gachon kelmaydi,vaqt- ketadi “,-deb bejiz aytmagan Tohir Malik.Ulug’bek
Hamdam galamiga mansub “Bir piyola suv “ hikoyasini o’qir ekanman,miyyamning allagqaysi
burchaklarida meni o’yga chorlaydigan fikrlar butun tanimga tinchlik bermay qo’ydi.Avvaliga asar
nomi meni qiziqtirdi,nega aynan “Bir piyola suv”’? Hikoya ramzlarga to'la. Avvalo, Ulug'bek
Hamdam asarlarini o'qishda Jaloliddiy Rumiy hikmatlari ta'siri kuchli ekanligini, Rumiyni chuqur
o'rganganligi sababli Rumiy asarlari ruhi singib ketganini, Rumiydan ozigqlanganini alohida qayd etib
o'tishni joiz topdim. “Asar shakli va ma’nosini o’z ichidan izlab topadi,asarlarini o’qiganingizda
qaysidir chet el yozuvchisning qaysidir asari yodimizga kelmaydi.Asar yaratish
uslubi,ramzlari,iztirob va ruhiy izlanishlari o’zinikidir ” Yozuvchining mahorati asar hajmi bilan
o’chanmasligini “Bir piyola suv” hikoyasi misolida ko’rishimiz mumkin. Asarni o’qish jarayonida
amin bo’ldimki, Yaratgan biz uchun barcha ne’matlarini berib qo’yibdi,fagat uni vaqtida ko’ra olsak
bas.Shu o’rinda Albert Kamyuning ushbu fikrlarini keltirishim joiz:”Agar baxt nimadan iborat
ekanini to‘xtovsiz qidirishda davom etsangiz, hech qachon baxtli bo‘la olmaysiz. Agar hayotdan
ma’no qidiraversangiz hech qachon chindan yashamaysiz “.Endi asarga qaytsak, “ Ulug’bek
Hamdamning “Bir piyola suv”hikoyasi “Menga vazifa yuklangan edi...” deb boshlanadi. Makon
noaniq. U yerda biz bilgan manzaralar mavhumroq. Tushga o’xshagan bir joy. Yozuvchi u yerda
oyoq ostida o’ralashgan barg yoki non kavshab o’tirgan bolakay, uning ismi falonchi, falonchining
o’g’li demaydi. Vazifa yuklangan edi, tamom-vassalom. O’sha vazifa sabab yo’lga chiqildi.
Qahramon faqat vazifaning juda muhim ekanini biladi. Yo’gsa, aytilarmidi? Yo’qsa,ot-arava berib,
boradigan joyi-manzili tayinlanarmidi? Xullaski, vazifali bir shaxs, va qilar ishi — 0’sha vazifani ado
etishdan boshqa narsa emas. Qaydan yo’lga chiqdi? Noma’lum. Bola-chaqasi bormidi, bo’lsa nechta
edi, kuzatib qo’yishdimi, ota-onasi qani, bular ham noma’lum, chunki asosiy gap — vazifada. Shu
sabab ham hikoya shunday boshlanyapti: “Menga vazifa yuklatilgan edi...” Inson umri bir karvon
safariga teng.Yozuvchi ana shunday safarda “ Yana “yo‘lda chalg‘imasang bas, yukni manzilga o‘z
vaqtida eson-omon eltasan”,-deya ta’kidlaydi.Asarning aynan bunday ta’kid bilan boshlanishi ham
bekorga emas,kitobxon uchun eslatma kabidir.dnson uchun ulkan vazifa bu unga berilgan
umrdir.Asardagi ushbu misralar e’tiborimni tortdi:”’Shuncha zamonaviy ulov turganda, almisoqdan
golgan aravaga nima bor? Unga ortilgan yuk-chi? Nima u 0°zi? Ustiga allaganday matolar tashlangan,
o‘ralgan, chirmalgan. Ammo bori — shu”.Arava -bu insonning o’zi,unga ortilgan yuk esa
hayotidir.Yaratilgandan buyon shu aravada o’z yukini ko’tarib yuradi. “Ufqlarga tutash kengliklar
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hislarimni junbishga keltiradi. Ichim to‘la hayot, kuchim tanamga sig‘may tevarakni titratib
hayqiraman — “Uuu—luuu-uuug*!..” Sal o‘tmay atrofdan aks-sado qaytadi: “G’uuu-luuu-uuu-uuu!!!””
Vazifani bajarishda chalg’iydiganlar kam deb o’ylaysizmi? Biz ulug’ deb o’ylaganlarimizning
barchasi mubolag’adir, balki.Inson navqiron kuchga to’la damlarida ufqqa tutash kengliklarni havas
qilib umrining asl mohiyatidan chetlashadi.Hali vaqtim bor degan fikr daraxtni yemirgan qurt misol
umrimizni tugatyotgandir. Asarda keltirilganidek: “Quyoshning qiyomga kelishiga hali ancha bor....”
Umrning asl pallasini zoye’ ketkizgan inson keyingi yo’llarda charchashi tabiiy.Umrning yo’llari
tekis bo’lmaydi. Bu hikoya bu dunyo jilvalariga uchmaslik, zimmamizdagi vazifalarni sidqidildan
ado etib boqiy hayot suviga erishish haqida. "O'zingdan o'zingga safar qil" ya'ni “O'zingni anglagil”-
deydi mavlono Jaloliddin Rumiy.

Qahramon o'zidagi boqiy hayot suvini anglamasdan zimmasidagi vazifadan chalg'iydi va alal-
ogibat bir piyola suvning haqini to'layman deb umri o'tib ketadi.Karvonsaroyga kirib o'tmagan,
chalg'imagan insonning 0'zi yo'q edi. Hagigatdan ham bu dunyo hoy-u havaslari deb yelib-yuguramiz
va oxirida bu dunyoning mohiyatini anglaganimizda, bu dunyo shon-shuhratlariga qo'l siltaganimizda
umrimiz o'tib bo'lgan bo'ladi. Karvonsaroyga kiruvchilarni qarshilovchi eshikbon qiz esa abadiy yosh,
chiroyli, yana necha ming yillar insonlarni bu karvonsaroyga jalb qiladi. Bu karvonsaroyga kimlar
kirib o'tmaydi, xuddi bu dunyoga kimlar kelib ketmaydi,ammo har doim odamlarni o'ziga jalb
qiluvchi mansab, shon-shuhrat, boylik har doim abadiy bor narsa.Inson ba’zida bir marta qilgan
xatosini butun umri bilan to’laydi.Boshida bu jilvalar o’ziga shunchalik jalb etadiki,undan zavq-
shavq olasan kishi. “Quvonganimdan otlarni ganday to‘xtatib, aravadan qanday tushganimni-yu, ko‘z
ochib yumguncha tabaqalari lang ochiq darvoza qarshisida qanday paydo bo‘lganimni bilmayman.
Oh! Shu tobda menga hayot go‘yo gaytib berilgandek edi!” Asarda aytilganidek ganday tushganini
bilmay qoladi. Yaratuvchi insonga hazrati inson deya maqom berdi. Jamiki borligni unga hamohang
qildi: “Axir butun borliq: yerda yo‘l, o‘rkach-o‘rkach qumtepaliklar, ko‘kda esa bulut va qushlar...
hamma-hammasi menga ko‘makdosh ekan, hech shubha yo‘qgki, uhdamdagi vazifani bekamu ko‘st
bajargumdir!” Inson shuncha ne’matni anglamasligi uning nafsidan bo’lsa kerak.Doim 0’zida bo’lgan
narsalarni qidirib-qidirib umrini bekorga o’tkazishi achinarlidir.Buni anglaganida esa umr o’tib
bo’lgan bo’ladi.Qahramon vazifasini unutmagan edi,adashgan bo’lsa-da,lekin keyinroq kutgani sari
qolgan  qgismatdoshlari  kabi  bo’lib  qoldi.Ko’rsa ham  gapirmaydigan,eshitsa  ham
indamaydigan,dardlashsa dardlashmaydigan tund kabi sovuq bo’ldi.Asarda aytilganidek:” Shunda
men ham safda turganlarning bittasiga

aylanganimni alam bilan his gilaman: soqov va gung bo‘lib olaman...

Shu ko‘y1 sahnada o‘tirganlaru navbatda tik turganlarga azmoyish-la

qarayman: hayhot! — bu yerga kirayotganda hammaning ko‘zlarida umid

va quvonch charaglardi-yu, chigayotganda esa o‘kinch va malol

yolginlanardi”. Men bu jarayonni qalbning o’lishi,vijdonning yo’qolishi deb
baholayman.Boshida qahramon suv ichib bo’lib (xatoni qilib),ketmoqchi edi,biroq kutaverganidan
“qolganlar” kabi bo’ldi qo’ydi.O’rgangan ko’ngil o’rtansa qo’ymas deganlaridek,suv haqini to’lashda
navbatda turgan chog’da yana chanqoq huruj qildi. Suv haqini to’lash,gunohlar uchun tavba qilishga
o’xshaydi. Gunohlar haqini to’lash uchun bir umr ketadi,.gohida! Endi navbatdan qutuldim deganda
gqahramon o’zida lohaslik,charchoq sezadi,hatto umri o’tib qarib qolganidan xabari ham yo’q.
“Hayron bo‘lib qo‘l-oyoqlarimga qaradim: yo parvardigor! Bu nimasi!? Qanday joduga uchradim
men? Kirganimda yoshlik shijoati ufurib, tiyiqsiz kuch-

quvvatga to‘lgan tanim tirishib, eti ustixoniga yopishib qolgan, suyaklar

teridan bo‘rtib chiqib turar, juda-juda mo‘rt va quvvatsiz tuyulardi”.

Bir piyola suv ichaman deb butun umrini,yoshligini boy berdi.Eng achinarlisi izlagani o’zida
edi.Qaytib kelganida oqib turgan suv qahramonning aql ko’zini ochadi.Biroq endi g’isht qolibdan
ko’chgan edi. Bu hikoyani o’qigan har bir kitobxon gahramon misolida o’zini ko’radi.Hayot
o’zligimizda,o’zimizning qo’limizda! Karvonni qaysi yo’ldan yurgizish o’zlikka bo’g’liq.
“Yozuvchining bir qator hikoyalari ixcham janr - hikoyaning noyob qirralari,

imkoniyatlarini kashf eta oldi. Ulardagi ham dunyoviy, realistik, ham xayoliy-romantik, ham
so’fiyona ilohiy talqinlar sintezi - garmoniyasi asarlar poetikasiga ayricha qiyofa baxsh etadi. Bir
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piyola suv ichaman deb butun umrini uning to’loviga safrlagan insonning gismati tasvirlangan “Bir
piyola suv” hikoyasi ramziy-majoziy,mifologik tasvirlar asosiga qurilganligi kutilmagan yechim
bilan kitobxonni hayratda qoldiradi ”. Adabiyot ulkan cho’qqilarni zabt etishga qiyos.Ba’zida bir so’z
bilan inson hayoti o’zgarishi mumkin. Ushbu hikoyani o’qigan kishida 0’z-0’zini savolga tutish va
bundan to’g’ri xulosa chiqarish boshlansa ajabmas!

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.Xurshid Davron kutubxonasi. “Bir piyola suv” hikoya

2. Normatov U. Kichik janrning katta imkoniyatlari/ Xamdam U. Vatan haqida qo’shiq. —T.:
Akademnashr,
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THE EFFECTIVENESS OF CONTENT BASED INSTRUCTION IN EFL CONTEXTS

Zakirova Zulkhumor Zairjonovna
Senior teacher UzSWLU

Abstract: Content-Based Instruction (CBI) is a context where language and content are taught
simultaneously. It is closely linked with the cognitive approach to teaching foreign languages as the
language is taught through meaning or in a meaningful context. The current article investigates the
definitions of CBI provided by different authors. In addition, it discusses the features of this approach
as well as its benefits in EFL classroom settings.

Key words: CBI, cognitive, meaningful, content knowledge

CBI is defined as “the concurrent teaching of academic subject matter and second language
skills” (Brinton, Snow, & Wesche, 2003, p. 2). By providing students with authentic, meaningful
academic contexts, it aims to develop both the students’ language and their content knowledge. In
addition, some authors include the development of academic learning skills as one of the aims of CBI
(Chamot & O’Malley, 1994). In CBI, language is not merely the object of learning, but also the means
for negotiating meaning, organizing information, and acquiring content knowledge.

CBI has been supported by a number of theories in second language acquisition. In CBI,
students have the opportunity to be exposed to meaningful and comprehensive input in context, which
is considered an important element for language acquisition (Krashen, 1985). CBI also provides
students with opportunities to negotiate meaning and to exercise productive language skills through
which they also can pay attention to forms as well as meaning.

The cognitive skills and learning strategies that are incorporated into CBI are also supported by
a number of educational and cognitive theories in principle. In CBI, teachers are asked to provide
students with meaningful and coherent information through various kinds of instructional strategies
such as visual aids, conceptual maps, and analogies. By doing so, CBI should help students connect
new knowledge with their existing knowledge and schemata, thus enhancing their learning. CBI
facilitates students’ higher-order thinking skills and motivation by providing them with cognitively
challenging content materials and tasks.

Moreover, CBI tries to develop both the students’ language and their content knowledge
through providing them with authentic, meaningful academic contexts. It also claims that the
acquisition of language is most effective when the conditions of acquisition are analogous to those of
first language acquisition ( Savignon 1983;).

In a content-based approach, the activities of the language class are specific to the subject matter
being taught, and are geared to stimulate students to think and learn through the use of the target
language. Such an approach leads itself quite naturally to the integrated teaching of the four traditional
language skills. For example, it employs authentic reading materials that require students not only to
understand information but to interpret and evaluate it as well. It provides a forum in which students
can respond orally to reading and lecture materials. It recognizes that academic writing follows from
listening, and reading, and thus requires students to synthesize facts and ideas from multiple sources
as preparation for writing. In this approach, students are exposed to study skills and learn a variety of
language skills that prepare them for the range of academic tasks they will encounter.

These practical considerations lead to the seven strong rationales for CBI according to Grabe
and Stoller (1997):

1. In content-based classrooms, students are exposed to a considerable amount of
language while learning content. This incidental language should be comprehensible, linked to their
immediate prior learning, and relevant to their needs---all important criteria for successful language
learning. Such a setting for learning makes second language learning consistent with most other
academic learning contexts as well; that is, most classrooms involve the teaching of some type of
content information, and, in those classrooms, language learning also occurs--- at least incidentally.
In content-based classrooms, teachers and students explore interesting content while students are
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engaged in appropriate language-dependent activities, reflecting the learning that students carry out
in other content-area classes. The resultant language learning activities, therefore, are not artificial or
meaningless exercises.

2. CBI supports contextualized learning; students are taught useful language that is
embedded within relevant discourse contexts rather than as isolated language fragments. In content-
based classrooms, students have many opportunities to attend to language, to use language, and to
negotiate content through language in natural discourse contexts. Thus, CBI allows for explicit
language instruction, integrated with content instruction, in a relevant and purposeful context.

3. Students in CBI classes have increased opportunities to use the content knowledge and
expertise that they bring to class. The use of coherently developed content resources allows students
to call on their own prior knowledge to learn additional language and content material.

4. CBI itself promises to generate increased motivation among students; in Content-based
classrooms, students are exposed to complex information and are involved in demanding activities
which can lead to intrinsic motivation. Motivation and interest arise partly from the recognition that
learning is occurring and that it is worth the effort, and partly from the appropriate matching of
increasing student knowledge of a topic with increasing task (or learning) challenges.

5. CBI supports, in a natural way, such learning approaches as - cooperative learning,
apprenticeship learning, experiential learning, and project-based learning. It also lends itself well to
strategy instruction and practice, as theme units naturally require and recycle important strategies
across varying content and learning tasks.

6. CBI allows greater flexibility and adaptability to be built into the curriculum and
activity sequences. Because additional subtopics and issues can be incorporated into the course,
teachers have many opportunities to adjust the class to complement the interests and needs of both
teacher and student.

7. CBI lends itself to student-centered classroom activities; in Content-based classrooms,
students have opportunities to exercise choices and preferences in terms of specific content and
learning activities. Because there are many avenues for exploring themes and topics in content-based
classes, student involvement in topic and activity selection is increased.

In sum, CBI aims to promote integrated development of students’ language competence and
content knowledge, and it has been supported by a number of theories from different academic
disciplines.
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KOHIENT «KEHIIUHA» B CTATUKE U IMUHAMMUKE ®PA3ZEOJOI'NHU

AHTJIMMCKOT O SI3bIKA
Temuposa Kamuina
Cam[' 1A
Annomayua: B cmamve  uccieooganvl  2eHoepHble  CMepeomunvl,  npeocmagieHHble

80 hpazeonocuneckol  cucmeme AHIIULCKO20 A3bIKA, PACCMAMPUBAIOMCS  CeMAHMU4ecKue
XapakxmepucmuKu 2eHOepPHbIX CMepeomunos 8 mpaouyuOHHOM CO3HAHUU JH0O0el.

Knwoueevie cnosa: komyenm, 2ceHOepHble UCCIe008aHUs, NOJ, 2eHOep, MACKYJIUHHOCHb,
Gemununnocms.

B nocnennee necsituneTre B He TOJIbKO B MUPOBOM, HO U Y30€KCKOM S3bIKO3HAHUHU Bce Ooliee
OTYETJIUBO OIpENIEsIeTCs] HAalpaBJIE€HUE MCCIIEOBaHHUM, OCHOBAaHHBIX Ha COLMAIBHO U KYJIBTYpPHO
MapkupoBaHHOU crienuduke mona (gender). VHTEHCHBHOE pa3BUTHE <GKCHCKUX» M TEHICPHBIX
HCCIIEIOBAaHUI MOKET paccMaTpUBAaThCS KaK OJMH W3 Ba)KHEHIIMX acHeKTOB IpeoOpa3zoBaHUM,
MIPOUCXOJSIINX B OTEUECTBEHHOM I'YMaHUTapHOM IIPOCTpPAHCTBE B HacTtosiee Bpems. CyiecTByeT
MHEHHUE, 4YTO JIMHIBUCTHYECKas TPaJAULIUS, yUUThIBaromiass (akTop MoJjia, YXOIUT KOPHSIMH B
aHTUYHBI MHp, KOrJa HayajloCh OCMBICICHHE KaTeropuid NPUPOJHOrO TMmoja (sexus) Hu
rpaMMaruyeckoro poja (gender). Bornpoc o reniepHOM paBeHCTBE KaK HUKOI/Ia OCTPO CTOUT Meper
oOIIECTBOM M B YaCTHOCTU, B Y30ekucraHe 0co00e BHMMAaHHME CErOJHS YJENseTcs TeHIEpHOMY
PaBEHCTBY U 3aliuTe npaB *eHIHMH. CoBpeMeHHas y30eKrncTaHKa He TOJbKO 3a00TiiMBas MaTh U
KEHa, HO W AaKTHBHAs YYacTHHLA OOILECTBEHHOW >KM3HM U Ja)xe MpeACTaBUTENb BIACTH. 3a
MUHYBIIMM BeK 00pa3 y30€KCKOH >KEHIMHBI IOCTENEHHO MEHsUICS, a OyKBaJbHO 3a HECKOJIBKO
MOCJIEAHUX JIET POJIb U TOJOKEHUE KEHIIUH B CTpaHe CYLIECTBEHHO Bo3pociu. Ha mpoTrsxeHuu
noutu Bcero XX BeKa JKEHIIMHBI ObUIM XPaHUTENIbHULIAMU JOMALIHETO oyara U B OCHOBHOM
3aHMMAJIUCh BOCIIUTAHUEM JETed M CEeMEHHBIMU XJIONOTaMU. B HOBOM Beke IpeaCTaBUTEIbHULIBI
MIPEKPACHOT O 110J1a BCE AKTUBHEE CTaJIM Y4acTBOBATh B OOIIECTBEHHO-IIOJUTUYECKON KU3HU CTPAHBI.
Oco0eHHO 3Ta TeHJEHIUS YCUIIMIIACh C IPUXO0JIOM COBPEMEHHBIX TEXHOIOTHH.

HecmoTpss Ha MHTEHCHBHOE pa3BUTUE T'€HJEPHBIX MCCIEJI0BAHUMN, U3yUYEHUE T'€HIECPHBIX
aCIEKTOB S3bIKa M KOMMYHHKAIIMU OCTACTCs CaMOW Majopa3paOOTaHHOW 00JIaCThIO B OOIICH
MEXAUCLIUIIIMHAPHOM cepe TeHIepHbIX UCCIeI0BaHUM, YTO U 00YCIIOBIMBAET UX AKTYaJIbHOCTb.

Bo mHOrom B3risig Ha JKEHUIIMHY (OPMUPOBAJICS IOJ BIUSHUEM HJIeH OMOJIIOTHYECKOTO
JNEeTEPMUHU3MA, KOTOPBIA OOBSICHSUI COLMOKYJIBTYPHbIE OTJIMYUS, CBS3aHHBIE C IOJIOM JIMYHOCTH,
npupoaHbiMU  (akTopamMu. B mocnenHue roapl 0ObeIUHEHHE JOCTH)KEHUNW KOTHUTHBHBIX U
KyJbTYPOJOTHYECKMX HCCIEJOBAaHUM CIIOCOOCTBOBAJIO TOMY, 4YTO TIOJ YE€JOBEKa CTalH
paccMaTtpuBaTh HE TOJIBKO Kak "OMOJOTMYEeCKyl0 CyOCTaHLHUIO", HO U Kak "KYyJbTYpHO
00yCIIOBJICHHBIN MBICIUTENbHBI KOHCTPYKT".

B cBsi3u ¢ 3TUM B KaTeropuaabHbli anmapaT MHOTHX HAayYHBIX AUCLUIUIMH BBOJUTCS TEPMUH
"rennmep" (gender), mMpU3BAHHBIA OTACIUTH COIHAIBHO-KYJIBTYPHBIE AaCIEKThI TOJIa  OT
OMOJIOrMYECKHX, IIepejaBaeMbIX OHATHEM "seX", U 1T0Ka3aTh, YTO I0JI YesloBeKa (opMUpyeTCs 10
BIIMSIHUEM COLIUAJIBHOIO, KYJIbTYPHOI'O, SI3bIKOBOTO OIbITA JIMYHOCTH.

[IpuBneueHne 1aHHOTO MOHSTHSI K UCCIICIOBAHHIO KOHIIETITA "JKSHIIUHA" TI03BOJISET MOIONTH
K HU3YYEHMIO I0JIa KaK KyJbTYPHOM pENpe3eHTAlUd M PACKpbITh BCE €ro MHOI'OCTOPOHHEE
coJiep’KaHue, a IMEHHO COLlMAJIbHbIE, ICUXOJIOTUYECKHE U KYJIbTYPHBIE ACIIEKTHI.

B anrnwmiickoM si3pike B mocienHee BpeMsi HaOI0JaeTcsl CHUKEHUE aHAPOLICHTPUYHOCTH B
CHIIy NEpPecMOTpa TPAJAULMOHHBIX TE€HACPHBIX COLMAJIBHBIX POJEH MYXYHMHbI M JKEHUIMHBI B
oOmiectBe. HexkoTopble c10Ba, MOSBISIONINECS B aHIVIMHCKOM SI3bIKE, ITOKAa3bIBAIOT, KAKHE U3MEHEHHUSI
MPOUCXOAAT B AHIJIMHCKOM oOOmiecTBe, HampuMmep: «economically empowered women»
(PKOHOMHYECKH YINOJIHOMOYEHHbIE XEeHIIUHBI), «househusband» («10M0X0341MH» MO aHAJIOTHH CO
CIIOBOM «JIOMOXO3sliiKa»), «careerwoman» («KapbepucTkay). Jpyrue ciioBa, KOTOpble BOLUIA B
AQHTJIMHCKUN S3bIK HE TaK JaBHO, IIOKA3bIBAIOT, YTO COBPEMEHHBIE KEHIIWHbBI OEpyT UHULIMATUBY B
IpoLecCe YXaKUBaHMsSI B CBOM PYKH, HallpuMmep, HOHsATHE «girlpower» (U3 MECHU aHTIUHCKOM
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rpymmsl «Spicegirls») o3HavyaeT, 4ToO JEBYIIKHA JOJKHBI MIEPEXBATUTh WHUIIMATUBY B YXaKUBAHUU;
«to go dutch» («ObITH B mOJ€») O3HAYAET PA3JACIbHYIO OIJIAaTy CYETOB MYXYMHOW W >KCHIIHWHOM,
HarpuMep, B kade (YTO TOCTAaTOYHO PACIPOCTPAHEHO B coBpeMeHHOW AHriuu). Heocmopumbim
HJICJIOM JIJISl aHTJTMHCKOT'O MY KYHHBI SIBJISICTCS )KCHITUHA HE TIPOCTO IMPUBJICKATEIIbHAS, 8 JKCHIITHHA—
3arajika, KOTopasl SIBJISIETCS OJHOBPEMEHHO M MY>KECTBEHHOM M OmacHo. B cBsi3u ¢ 3TUM BO
(hpa3eonornyeckoM S3bIKE KOHIIETITA <«OKEHIWHAY» CYIIECTBYIOT CICAYIOIINE HAWMEHOBAHMS
xeHiuH: Mata Hari, Amazon, Dragon Lady . Mata Hari, kak peajqbHO CyIIECTBOBaBIIHMI YETIOBEK,
BOILJIOIIAET B ceO€ JKEHIUHY, 00Jamaronlyr0 HEOoObIYaiiHOW (DU3NYECKON MPUBIICKATEIHHOCTHIO,
BBICOKO Pa3BUTHIMH YMCTBEHHBIMH CITIOCOOHOCTSIMH U BMECTE C TEM OYEHBb OMACHYIO, OT KOTOPOM
MOXHO OXXHJaTh BCE€, YTO YyroaHo. Apxetun Amazon ynorpeossercss st 00O03HAYCHUS
BOMHCTBEHHOW >KEHINWHBI, (PU3MOJIOTUYECKH U YMCTBEHHO CHUJIbHOM, HO BMECTE C TEM CEKCyaJIbHO
npuBiekarenbHoil. Ee TpyiHO 3aBoeBaTh, HO oOesia OT 3TOro cTaHoBUTCA ele ciamie. Dragon Lady
CYIIECTBYET KaK HJIeall JKEHIIIMHBI BOCTOYHOr0 THIa. Kak mpaBuiio, TaHHBIA IPAMED XapaKTepPU3yeT
KEHIMHY aMOWIIMO3HYI0, 3aHMMAIOIIYIO BBICOKOE COLMAIBHOE TOJIOKEHUE, C HETHIIMYHON
BHEITHOCTHIO, UTO SBJISCTCS IPUIUHON CTOJIb CTPACTHOTO BIICYCHHS K Hell MyxunH. Oco00¢ BIUSHIEC
Ha (QOPMUPOBAHHUE COBPEMEHHOI'O AHIJIMHCKOrO S3bIKa OKa3aja (PEeMUHUCTCKAsl JIMHTBHCTHKA.
OcHoBHOE aoCTHX)eHHWE (HEMHHHCTCKOW JMHTBUCTUKH 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO OHA ITO3BOJIMJIA
KEHIMHE «WHA4Ye YBUJIETh» Ce0s uepe3 S3bIK, MPEOJ0JeTh HEKOTOPYIO MYXKCKYH aCCUMETPUIO U
JOMHUHAHTHOCTh B S3bIKE. [ €HICpPHBIC HCCIICIOBAHHS «ITO3BOJISIOT TOYHEE W YETUC YYUTHIBATH
YeJI0BEUECKHil ()aKTOP B SI3BIKE, B PE3YJIBTATE YETO MOXKET OBIThH MOYYEHO NMPUPAIICHUE 3HAHUS KaK
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOTO, TaK U MEXIUCIUIUTMHAPHOTO». ['€HAEpHBIA MOIXOJ MO3BOJISET
OmucaTh HE TOJILKO AHTPOIOIEHTPUYECKYI0 CHCTEMY S3bIKa, HO M «U3YYUTh BO3MOXKHOCTH H
TPAaHUIBI €€ TIOJICUCTEM, CBSI3aHHBIX C MYXECTBEHHOCTBIO M JKCHCTBEHHOCTBIO KaK JBYMS
UIIOCTACSIMU YEJIOBEUYECKOTO OBITHS.

3akiarovenue: [1oBBIICHHBIN HHTEPEC K TCHICPHBIM IPOSBICHHUSIM B COIIMATLHOW KOMMYHHKAIIHH
He ciydacH. ['eHaep sBIsETCS OIHONM W3 XapaKTEPUCTHK, HAMOOJee TIOJHO PACKPBHIBAIOIINX
CYIIHOCTh WHJIMBHJA B COIIMyMEe, a TEHACPHAs CaMOUJCHTHU(HKAIMS, 3aTparuBaroiias CaMble
TyOOKHE TUIACThl JIMYHOCTH, — BOXKHEHIHMM acriektoM ee (gopmupoBanus. Kak mokassiBaetr .
lNopdman, «Hambomee TIIyOOKOW, BHYTPUIIONOKCHHOM YEPTOM UEJIOBEKa SIBIISIETCS  €ro
MIPUHAJUICKHOCTh K OMPEACIICHHOMY TIOJIY»; <OKEHCTBEHHOCTh U MY>KECTBEHHOCTh B OIIPEICICHHOM
CMBICTIE CyTh IIPEIIICCTBCHHUKH U H3HAYAIbHBIC CITOCOOBI BRIPKCHHSI CYIITHOCTH — TOTO, YTO MOXKET
OBITH MOMEHTAIFHO TIEPEIaHO B JIHO00M COIMAIBHONW CUTYAIlMH, TOTO, YTO MOMAIAET B CaMYyIO II€Ih
IIPH XapaKTePUCTHKE 4YelIOBeKa». TakuM o0pa3oM, MO3WTHBHOE 3HAYCHHE (YHKIIMOHUPOBAHHS
TEHJCPHBIX CTEPEOTHIIOB B KOMMYHHUKAIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE COCTOUT B OOECHEYCHUHU
B3aMMOIIOHUMAaHUS MEXK]y TPEICTABUTEIIIMUA COIMAIBHBIX TPYII MYXXYHH W JKEHIIHMH, a TAaKKE B
CO3JJaHUU YCIIOBUU TIPEEMCTBEHHOCTH TAaKOro B3auMonoHuMaHusa. (OCOOCHHO Ba)XXHO OSTO B
COBPEMEHHBIX IPAKIAHCKUX OOIIECTBAX, TIC TPATUITUOHHBIC 00BETMHUTEIBHBIC UICH — STHUICCKHE,
WJICOJIOTUYECKUE, KYJIbTYPHbIE U PEIUTHO3HBIE — TMOCTEIIEHHO YTPAuMBAaIOT CBOE COOMpaTeIhbHOE
3HAYEHHE, & TCHIICPHBIA aCMEKT KOHIEMIINHA TPaKIAHCKOTO OOIIEeCTBa eIle HE 0 KOHIA MPOSICHEH.
OOmecTBO He OyAeT CTaOWIbHBIM, €CIU TPAHCIMPYEMble TI'€HAEPHbIE CTEPEOTHNBl HE OyayT
COOTBETCTBOBATH JCHCTBUTEIHHBIM MIPEICTABICHUSIM MY>KUYMH U JKCHIITUH JPYT O JApyre u o cede. B
MOCJICIHEM Clly4ae MEXJIMYHOCTHAs KOMMYHHMKAIUsi OyneT BKJIOYaTh OOMEH TEHACPHBIMHU
3HAYEHUSMH, TO €CTh B OOJIBIIION CTEIIEHU CBEACTCS K B3aMMHOMY BBISICHCHHIO 3HAYCHHUI MYKCKOTO
1 JKEHCKOTO, a He K OOIICHUIO MHAUBHUIOB. ECIIN e Takoro BBISICHCHHS IIPOUCXOINTH HE Oy/IeT, TO
MOXXET BO3HUKHYTh OTYYKJICHHE KaK MEXKIy MYXKUYMHAMH H IKCHIIWHAMH, TaK W MEXIYy
MOKOJICHUSIMA, TaK KaK TEHIEPHBIE CTEPEOTHUIIHI TMEPECTaHyT OOHOBJATHCA B TpOIEcce
KOMMYHUKAITUH, a 3HAYHT, HE OYIyT BOCIIPOU3BOIUTHCS; IIPOIIECC KOMMYHHKAIIMH, HE OCHOBAHHBII
Ha OOITHOCTH IeHACPHBIX CTEPEOTHUIIOB M IIPH 3TOM HE COIPOBOKIAIOIIHIICS HHTCHCUBHBIM 0OMEHOM
TCHJICPHBIX 3HAYCHUU, MOXKET OBITh TOJBKO MMOBEPXHOCTHBIM, MEXaHHYCCKUM, YTHIUTAPHBIM.
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OCOBEHHOCTHUB ®PA3ZEOJIOI'NYECKUX EIMHULIAX

Myxutaun3ona Peruna
Camapkanackuii ['ocynapcrBennsiii Mactutyt MHOCTpaHHBIX S361KOB

Annomayun: Cmamos nocesaweHa usyyeHuro paseoiocuteckux eOuHUuY pyccKko2o U aueautickoeo
AZbIKOB 8 A3bIKOGOM U KYJbIMYPHOM dCneKme.

Knwueevie cnoea: nunceokynvmyponoeus, ¢ppazeonozuveckas cucmema, ¢ppazeonocuvecKue
eOuHUYbl, pazeonozusi.

B coBpeMeHHO! TMHTBUCTHKE HAOMPAET CUITy U3YUYEHHE SA3bIKa C TOUKHU 3PEHHUS €r0 CYIIHOCTH,
KOMMYHMKATUBHBIM, JIMHTBOIIO3HABATENIbHBIA NOAXOJ K S3bIKY. V3yueHne CyIIHOCTH S3bIKA JAeT
BO3MOXHOCTh TJIyO)K€ TOHSTHh JyXOBHOE HacjieIue, HCTOPHIO, HalMOHAJIbHbIE II€HHOCTH,
KyJbTYpPHBIE U JIyXOBHBIE OoraTcTBa Jit0o00i Hanuu. B3auMocBs3b s3bIKa U KyJIbTYpbl, IOHUMAaHHUE
HAIlMOHAJILHOTO MEHTAJIUTETa MOPOXKAAeT HEOOXOIUMOCTh YINIyOJ€HHOI0 M HAy4YHOI'O H3Y4YEeHHs
CYLIHOCTH S$I3bIKa, €r0 KOMMYHUKATUBHOW (yHKIMU. BbICTpO pa3BUBAIOTCA TaKKe COLMAJIbHO-
SKOHOMUYECKHE U MEXKYJIbTYpPHbIE OTHOLIEHHS MEXIy Hapoaamu. B mponecce ¢opmupoBanus
OTHOIIEHHUW HApOJOB BO3PACTAET HCIIOIB30BAHHUE IPYIUX SI3bIKOB M M3ydeHUE s3bIKOB.M3yueHue
JIPYTUX S3bIKOB ITO3BOJISET N3y4YaTh KyJIBTYPY 3TOM HALlMM, YyBCTBOBATh €€, €CIIU 3TO BO3MOXKHO. B
9TOM CMBICJIE M3YYECHHE B3aUMOJACUCTBUS SA3bIKA C KYJBTYpPOMl B ITOCJIEIHEE BpeMs CTalO KpanHe
aKTyaJIbHbIM BOIIpocoM. B To ke BpeMst B KauecTBe 00bEKTa 3yUeHHUs MTOsIBUIIach ocolasi 001acTh B
JIMHTBUCTHKE, TOJy4MBIIAs Ha3BaHUE JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMH. JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHS, HadaBIIas
cBo€ pazBuTHe B 90-X rojax mpouioro BeKa, cTajia oOJHUM U3 Hanboliee akTyallbHbIX HalpaBICHUM
COBPEMEHHOM JMHTBUCTUKHU. JIMHIBOKYJIbTYpOJIOTHS HW3y4aeT M Hay4YHO OOOCHOBBIBAET
B3aMMOJICIICTBHE U B3aMMOJICHCTBHE SI3bIKA M KYJBTYPBI, a TAKKE MEHTAJIUTET s3bIKa W JIIOJEH,
HAallMOHAJIBHYIO UJACHTUYHOCTh. B 3TOM OTHONIEHMM OHA B3aMMOCBs3aHa C HAYKOW O KYJbType U
SI3BIKE.

B nocnennue roapl 0oJiblioe 3HAYEHHE MPUIACTCS U3YUYEHUIO (HPa3eosornyecKol CUCTEMbI
S3bIKa CO CMBICIIO - ITPAarMaTU4eCKOM, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOrMYECKOM, KOTHUTUBHOW HayYHOU TOYKHU
3peHusi. Dpa3eo’Oruvyeckre €AWHUIBI - S3BIKOBBIE E€IMHMUIIBI, BbIpaXkarollne HHMOPMALHIO O
KyJbTYype, HallMOHAJIbHOM MeHTanuTere. CocTaisionias KyJbTypHOTO cMbIciia (pa3eooruyeckoro
3HAYEHUS, BbIPAKEHUE OLIEHOYHOT0 OTHOIIEHHUS], 1aéT UHPOPMAIIUIO O HALIMOHAIIbHOM MEHTAJIUTETE,
ATHOKYJbTYpe Haunuu. B 1memom ¢paszeonorus - spkoe BbIpaKEHUE IMYTH >KU3HH, KYJIbTYpBI,
IIPOCBELICHUS, HAIMOHAIBHOIO MEHTAJMTeTa Hanuu. Opas3eoslorMyecKkue €IWHMIBI SBISIOTCS
HMCTOYHUKOM HH(pOpMalUU O KyJIbTYype HApOJOB U SPKOM S3BIKOBOM €AMHMIIEH, BbIpaXkaroliei
HAIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO clienu(UUYHYIO JUHTBOKYJIBTYpY.B nocnennue roap! 0osblioe 3Ha4eHHe
NPUJAETCS U3YUYEHUIO (Pa3eoJOrH4ecKOi CHCTEMBI SI3bIKA CO  CMBICIIO-IPAarMaTuyeCcKou,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM, KOTHUTUBHOW Hay4YHOU TOYKH 3peHus. Ppa3eonornuyeckue eMHALBI -
SI3bIKOBBIC E€JJMHMIIBI, BbIpaXkarollue HH(OpPMALMIO O KyJIbType, HAllMOHAJIbHOM MEHTAJIMUTETE.
CocraBinsionias KyJbTYpPHOTO CMbIC/Ia (pa3eosorMuyeckoro 3HAu€HUs, BBIPAKEHHE OLIEHOYHOI'O
OTHOIIEHHUS, Aa€T MHGOPMALUMIO O HAI[MOHAJIHLHOM MEHTAJIUTETE, STHOKYJIbTYpEe Hauuu. B nemom
¢bpazeonoruss - SApKOE BBIPAKEHHE IYyTH >KU3HH, KYJIBTYpBI, IMPOCBELIECHUS, HAI[MOHAIBHOIO
MeHTanuTera Hauuu. Opa3eonornueckue eIMHULbI SIBISIOTCS HCTOYHUKOM HH(OpMAaIUHU O KyJIbType
HapoJIOB M SIPKOM SI3BIKOBOM €IWHUIICH, BRIPAXKAIONIEH HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIICIIH(PUIHYIO
JIMHTBOKYJIBTYPY.

Crnenyer OTMETHTb, YTO Ha 3Talleé COBPEMEHHOIO DPAa3BUTHUS JIMHIBUCTHKHU I€J1€CO00pa3HO
M3y4aTh HallUOHAIbHO-KYJIbTYPHYIO CIELUPHUKY (Ppa3eosoruu, BbIpakeHUE KyJIbTypbl U LIEHHOCTEH
Hapoga. [lo mpu3HAHUI0O MHOTMX JIMHI'BUCTOB, (pa3eojoruyeckoe OOrarcTBO SI3blKa CIYXKUT
CPEICTBOM BBIPAXEHMSI HALlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOW CaMOOBITHOCTH JIFOOOM HalMH, MOCKOJBKY IO
CBOEH CYTH €IMHUIIbl BHYTPH HEr0 OTPaXaroT HAIMOHAIbHYIO KyJIbTypy. C 3TUMU 0COOEHHOCTSIMU
BOIIPOCHl HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYpHOH crenupuku (¢(pa3eoJorudeckoil CHUCTEMbl CTad CETrOAHS
MpPEeIMETOM H3Y4YEHHMs] MHOTMX JMHIBUCTOB. Clelyer OTMETUTh, YTO Ha JTale COBPEMEHHOTO
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2822 SAMOHABIAVE TABMZIA PAKAMIA TUSMMTIAPHIA KVANALLL: ®UATIONOTURA BA E[]NFEHENEES UZ
TOLLIKERT | AMIPER TEATOTUKA COXACHEA SAMORABIAR TEAEHLUSTAP BA PUBDATAALI OMMMTAPH :
pa3sBUTHS  JIMHTBUCTHKH  IEJIECOO0OpPa3sHO M3y4yaTh HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO  CIIEHU(DUKY
(bpazeosioruu, BEIpaXEHHE KYJIbTYPHl M IeHHOCTEH Hapopa.llo mpu3HaHWIO MHOTHX JIMHTBHUCTOB,
(bpazeosorndeckoe OOTaTCTBO SI3bIKA CIYKHUT CPEICTBOM BBIPAKCHHS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
CaMOOBITHOCTH JIFO00W HAIlMW, TOCKOJIBKY II0 CBOCW CYTH E€AWHUIBI BHYTPH HETO OTPAXKAIOT
HAIIMOHAIBHYIO KyJIbTypy. C OSTUMH 0COOEHHOCTSIMH BOIPOCHI HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
cienu (KA GpazeoTOTHISCKON CHCTEMBI CTAIH CETOAHS PEAMETOM H3yUSHHUSI MHOTUX JIMHTBHCTOB.

Jluareuct B. A. MacnoBa Takxe 3asBuia, 4to "(pa3eoJoruyeckue €IUHHUIBI B CBOEH
CEMAHTUYECKON CTPYKTYpE BBIPAKAIOT JOJITOCPOYHBIA IPOLIECC Pa3BUTHS HAPOJHOW KyJIbTYpHI,
MePearoT, MeYaTaloT U 3alMChIBAIOT KYJIbTYPHBIE CTEPEOTHITBI, CTAHAAPTHI, ApXETHUIIBI U3 TIOKOJICHUS
B ITOKOJICHHE.

B 3Trom cmbIcne B npoliecce uccieqoBaHus 1 npuMeHeHus (paseosnoruu: 1) oOuiye 3HaUeHUS
OosbIIMHCTBA (PPa3EOIOTHIA T 3HAYCHHUS NX KOMIIOHEHTOB COJICPIKAT CIIE/IbI €€ TICHXUKH, Ha3BaHHE
HAIIMOHAIBHOW KYJIBTYPbI, U OHU JJOJDKHBI OBITh WACHTU(QHUIIMPOBAHBI U U3YYCHBI; 2) HAIMOHAIBHO-
KyJbTypHasT WHPOpPMANUs XpaHUTCS B CEMAaHTHUYECKOW CTPYKType (pa3eosorMYecKuX eAWHUII,
CYIIECTBYET, BBIPAKACT CBOM OOpa3bl O MHpE W TIPHUCBAMBAET (PPa3eOIOTHYCCKUM €IUHHIIAM
HAIMOHAIBHO-KYJIETYPHBIA KOJIOPUT; 3) M3Y4YEHHE KYJbTYpHBIX HAIIMOHAJIBHBIX KOHHOTATUBHBIX
0CcOOEHHOCTEH MPU W3YYEHUH HAIIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOTO Tporecca (paseonorun. B nmuHrBHCTHKE
TepMUH Oe3albTePHATUBHBIA JIEKCHKOH W €ro CYIIHOCTh IIUPOKO HCIOJNB3YIOTCS B
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

be3 anpTepHAaTHUBBEI colepKaHHME JEKCHKOHA HEJb3s CPAaBHUBATH C JPYTUMH JIEKCHYECKUMHU
MOHATUSAMH SI3bIKa, PaBHO KaK W TOYHO IIEPEBECTH HMX HA JAPYrol s3bIK. B KOHTEKcTe
ITbTEPHATHBHOT'O JICKCHKOHA JIGKUT HAIMOHATbHAS pealbHOCTh. CYITHOCTh TAKHX JIEKCEM OTpaXkaeT
Ha3BaHUSI W COJACP)KaHWE HANMOHAJIBHBIX OOBEKTOB, OOBIUACB, HAIMOHATBHON OICIKIbI,
HAIIMOHAJIEHOTO CTPOSI, HATMOHAIBHON KYXHH, HAIIMOHAJIBHBIX TPAIUIIHIA, KOTOPBIE HE CYIIECTBYIOT
B KyJbType JAPYTHMX ATHOCOB, a CIEHH(HYHBI TOJBKO ISl KyJbTYpPhl KOHKpETHOW Hamuu: bes
IbTEPHATHBBI COAEPIKaHUE JIEKCHKOHA HEINb3s CPaBHUBATH C JIPYTMMHU JIGKCHYECKUMU TTOHATHIMUA
SI3bIKA, PABHO KaK M TOYHO ITEPEBECTH UX HA JPYTO S3bIK. B KOHTEKCTE alTbTepHATHBHOTO JICKCHKOHA
JISKUT HAIMOHANbHAsT peasbHOCTh. CYIIHOCTh TaKUX JIEKCEM OTPa)KaeT Ha3BaHHS U COJCp)KaHHE
HAIMOHAIBHBIX 00BEKTOB, 00BIYACB, HAIMOHAIBHON OJIC)KIbI, HAIMOHAIFHOTO CTPOSI, HAIIMOHATBHON
KyXHHU, HaIlMOHAIBHBIX TPAIUIMHA, KOTOpPHIE HE CYIIECTBYIOT B KYJIbTYpe APYTHX STHOCOB, a
crienu(UIHBI TOJIBKO JUTSI KYJIbTYPhl KOHKPETHOW HAIIUU:

Hanpuwmep: anrmmiickoe cimoBo knocker - MBEpHON MOJOT-IBEPHOW MOJIOT IPEICTABISET
OpuTaHCKuM 00pa3 )KU3HU, ITEMEHT 00pa3a )KU3HH, y30EKCKON U pyCcCKOW HallMOHATbHON KYJIbTYPHI,
TaKOM peaJbHOCTH Ha JKU3HEHHOM NyTHU He cylecTByeT. Hukakoil y30eKckoi MU pocCUHCKOM
IbTEPHATHBBI 3TOW PEATbHOCTH HET. MBI Ha3bIBaeM TAaKHE CIIOBA JIEKCHKOHOM 0€3 allbTepHATHBEI.
CBoeoOpa3ubie  mporecchl  (popmMupoBaHUs — (Ppa3eoyOTHH  OTIMYAIOT HMX OT  OOBIYHBIX
cioBocoueTannii. @opmupoBaHre (Pppa3eoyoruii CBSI3aHO TAKXKE C SI3BIKOBBIMUA M HESI3BIKOBBIMHU
(daktopamu. BosHukHOBeHHME U (opmMuUpOBaHHE (Ppa3eoOTHH HEPA3PHIBHO CBA3AHO C TAKUMHU
dakTOopaMH, Kak, BO-TIEPBBIX, HCTOPUYECKHE TIPOIIECCHI, COIMANbHAS CpeAa, OOIIECTBEHHO-
MOJUTHYECKAs] JKW3Hb, TIOJUTUKO-IYXOBHBIC B3TJISIBL, BO-BTOPBIX, SI3BIKOBBIC, TO €CTh
rpaMMaTHUYeCcKHe IpaBWja s3blka. B miepmon craHoBIeHHs (pa3eoyorus, Kak W JIEKCHKOH,
MOMYMHSCTCSI BHYTPEHHHM 3aKOHaM si3bIKa - (DOHETHYECKHUM, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHM,
rpaMMaTHYECKHM TPEOOBaHUSIM.

BoiBoasbl. [losiBieHne ¢pa3zeooru3MoB TECHO CBA3aHO C JKM3HBIO HApoja, €ro MCTOpuei,
OBITOM, BEpOBaHHUSIMH, OOIIMM pa3BUTHEM Harmu. Kak MBI y)ke ynoMuHalli, HapoJ| Bceraa Oeper 3a
OCHOBY ()pa3e0IOTU3MOB IMEHHO T€ PEaTNH, KOTOPHIE MPUCYTCTBYIOT B €T0 KYJIBTYpE H KOTOPBIE

ObLTH OBI JIETKO Y3HABaE€MBbI U TIOHSTHBI BCEM IPEACTABUTEISIM 3TOU KyJIbTYPHI.

Jlureparypa:
1. Bunorpanos, B.B. HccnenoBanus mo pycckoit rpammaruke: M36p. Tp. / B.B. Bunorpanos; Pen.
toma H.IO. IlIBenoBa. — M.: Hayka, 1975. - 559 c.
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CBOEOBPA3ME PYCCKOSI3BIYHOM JIMTEPATYPHI Y3BEKHCTAHA

Manuxka lllaxuannoBuna CepukdaeBa
Crynentka YHpIMKCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
MeJarormd4ecKoro HHCTUTYTA

TamkeHTcKo# 001acTh

V306ekucran, TamkenTckas o01acThb
MartkomunioB I'anumep baxTruéposuy
CryneHT YUPUYHUKCKOTO rOCYIapCTBEHHOTO
MeJarormaecKoro MHCTUTYTA

TamkeHTcKo# 001acTh

V306ekucran, TamkenTckas o01acThb

B V36ekucrane pycckosi3pluHas JUTEpaTypa BCET/a CyLIECTBOBaJIa U pa3BUBaJlaCh Ha OCHOBE
y30€KCKOH JIUTepaTyphl, KyJIbTYphl U Tonoca. Pycckosi3piuHas mpo3a B Y30eKkucTaHe — 3TO sIBJICHHE
0COOEHHOE, pa3BUBaIach OHA HE COBCEM CTPEMUTENBLHO, HO BCE e IPUHSJIA ONpeAeaEHHbIN cTaTyc
Y 3aHsJIa 3HAUUTEIIbHOE MECTO Cpe/in y30EKCKOro JIuTepaTypHoro npoiecca 20 Beka.

B Hacrosiiee Bpemsi pyccKos3bluHas JIMTepaTypa B Y30€KUCTaHE MMEET CaMOCTOSITENIbHBIE
JUTEepaTypHble MIKOJBL. JIuTepaTypoBebl JaBHO CHOPAT MO MOBOAY BKJIIOYEHHS JAHHBIX IIKOJ B
IPaHULbI HAllMOHAJILHOTO JIMTEPATYPHOM Ipoliecca, AUCKYCCUPYIOT HACUET 3HAYCHHUSI, POJIM U MECTE
PYCCKOSI3BIYHOW  JIUTEpaTypbl B CHCTEME€ JMTEpaTypHbIX HoBuiecTB. IlogoOHbIE —criopbl
MPOAOJIKAKOTCSA €II€ ¢ MOMEHTA IEMOHCTpAaluy TamKkeHTCKON 1 Pepranckoi MO3TUYECKUX IIKOJ B
paMKax nporpammbl «Mauiblii IENKOBBIN My Th». JINTEpaTypHBIE MIKOJIbI PYyCCKOSI3bIYHBIX MHCATENEH
VY30ekucTana sicHO 1 00bEMHO TTPOJIEMOHCTPUPOBAIIM ce0s B IJIaHe dKcriepuMenTa. [IpencraBurenu
JAHHBIX ILIKOJI, BBICTYMNAIOIIME KaK «aJbTEPHATUBa» JIUTEpaTypbl Y30eKkucraHa pa3paboTanu H
MOKa3aJu CBOE YHUKAIbHOE MUPOBOCIPUSATHE, MUPOBO33PEHHUE B PA3IMUHBIX JKaHpPaAX JUTEPaTyphI
(counHeHwusl, pacckasbl, MOBECTH, 1MOA3US U T.[.), APYTUX 00JACTSIX TBOPUECTBA U KYPHAJIUCTHUKE.
[louemy 3Ta nuTepaTypa Urpaer ocoOyi pojib U OTJIMYAEeTCS OT HAalMOHAJIBHOM JUTEpaTypbl?
[ToToMy 4TO MMEHHO 3Ta JUTEpaTypa OObEIUHSET PYCCKYIO KYJIbTYpY C Y30€KCKOW, BOCTOUYHYIO
MEHTAJILHOCTH C 3aIMaIHON U MOPaIbHO-(PHIOCOPCKHIE TPATUIINN IBYX HAIIHIA.

Pycckosizpiunas nurepaTypa Y30eKucTaHa YpaBHOBEIIEHHO HAXOAUTCA MEXKAY pealu3MOM U
MOJIEPHU3MOM U OTHOCHUTCS OOBIYHO K Heopeanusmy. [Ipu 3ToM pycckosi3piuHas mpo3a u3-3a Toro,
YTO XOYEeT [T0Ka3aTh peajuy KU3HU, B OCHOBHOM, CTPEMUTCS K HANPaBICHUIO pean3M, KOIrjaa Kak
11033Us B 0OJIbIIIEH CTeNeH! TsHEeTCs K MojiepHu3My. [lucarenu TamkeHTCKOM HIKOJIbI XOTAT CO31aTh
U TI0Ka3aTh MUPY HEKHM «BHYTpeHHHI TamkeHT» (110 MOTHBAM HJEH «JIMYHOTO MUPA»), KOTOPBII
COJIEP’KUT pealbHble HCTOPUM TOopofa TalIKeHT B OTPaXEHMHM HOCTaIbIUMH, BOCIIOMHUHAHMM,
BHYTPEHHEr0 OILYIIEHUS MHUpa 4Yepe3 MPOCTPAHCTBO ropoja. Y IMpeAcTaBUTENEeH TalIKEeHTCKOU
LIKOJIBI €CTh CBOSI HEOMU(OJIOTHs, KOTOpasi BKJIIOUaeT B ce0s Takue MOHATUA Kak «Sl, ObIT, ropof,
Popuna». Takas Heomudosorus ocoOEHHO SICHO Bblpaxkaercs B pabOortax C. Supimena, B.
MypatxanoBa u C. AduatyHu.

®depraHckas MO3TUYECKAs IIKOJIA OTINYAIACh OT TAIIKEHTCKOW TE€M, 4TO MPEACTaBUTEIHN 3TON
IIKOJIBI OCYILECTBIISUIM HAaXOXJCHHUE «BHYTPEHHEro OBbITHs» HE IOCPEACTBOM KaKOro-Jnbo
co3gaHHoro mertadopudecku oOpasa, a mocpeacTBOM (UIIOCOPCKOTO MO3HAHUSI B TEKCTE ObITA C
HCIIOJIb30BAHUEM MCKYCHOM $I3bIKOBOI UIphl UAEIMHU U cioBaMu. CaMbIMU U3BECTHBIMU MOATAMHU
(depranckoit mostudyeckod mkonbl sBisitorcs  III. AGmynmaeB, C.Manammes, A.Xaiinap,
O.I'pebenHuKOBa U JIp. DTU UCATEIH SBHO YBJIEKAJIUCH TPAAULIMSIMU MUPOBOM JIuTepatypsl 20 Beka
(B OCHOBHOM, TpaJMLUSIMU MOJIEPHU3MA).

TpyaHO BBISIBUTH MECTO, KOTOPOE 3aHHMAET PYCCKOsI3bIUHAs JUTepaTypa B Y30ekucTraHe Ha
CETOAHSIIIHUN JIeHb, HO HAJ0 YJIOCTOBEPHUTHb TOT (PaKkT, YTO OHA CYIIECTBYET U HOCHUT Ha3BaHHE
«YHUKAJIbHOTO SIBIICHUS».

Pycckosizpiunbie aBTOphl Y30ekucrana (Bmagumup barpamoB, Muxaun I'ap, Cyxo6ar
AdnatyHu u ap.) CTPEMHUTENIbHO YYWIMCh, HaOUpaaud ONBIT M OCBaMBalIM CBOM TaJlaHT Ha
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2 B 2 2 AMOHABII TABMVILA PAKAMITA THMMTAPHI KVATALL: GHADNOrHA BA
TOLLKERT | AMPEN EMATOTIKA COXACHTIA SAMOHABITE TEHEHLIUANAP BA PUBOKTAHMLL OMATIARH EUNFEHENE ESUZ
npoTsbkeHuu 20Beka. B V30ekucrane CymiecTBYIOT OBOJBHO aBTOPUTETHBIE PYCCKOS3BIYHBIC
ITIODTHUYCCKHUEC INIIKOJIbI H Opl"aHH?:aHHH, HpeI[CTaBI/ITCHI/I KOTOpBIX 3aHUMAIOT OCO6OC MECTO B
HAaIIUOHAJIBHOM J'H/ITepaTypHOM HpOHecce " BHOCAT 60HBIHOI>1 BKJIag B MI/Ip J'II/ITepaTypI)I.

JIurepaTypHbI€ BOIPOCHI paCCMATPUBAEMOI0O MIEPUOIA TOBOJILHO YETKO OTPaXKEHBI B paboTax
yYeHBIX Y30eKkucTaHa. PycCKOsS3BIYHYIO MTPO3Y MUIIYT MPEACTABUTENN PAa3IUIHBIX HAIMA, HO BCEX
uX O0BCIUHACT POTHOE W OJIM3KOE CEpIIy MECTO, Tae OHH XHUBYT. COBpeMEHHAs PYCCKOSI3bIUHAS
npo3a Y30eKrcTaHa COBEPUICHCTBYETCS HAa OCHOBE PYCCKHMX M Y30CKCKUX JUTEPATYPHBIX TPAIUIHIA
20 BCKa. Pa3BI/ITI/Ie cc HepaSpI)IBHO CBJ3aHO C HCOOCTCTHUYCCKUMU HaHpaBHeHI/IﬂMI/I HaIIero BpCMeHI/I:
ITUCaTCIINn CTperITCfI paCIIH/IpI/ITI) I[yXOBHI)Ie rpaHHHBI, I/IHIyT HOBBIE€C MCECTO/BI, HepeHHeTaIOT
pa3NUYHbIe CTUJIH, BUABI U )KaHPBI HCKYCCTBA MEXKIy COOOM.

Pycckosizpranas nmuteparypa Y30ekucTaHa JKMBET M pa3BHBAETCS OECHpPEpPBHIBHO, a TIpU
MOJIIEP’KKE  OOIIMECTBEHHBIX OpPraHU3aIlii OHAa OECCOMHEHHO OyAeT MpOoa0/DKaTh IpeIaraTh
qUTATCIIAIM MHOXECTBO I/IHTepeCHBIX 1 3HAYNUMBIX J'H/ITepaTypHI)IX HpOH3BeI[eHI/II>’I.

CnMcok Mcnob30BaHHOM JIUTEPATYpPbI:
1. Cpenusis A3usi B TBOPUECTBE PYCCKHX COBpeMEHHBIX nucareneil. — Tamkent: @an, 1977.
2. Tapumosa I'. KonnenTtyaibHble TEHICHIMHU DPAa3BUTHA y30€KCKOW JnTepaTypbl KoHma 20 —
nayai 21 BB. // 3Be3ma Boctoka, 2012, Ne2.
baxtun M. Dctetnka cioBecHoro TBopuecTBa. / Mocksa, 1969.
4. KaromoB JI. BerynurenbHas crates. [lucatenu coBpemenHoro Ysoekucrana. // T.: U3nanue
umenu I'. I'ynsama, 1977.
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Abstract: The morphological system of language reveals its properties through the
morphemic structure of words. It follows from this that morphology as part of grammatical theory
faces the two segmental units: the morpheme and the word. But, as we have already pointed out, the
morpheme is not identified otherwise than part of the word, the functions of the morpheme are
effected only as the corresponding constituent functions of the word as a whole. It is very difficult to
give a rigorous and at the same time universal definition to the word, i.e. such a definition as would
unambiguously apply to all the different word-units of the lexicon. This difficulty is explained by the
fact that the word is an extremely complex and many-sided phenomenon.

Signal words: morpheme, constituent functions, segmental units, otherwise, grammatical
suffix, train-ed, publish-ed, meditate-ed, isolation, paradigmatic system, pointed out, unambiguous
segmental delimitation, verbal categories, paradigmatic system.

The morphological system of language reveals its properties through the morphemic structure
of words. It follows from this that morphology as part of grammatical theory faces the two segmental
units: the morpheme and the word. But, as we have already pointed out, the morpheme is not
identified otherwise than part of the word; the functions of the morpheme are effected only as the
corresponding constituent functions of the word as a whole.

For instance, the form of the verbal past tense is built up by means of the dental grammatical
suffix: train-ed [-d]; publish-ed [-t]; meditate-ed [-id].

However, the past tense as a definite type of grammatical meaning is expressed not by the
dental morpheme in isolation, but by the verb (i.e. word) taken in the corresponding form (realized
by its morphemic composition); the dental suffix is immediately related to the stem of the verb and
together with the stem constitutes the temporal correlation in the paradigmatic system of verbal
categories
Thus, in studying the morpheme we actual study the word in the necessary details or us composition
and functions.

It is very difficult to give a rigorous and at the same time universal definition to the word, i.e.
such a definition as would unambiguously apply to all the different word-units of the lexicon. This
difficulty is explained by the fact that the word is an extremely complex and many-sided
phenomenon. Within the framework of different linguistic trends and theories the word is defined as
the minimal potential sentence, the minimal free linguistic form, the elementary component of the
sentence, the articulate sound-symbol, the grammatically arranged combination of sound with
meaning, the meaningfully integral and immediately identifiable lingual unit, the uninterrupted string
of morphemes, etc., etc. None of these definitions, which can be divided into formal, functional, and
mixed, has the power to precisely cover all the lexical segments of language without a residue
remaining outside the field of definition.

The said difficulties compel some linguists to refrain from accepting the word as the basic
element of language. In particular, American scholars — representatives of Descriptive Linguistics
founded by L. Bloomfield — recognised not the word and the sentence, but the phoneme and the
morpheme as the basic categories of linguistic description, because these units are the easiest to be
isolated in the continual text due to their "physically" minimal, elementary segmental character: the
phoneme being the minimal formal segment of language, the morpheme, the minimal meaningful
segment. Accordingly, only two segmental levels were originally identified in language by
Descriptive scholars: the phonemic level and the morphemic level; later on a third one was added to
these — the level of "constructions", i.e. the level of morphemic combinations.
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In fact, if we take such notional words as, say, water, pass, yellow and the like, as well as their
simple derivatives, e.g. watery, passer, yellowness, we shall easily see their definite nominative
function and unambiguous segmental delimitation, making them beyond all doubt into "separate
words of language". But if we compare with the given one-stem words the corresponding composite
formations, such as waterman, password, yellow back, we shall immediately note that the
identification of the latter as separate words is much complicated by the fact that they themselves are
decomposable into separate words. One could point out that the peculiar property distinguishing
composite words from phrases is their linear indivisibility, i.e. the impossibility tor them to be divided
by a third word. But this would-be rigorous criterion is quite irrelevant for analytical word forms,
e.g.: has met - has never met; is coming —is not by any means or under any circumstances coming.

As for the criterion according to which the word is identified as a minimal sign capable of
functioning alone (the word understood as the "smallest free form", or interpreted as the "potential
minimal sentence"), it is irrelevant for the bulk of functional words which cannot be used
"independently" even in elliptical responses (to say nothing of the fact that the very notion of ellipsis
is essentially the opposite of self-dependence).

In spite of the shown difficulties, however, there remains the unquestionable fact that each
speaker has at his disposal a ready stock of naming units (more precisely, units standing to one another
in nominative correlation) by which he can build up an infinite number of utterances reflecting the
ever changing situations of reality.

References:

1. Francis W.N. The Structure of American English. New York, 1978,283p.
2. Hill A.A. Introduction to Linguistic Structures. N.Y., 1958,435p.

3. Holman M. Translation or Transliteration? Sofia, 1985,235p.
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AKCHOJIOTHYECKH ACIIEKT COIMAJIBHBIX IEHHOCTEN B PYCCKOM 1
Y3BEKCKOM MOCJOBUYHOM KAPTUHE MUPA

M.O. Hocuposa,
cTapuui npenojasarens Y3 YMSA
r. TamkenT, Y30ekucrad

Annomayus. B cmamve paccmampueaemcs axcuonioeuueckuil Acnekm  COYUANbHbIX
yenHocmell 8 NOCI0BUYHOU Kapmuke mupa. Jis noiyyenus ooue2o npedcmasienus 00 ompaiceHuu
YenHocmell U UX uepapxuu 6 noCi08Uuydax ObLI0 NPOBEOeHO UCCIEO08AHUE PYCCKO20 U Y30EKCKO20
Jekcukoepaguueckozo mamepuana. Ilpogsedennoe ucciedosanue nOOMEEPOULO BOZMONCHOCHIb
8bISBNICHUSL OCHOBHLIX YEHHOCMEU HAPoOd, NOCMPOCHUS UX UepapXuu u onpeoeieHusi YeHHOCMHOU
OOMUHAHMBL HA OCHOBE AHANU3A NOCIOBUUHO20 POHOA.

Kniwuesvle cnosa: akcuonoeus, yeHHOCMb, Uepapxus YeHHocmell, aHMUYEHHOCMb,
NOCN08UYDL, NOCIOBUYHAS KAPMUHA MUPA.

[Tapemuonoruueckre eMHULIBI MOKHO 0XapaKTEpU30BaTh B HECKOJIBKUX acleKTax, MPek/Ie
BCEro B CEMAaHTUYECKOM, CHHTaKCU4YE€CKOM U nparmMaruyeckoM: «Haubonee oOuyM ocHOBaHUEM IS
KJIaCCU(UKAIIUU SI3bIKOBBIX SIBIICHUH BBICTYIIAET TPEXMEPHAsi CEMUOTHUYECKAsl MOJIENb, BKITIOUYAIOIIast
CEMaHTHKYy, CHUHTAaKTUKy W IparMaTUKy TOr0 WIM HMHOTIO BbICKa3biBaHusA. [lapemMun Brirouaror
CUHTaKCUYECKHE XapaKTEPUCTUKH, COCTOALIME U3 CTPYKTYPHOM OpraHn3aluy (BbISIBIEHUE TOTO, YTO
BBICKA3bIBAHUE SIBJISIETCSI YHUBEPCAIbHBIM  CY)XKJIEHHEM), CEMaHTHYECKHE XapaKTEpPUCTUKH,
CBOJAIIMECS K UX COJAEPXKATEJIbHBIM MpHU3HAKaM (COOTHOIIEHHE NMEPBUYHBIX M IEPEOCMBICIEHHBIX
o0pa3oB), MparMaTU4YeCKUe XapaKTEPUCTUKU — K CUTYaTUBHBIM IpU3HAKaM (MHTEpIIpeTalus
YMECTHOCTH MCITOJIb30BAaHUS PEUCHUS B TOW WJIM MHOM KOHKPETHOM cuTyamun)» [2, 58].

B cemaHTHyecKkOM acrekTe MapeMUOJIOTMYECKHUE €IUHHIBI — 3TO Ha3WJaHHs, B KOTOPBIX
TpeOyeTcst coOI0AaTh onpeaeeHHble HOPMbI OOIIECTBA WIIK K€ JlaeTcsl MH(OpMAaLUs O TUITHYHBIX
IIPUYHUHHO-CJIEICTBEHHBIX CBA3SIX B MIOBEIEHUU Jtoeil. Takue napeMroaoruueckue eIMHULIbI MOy T
UMETh 00pa3HyI0 WK HEOOpa3Hyto (OpMY U BBIPAXKAIOT KOJJIEKTUBHYIO MYyAPOCTb Hapoja WIH )Ke
MHIUBUAYaTbHO-aBTOPCKHE BBICKA3bIBAaHUS O BAKHBIX WM SPKUX XapaKTEPUCTHKAX IOBEACHUS
monent [2, 60]. Hampumep, B Takux MapeMHOJOTUYECKUX CAMHHUIAX, KaK IMOCIOBHIIBI, B TUIAHE
CEMaHTHKH MepeaeTCss MHOTOBEKOBOW OIBIT HapoJia, OTPaXaroTcsi 0COOEHHOCTH YKJIaJa ero KHU3HHU,
KyJbTYpbl, MuUpOBO33peHus. IlocrmoBuibl conxepkar OBITOBBIE, COIMAJbHBIE, PEIUTHO3HBIE,
ACTETUYECKUE B3IJIAAbl HAPOJA, B KOTOPBIX 3areyaTyieIuchb OCOOCHHOCTH Tpaauluii, oOblyaes,
HPaBOB, MTOBEJCHYECKUE KOHIICTIIIMY 1 MOpaIbHbIC YCTaHOBKH |3, 382].

B cTpyKTYypHO-CMHTaKCMYECKOM acleKTe MapeMHOIOTHYECKUE €IMHULbI €CTh BhIpayKaroLIue
YHUBEpCAJIbHbIE MCTUHBI MPEAJIOKEHUS, KOTOpblE€ IOCTPOEHbI MO THUIY SK3UCTEHLHUAIbHBIX
BBICKa3bIBAHUH JINOO MpeapeIucaHuil U coAepKaT B MPSIMOM WJIH MOAPAa3yMEBAEMOM BbIPAKEHUHU
KBaHTOpbl BCEOOIIHOCTU (BCE, KaXIbli, HUKTO, Bcerga, HUKoraa u ap.) [2, 59-60].
[TapemMHOIOrH4ECKUM €IMHULIaM Mpucyiia (pa3eoJIOrudHOCTh U BOCIIPOU3BOIUMOCTb.

B nparmatuueckoM acrekTe MapeMUOJIOTMYECKUEe €IUHUIBI BBICTYHAIOT KAaK S3bIKOBbHIE
€IMHHULIBI, O00Jajalue MparMaTUYeCKUMU CBOWMCTBAMHU BBIPAXATh «CUTYaTHBHO-TUYHOCTHBIN
CMBICJI, KOTOPBI aKTyaJlu3UpyeTcsi B KOHKpPETHOH cuTyauuu oOmenusn» [2, 60]. Hanpumep,
MIOCJIOBUIBl B MParMaTU4ecKUX LENsAX HCHOJIb3YIOTCS KOMMYHHUKaHTaMHU JUisi 0OOCHOBaHUS UMH
CBOMX TOYEK 3PEHHUS, JUIsl BRIPAKEHUSI IPOTHO30B, COMHEHUS, YIIPEKa, ONpaBIaHMs WM U3BUHEHMUS,
yTEIlIeHUs, W3/EBKH, 3J0paJACTBA, IOXKEJNaHUl, OoOellaHui, pa3pellieHus, NpHKaza M 3ampera,
YCTOSIBIIETOCSI B3TJIsila 4YeJOBeKa Ha mpupoay u obmectBo [2, 36]. Takum obpazom, Mo
crpaBeyiuBoMy 3amevanuro M.P. IllaiimapaaHoBoM, BeCbMa aKTyaJbHbIMH SIBJISIFOTCS «HAy4YHBIE
U3bICKAHUS, HAlpaBJICHHbIE Ha W3Y4YEHHE IIOCJIOBHUI] C TOYKH 3PEHHUS] pEUYEBBIX JCHCTBU,
0COOEHHOCTEN MCIOJIb30BaHUS MAapeMH B KOMMYHUKALlMKM B BapUAaTHUBHBIX THUIIAX JAUCKYypca M HX
CBSI3M C KOMMYHUKaTUBHBIMU CTpaTerusiMu ropopsuiero» [4, 10-11].
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B crwimmcTrdeckoM TUTaHE TAPEMUOJIOTHYSCKUE CIUHUIBI, B YAaCTHOCTH ITOCIIOBHIIBI
MPEACTABIISIOT COOOM TPEMIOKEHUSI C YETKOW PUTMHYECKON CTPYKTYPOM, XapaKTepPU3YIOIIHECs
CTUXOTBOPHBIM Pa3MEPOM U 3aIIOMHHAEMOCTBI0. Takoe CBOMCTBO TOCIIOBHII, KaK 3alIOMUHAEMOCTb,
peayin3yeTcss TMPH TOMOIINA SB(MOHUYECKHX CPEICTB s3bIKA, K KOTOPBIM OTHOCSATCS JIOTHYECKOE
yAapeHue, puTMHKa, prudMa, 3ByKOBBIE TTOBTOPHI, aKIIEHTHBIC CJIOBA, MapajlICIN3M B IMOCTPOCHHUH
CUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIMHA M T.II., YTO B COBOKYITHOCTH OpPTaHW3yeT CTHXOTBOPHBIA pa3Mmep
MTOCJIOBHI] M 00CCIICYNBACT MX 3aIIOMUHAEMOCTb.

JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHICCKUI aHAIN3 MTAPEMHUOJIOTHICCKIX SIUHUI], B YACTHOCTH, ITOCIOBHIT
C KOMIIOHCHTOM 300HUMOM, SIBJISICTCS 3HAYMMBIM IIPH BBISIBJICHHH B3aUMOCBSI3U SI3bIKA H KYJBTYPBI,
(YHKIIUU BBIPOKEHUS 300HUMaMHU B COCTaBE IMOCIIOBUIl MHPOBO33PCHUS HApOa, €ro MBIIIJICHHS,
IIEHHOCTEH, TaK KaK 300HUMBI MPUCYIIU SA3bIKYy KKIOW HAIMA W OTPAXKAIOT TOJOXKHUTCIBHBIC H
HETaTUBHBIE CUTYyAaIlH, CBOMCTBEHHBIE MIOBEICHUIO UeoBeka [4, 129].

CrnemyeTr OTMETHTD, YTO U3 CYNIECTBYIOIIETO «MHOKECTBA KJIaCCH(PUKAIIUH TapeMUil HA OTHA
W3 HAX HE CUYUTACTCs BceoObeMytomieii. TeM He MeHee, HauOOJBIIMKA HWHTEPEC MapeMHOIOrOB
BBI3BIBAIOT TeMaTudeckas W (DyHKIHMOHANbHAs (pacrpeleicHHe MMapeMHUOJIOTHYSCKUX CIUHUI] B
COOTBETCTBHUH C UX MMPArMaTiIeCKUMH, KOTHUTHBHO-TUCKYPCUBHBIMHU (DYHKITUSIMH) KJIACCU(DUKAITAN
napemuii» [3, 9].

AHanu3 mapeMHOJIOIHYSCKUX SIMHUIL, B OCOOCHHOCTH TOCIIOBUI], B KOTHUTUBHOM aCIICKTE
«IIO3BOJISIET OOHAPYKUTH TOT (PYHIAMEHT, Ha KOTOPOM Oa3HpyeTcs MUPOBO33PEHUE YEIIOBEKa, €ro
[IEHHOCTHBIC OPHCHTHUPHI U TIPHOPHUTETHI, U B TO KE BPEMS — CTEPEOTHUIIBI, KOPCHSIITUECS B COSHAHUH
JUYHOCTH» [4, 67], BBIABUTH 00JIajatolIKe MePBOCTENIEHHON BaXKHOCTBIO /711 OOLIECTBA CTPYKTYPHI
3HAHMM, TaK KaK IMOCIOBUYHBIN (POH] sBIIsIET COOON (hparMeHT KyJibTypHOH Tpaauuuu [1, 35].

[TocnoBuma crmocoOCTBYET «CO3MAHHMIO MOJEJCH, MEepearolIuX OIMpPEACIICHHYI0 KapTHHY
B3aMMHOI'0 PACITOJIOKECHHS OOBEKTOB B IPOCTPAHCTBE U BO BpeMeHH. CHUTyaIHsI B TAKKX ITOCIIOBHIIAX
BBIUHUCIISIETCS 3apanee» [2, 33].

Taxum 00pa3om, Kak BUIHO M3 0030pa acleKTOB M3yUEHUs MAPEMHUOJIOTHICCKUX SIMHHUII, B
TOM YHCJIC ¥ TTOCIIOBUII, BBIJICIISFOTCS TAKHE aKTyaJIbHBIC TEMBI X UCCIICIOBAHHA, KaK BBISIBIICHUE HX
HAI[MOHAJILHO-KYJIbTYPHOU CIIeM(DHUKH, COITOCTABIICHUE 3HAUCHUS W CMBICIIA, aHAJN3 MOAAJILHOCTH
Y OIICHOYHOCTH B HHX.
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WH®OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJOT AU
B OBPA3OBAHUH

Xoamartosa II. T.
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Annomayun. Cmamos nocesaueHa UH@OpMayuoHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIM MEXHOIOSUAM 8
obpaszosanuu. Ocobwviti unmepec 01 HAC NPeOCMABIAIOM BONPOCHL, CEA3AHHbIE C NPUMEHEeHUeM
UHPOPMAYUOHHBIX MeXHONo2UU 6 00PA308aHUU, MAK KAK 6 Hauie 8pemMsi OObIYHbIMU Memooamu
00yyeHUs Y008IemBOpuUmMb UHOUBUOYAIbHBLE 3aNPOCHl 00YYUAIOUWUXCS CMAHOBUMCSL 86CE€ MPYOHee.

Knrwouesvie cnosa: mexnonocus, oopazosanue, ooyuenue, memoovl 00y4eHUs, I1eKMPOHHbLE
oubauomexu, UHGOPMaAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIE MEXHOTOSUU.

OpaHuM #3 cambIX JOCTYIHBIX CpPEICTB B JAaHHOM Cllydae SBJSETCS HCIOJIb30BaHUE
KOMIIbIOTEpHOW TexHUKU U cetu HMHrepHer. CpencrBa MH(GOPMALMOHHBIX M KOMIIBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTUH MO3BOJIAIOT aBTOMAaTU3UPOBATh, & TEM CaMbIM YIPOCTUTh Ty CJIOXKHYIO IpPOLEAYpY,
KOTOPYIO HCHOJIB3YIOT IEJaroru JOMNOJIHUTEIBLHOr0 O0pa30BaHHUS U METOAMCTHI IPU CO3JaHUHU
METOIMYECKUX MocoOui. TeM caMbIM, IPEACTaBICHUE PA3IMYHOIO POJia AIEKTPOHHBIX YUEOHUKOB,
METOJIMYECKUX MOCOOMN Ha KOMIIBIOTEpE HMMEET pPsii BaKHBIX MHpeuMmyllecTB. Bo-mepBbiX, 3TO
aBTOMAaTHU3als, KaK CaMoro IMpoliecca CO3JaHUS TAaKOBbIX, TaK M XPAaHEHUS JIaHHBIX B JI0OOM
HeoOxoaumoi ¢popme. Bo-BTOpBIX, 3TO paboTa ¢ MPaKTUIECKH HEOTPAaHUUYEHHBIM 00BbEMOM JTaHHBIX.
B-Tperbux, B CO3JaHUU TAKOBBIX YYaCTBYIOT BOCHUTAHHUKN TBOPUYECKUX 00BEAMHEHUM, puoOpeTast
Uig ceOs HeMajo HOBBIX HABBIKOB M TPHUHOCS 3TUM CaMbIM IOJb3y HE TOJIBKO cebe, HO M
YUPEXKICHUIO JTOTIOJTHUTEILHOT0 00pa30BaHUs yUalIuXCsl.

[Ipu ucnosnp3oBannu HHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI U yCIIyT ceTu Internet, y oOydarommxcs
MOBBIIIACTCSI KPYro30p 3HAaHUM, TaKKe OHU IIOJY4YalOT MPAKTUYECKHE HAaBBIKM padOThl C
MEpPCOHANBHBIM KOMIIBIOTEPOM U CeThi0 Internet, yTo 00sA3aTENBbHO MPUTOJUTCS UM B AajbHEHIIEH
xu3HU. CeTb Internet mo3BossieT 00yyarONIMMCs HE TOJIBKO MOJIy4aTh HY)KHYI0 HHPOPMAIUIO, HO U
CaMHM OIyOJMKOBBIBaTh CBOU PA0OTHI, UTO SIBJIIETCS] OTIMYHBIM CTUMYJIOM B O0yUYEHUH.

Bosmoxknocte mnpumenennsi WKT B BocmurarenbHO-00pa3oBaTEIbHOM — MpoOIlecce
paccmarpuBanoch B cTarbsix ManunoBoit JI.A, AdanaceeBa K.E, HoBoxwmiosoit H.B u npyrux
aBTOPOB.

bnaronaps nnteHcuBHOMY pa3BuTHIO ceTH Internet, nndopmanus crana 6osnee 10CTynHa U
HaMHOro oOmupHee. Internet — 370 HEOOBATHOE KOTUUECTBO MH(OPMALIUU, BOZMOKHOCTh OOIICHHUS
C JIFOJIbMU U3 pa3HbIX CTpaH, Onaronaps Internet MOXKHO MPaKTUYECKH MTHOBEHHO MOJIYYUTh OTBETHI
Ha HHTepecyouue Bac Bompockl. HecomHeHHo, Internet HecéT B ceGe OrpoMHBIN NOTEHLHMAN
00pa30BaTeNbHbIX YCIIYT.

OpHolt U3 pa3HOBUIHOCTEN 00pa30BaTEIbHBIX YCIYT CeTU Internet sSBISIOTCS 3JIEKTPOHHBIE
razeTsl U KypHajpl. C MOMOIIBIO 3JEKTPOHHBIX I'a3eT U KYpPHAJIOB, MOKHO y3HaTh pa3jiHuHbIE
HOBOCTH, UHTEPBbIO, COOBITUS, AHOHCHl U JPYTYIO IMOJIE3HYIO MH(OPMAIMIO O MPOUCXOSIIEM B
MHUDE.

DNeKTpOHHbIE OUOJIIMOTEKM — 3TO CIOXKHBIE HH()OPMAILMOHHBIE CHCTEMBI, Yallleé BCETO
MIPEOCTABIIAIOIINE JIOCTYN K Karajoram Oubnuorek. Tak jke CyHIECTBYIOT 3JEKTPOHHBIE
OuONIMOTEKH, B KOTOPHIX, MOXHO HAlTH HMHTEPECYIOUIYIO JIUTEPaTypy B D3JEKTPOHHOM BHJE,
AJIEKTPOHHbBIE YUEOHUKH, SHIUKIIONEANH, KYPHAJIBI U TIP.

B nmnocnegnue roapl OO0NbIIYI0 HOMYJSIPHOCTh MPUOOPETAIOT WIAEH JIUCTAHIIMOHHOTO
oOpa3oBaHHMsl C HCIOJb30BAHHEM IE€PENOBBIX CPEACTB MH(GOPMALMOHHBIX  TEXHOJIOTHH.
JliucTaHIMOHHOE 00pa30BaHUE MOMOIaeT peliaTh 3a7auynd OOy4eHHs U MOBBIIIEHUS KBaJTU(UKALUU
JI0JIEH, KOTOpBIE IO TEM WJIM MHBIM IPUYMHAM HE MOTYT MPUCYTCTBOBATH HA 3aHATUSAX B yUEOHOM
3aBesieHUU. B cBs31 ¢ OypHBIM pa3BUTHEM UH(GOPMALMOHHBIX TEXHOJIOT U, TEXHUUECKUX CPEACTB U
CTPEMUTEIBHBIM POCTOM 00bEMa HEOOXOAMMON JUIsl YCHELIHOW MAEATEeIbHOCTH HH(POPMAIHH,
JMCTAaHLIMOHHOE 00pa30BaHUE CTAHOBUTCS aKTyaJbHBIM B Halll€ BPEMSL.
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Bcé »xe Ob110 ObI HE COBCEM MPABUIIBHO CUYUTATh, YTO KOMIIBIOTEP MOKET 3aMEHUTH IIEAarora.
Kommplorep B JaHHOM cilydae BBICTYNAeT KaK CpPEJCTBO BOCIUTATEIbHO-00Pa30BaTEIBHOIO
npouecca. PykoBoauTh ke mo-npexHemy AoJpKeH negaror. C Apyroit CTOpoHbI IPU TUCTAaHIIMOHHOM
oOyueHun Ha ocHoBe Internet TexHOJOrMii, BO3HUKAET BO3MOXHOCTH OCYLIECTBIISTDH
g depeHInpyeMbIi OAX0A K 00YyYEHHIO, YUUTHIBaTh YPOBEHb 3HAHUN M3y4yaeMoro Marepuaia u
CTENEHb JOCTH)KEHMSI IIPOMEKYTOUHBIX Lieei o0yuenus. Tak ke o0ydaromuics MOXKET yCBauBaTh
y4eOHBI MaTepuan B pekuMe, KOTOpbIi HanboJiee COOTBETCTBYET YPOBHIO €r0 MHAMBHYyaJIbHOM
MOAroToBKH. Vcmosnb3oBaHue NEpeIoOBBIX CPEACTB MYJIbTUMEIUA JENAlT JUCTAaHIIMOHHOE
oOpa3oBaHue 0oJiee HAIISIHBIM U MOHATHBIM. TEeXHOJIOTHsI MyJIbTUMEINA MTO3BOJISIET UCII0JIb30BATh
TEKCT, U300paxeHus, rpaduku, ayauo 1 BUAEO0, a TAKKE aHUMAIIMI0 B UHTEPAKTUBHOM PEXHUME.

CoBpeMeHHOMY OOIIECTBY TpeOyeTcs He TOJIbKO HH(GOPMAIIMOHHO TPAMOTHBIN YEJIOBEK, HO
1 TBOPYECKH CaMOCTOSITENbHAs IMYHOCTh. [l03TOMYy HE0OX0IMMO pa3BUBATh CAMOCTOSITEILHOCTD U
TBOpPUYECKHE CHOCOOHOCTH oOydaromuxcs. JlaHHyI0 3amady MOXKHO peajiu30BaTh CpPEICTBAMU
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, BOBJIEKas 00YyYaIOIIUXCS B CO3/JaHUE 3JIEKTPOHHBIX YUEOHUKOB IS
o0pa3oBaTenbHOro yupexaeHus. Baxxnocts u HeooxonumocTs BHeapenus KT B mpouiecc 00yueHust
OTMEYAIOTCSl MEXJIyHapOJHbIMU JKcHepraMu Bo «BceMupHOM [okiane mo KOMMYHHMKAIMU U
unpopmanuu 1999-2000 roas», noaroroaeHHoM FOHECKO u u3gaHHbIM B KOHIIE MPOLIIOTO
ThICSUeNieThs: areHTcTBoM «busnec-IIpecc». B npenucnoBun k noknany ['eHepanbHBIN AUPEKTOP
IOHECKO ®enepuxo Maiiop nuier, 4To HOBbIE TEXHOJIOTHH JJOJHKHBI CIIOCOOCTBOBAThH «CO3/AaHUIO
JY4IIero MUpa, B KOTOPOM Ka)K/Iblil 4yeloBeK OyJIeT Moay4yaTh [0JIb3y OT JOCTHKEHUN 00pa3oBaHus,
HaykH, KyJapTypsl U cBsizu». UKT 3arparuBaror Bce Ha3zBaHHbIE cepbl, HO, MoKy, Haubosee
CHWJIBHOE TI03UTHMBHOE BO3JECHCTBHE OHM OKa3bIBAalOT Ha oOpa3oBaHME, TaK KaK «OTKpPHIBAIOT
BO3MOXHOCTHU COBEPIIIEHHO HOBBIX METO/IOB IIpenoAaBaHus U o0ydenus» [1].

I'moGanbHOE BHEIPEHHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMH BO Bce cdepbl AeATeIbHOCTH,
(dopMHpOBaHHE HOBBIX KOMMYHHKAIIMI U BBICOKOABTOMATU3UPOBAHHONW MH(POPMAIIMOHHOMN Cpelibl
CTaJId HE TOJIbKO HayajoM NpeoOpa3oBaHUs TPAAULIMOHHON cUCTEeMbl 00pa30BaHUs, HO U NEPBBIM
maroM K opMHPOBaHUIO HHGOPMAIIMOHHOTO 00IIEeCTBA.

HoBpiM »TamoM rn06anpHON TEXHOJIOTM3AallMM TEPEJOBBIX CTPAaH CTajJ0 IOSBIECHUE
COBPEMEHHBIX TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX CETed W UX KOHBEpPreHuHs ¢ HH(YOPMALMOHHBIMU
TEXHOJIOTUSIMHU, TO ecTh nosiBiienne MKT. Onu cranm ocHOBOM mist co3panust nHPochephl, Tak Kak
00bEeIMHEHNE KOMIIBIOTEPHBIX CHCTEM WU TJI00AJIbHBIX TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX CETEeH clenano
BO3MOXHBIM ~CO3JJaHME M PAa3BUTHE IUIAHETApHON WHQPACTPYKTYphl, CBS3bIBAIOIICH Bce
4eJI0BEYECTBO.

WuTepHer ObICTpO Hallesl NpUMEHEHUE B HayKe, 00pa30BaHMM, CBSI3H, CPEICTBAX MacCOBOM
nH(popMalny, BKIIIOYas TEJIEBUACHUE, B peKIIaMe, a TAKKe B JPYyTHUX cepax AesTeIbHOCTH YEJIOBEKa.
[lepBple mar 1o BHEIPEHUIO MHTEPHETa B CUCTEMY OOpa3oBaHHUSl MOKA3aJd €ro OrpOMHBIE
BO3MOXHOCTH Juid ee pasButud. HWHdopmaruzauus oOpa3oBaHMs SIBISIETCS BaKHEWIIEH
COCTABJISIONIEH TJI00aIBHOTO MPOIECcca, CBA3aHHOTO € IEPEX0A0M K HH(OPMAITMOHHOMY OOIIECTBY.
[Ipouecc napopmaTuzauu 00pa3oBaHus UJIET TaBHO, HO C KOHLIA MPOIIJIOro CTOJETHS OH IPHOOpes
HeObIBAJIBIN pa3Max B CBSI3U C pacnpocTpaHeHueMm MHrepHera.

«IIpumenenne uHpopMaMOHHO-KOMMYHUKaIMOHHBIX TexHosnorud (UKT) B chepe
o0pa3oBaHMsl CIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO OOpPa30BATEIBHBIX TEXHOJOTHH, IOSBICHHUIO
HOBBIX ()OpPM DJIEKTPOHHOTO OOYy4YeHHUS M CPeACTB MH(OPMALMOHHOW MOIACPKKU A JOCTyIa
LIMPOKOTO KPyra K 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTebHBIM pecypcam C UCIob3oBaHueM ceTu HTepHeT»
[3], «TOSBJIEHUIO IMPOKOTO CIIEKTPa AUCTAHLIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHID) [2].

UKT okazanu orpoMHoOe BiIusiHUE U Ha cepy oOydeHHs si3blkaM. MIHTepHeT-TeXHOJOTruu
SBJISIIOTCS BakHeuei coctaBHoi yacthio UKT. Hcnonp3zoBanne KT B 0O0pa3oBaHuM BHI3BIBAET
3HAYUTENIbHbIE W3MEHEHUS B €ro OpraHu3alMM, MeToaax, (opmax. MHorue ydeHble CUUTAIOT
AJIEKTPOHHOE 00y4yeHHe HOBOW oOpa3zoBarenbHOM mapaaurmoit, Beap UWKT mnperenayror Ha
MOJIeTIMpOBaHue mpoiiecca o0ydeHus B 11esioM. KomnbploTep MOKET HCIIOJIb30BaThCS Ha BCEX 3Taax:
KaK MpU MNOJIrOTOBKE ypOKa, TaK U B Ipolecce OOydeHUs: NMpU OObSICHEHUM (BBEIECHUH) HOBOTO
Marepuaa, 3aKperyieHud, TOBTOpeHnu, Koutpoiie 3V H.
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HeI[OCTaTKI/I UCITIOJIB30BaAHUA I/IT B IIKOJIC 3aKJIFOYAKTCA B TOM, YTO CBOOUTCA K MI/IHI/IMyMy
OrpaHUYEHHOE B yU€OHOM IMPOIIECCE KUBOE OOIICHUE TpernoaaBaTeieidl i 00yJaromuXcs, ydamuxcs
MeX Iy co00ii, Ipeuiaras UM OOILEHUE B BUJIE «IUAIOra ¢ KOMIILIOTEPOMY; COKPAILAETCS PAKTHKA

COLIMAJIbHOTO B3aMMOJICHCTBUS U OOILEHUS, UHIMBUYaJIN3M; TPYAHOCTb [IEpexo/ia OT UHPOpMAaLIHH,
LUPKYJUPYIOLIEH B CUCTEME 00YUEHHUSI, K CAMOCTOSTEJIbHBIM MPOPECCUOHATBHBIM JEHCTBUSIM.

Hcnonb3oBannas auteparypa:

1. Beemupnsiii noxinag FOHECKO no kommynukanuu u nadopmanuu, 1999-2000 rr. — M., 2000. —
168 c.

2. O6pa3oBanue u XXI Bek: MHopmanoHHble 1 KOMMYyHUKallMOHHbIE TexHONMoruu. — M.: Hayka,
1999. — 191 c.

3. OtkpeITOe 0Opa3zoBanne — o0bekTHBHAsA mapagurma XXI Beka / [lox obmr.pen. B.I1. Tuxonosa. —
M.: MOCH, 2000. — 288 c.

4. PomanoB A.H., ToponmoB B.C., I'puroposuu J[.b. TexHoioruss 1UCTaHIMOHHOTO OOy4YeHUS B
cucreme obpazoBanus. — M.., 2000. — 303 c.
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OTPAKEHHME [IEHHOCTEM MPO®ECCUOHAJIBHON CAMOPEAJIA3ALIAN B
MOCJOBUYHOM SI3IKOBOM KAPTUHE MUPA

Mapxunosa PabHo YpuieBHa,
npodeccop Y3I'YMS

Annomayun. B Oanmnou cmamve  paccmMampueaemcs.  OmMpajxceHue — yemHocmelu
npogeccuoHanbHOU camopeanu3ayuu 8 NOCI08UYHOL A3bIK08OU Kapmune mupa. Ilpogeccuonanvnas
oyenKa onpeoensiemcs Kak OYeHKd, OCHOBAHHAS HA ONPeOeNeHHbIX CYObeKMUBHO 00)Cl061eHHbIX
npunyunax. Komnnexcrnoe uccneoosanue npogeccuonanvHoll oyeHku 4enoeexka 8 A3vike 803MONCHO
npu U3y4eHuy NOCI108UYHOU KAPMUHBL MUPA, BbLOEIAEMOL KAK KOMNOHEHM A3bIKOGOU KAPMUHbL MUDA.

Kntouesvie cnosa: npogeccuonanvHas oyeHka, NOCIO8UYbI U NO2080PKU, A3bIKOBAS
NOCI08UYHAS KAPMUHA MUDA.

OreHKa YeIoBeKa B aHTPOIOIEHTPUIECKUX MOCIOBUIAX PACCMATPHBACMBIX SI3BIKOB MOYKET
MPOU3BOUTRECS TI0 TapamMeTpy pozaa nesteiabHocTH. Hampumep, B y30ekckom si3bike: Kocu6
TUKKaHWHU MaKTap, I€XKOH SKKaHWHHM MakTap. bakKOJHUHT OypHHM — INaiiuH, Ky3W — majuia. 3ap
KaJIpuHU 3aprap Oumap, ayp KaapuHu — caBiaorap. TacOex armapraHHMHT Oapu MyJuia sMac, Taék
TYTTaHHHUHT Oapu 9yTIoH 3Mac. B pycckom si3bike: XoTs cyaps Opat, a B Henpas/ie Oy/ielb BUHOBAT.
JloOpsIii MOpTHOM ¢ 3amacoMm mikeT. Jleper ko3a 03y, a BOJIK KO3y, @ MY»HK BOJIKa, a TIOI MYXKHKa, a
T0T1a MPUKA3HbIH, a MpUKa3Horo 4epT. CTOUT aJ MOMaMu, IbsKaMH J1a HeTIPaBeIHBIMHU CYAbSIMH.

[Ipu sTOM B aKCHOJOTHYECKOW S3BIKOBOM KapTHHE MHpa Y30€KCKOTo Hapoja MOKHO
BCTPETUTH YKa3aHUE Ha Takue npodeccuu, pemecia u npusBanus [ 1], kak:

- nexkoH: borOoH OoFwHM Ty3ap, NEXKOH najacuH cy3ap. JlexkoH OyicaHr, Komuaa Oy,
cunox Oyncanr — 6omuaa. JIeXxKoH JeXKOHIaH KoJica, Oup uiia erap, 4ynoH 9yToHAaH KOoJca, KUPK
WnIia erap;

- xocu6: Kocub kapuca, ssmokuu Oyiap, oTMH Kapuca, oByKuH Oynap. Kocub TukkaHuHM
MaKTap, JeXKOH SKKaHMHH MakTap. KOCHOHMHI KYIHIaH NeXKOHHMHI OEFHM Xalol. EMoH kocu®
Oourus Tannap;

- MyJu1a: MyJulaHUHT OJIAM/1a TUJIMHTHU THH, YCTaHUHT OJIIU1a — KYJIMHTHU. Myiia OYinuHr
— TrJuIa OynauHr. JlexKoH OyicaHT, myArop Kwi, MyJjuia OyJICaHT, TAaKpop KUJl;

- maix: [laixHuHar XyHapu 0yamaca, XOHaKOX TaHT;

- otun: Y¥pu Kapuca, cydu 6y1ap, Fap Kaprca, OTHH 6y1ap;

- ycto3: OTaHUHT JyOCHJaH YCTO3HUHT (Paxpy sSXIIU. YCTO3 — OTAHTIaH YJIyF. Xap HITHHHT
Oup ycracu 00p, Xap yCTaHUHT OUp ycTo3u 00p;

- Tabu6: Tabubra wmonmaran 6emop Ty3anmac. buimac Tabu6 xoH osap. JlapaAuHTHUHT
BaKTH yTca, TAOMOaH yIKaiama,

- 00rO0H: Duku OOKKaH 4opBaop OyimMac, madTonu 3KkaH — O0FOOH;

- ko3u: Kapu ku3 Ko3u O6ymnap, capu utra po3u 6ymnap. JlarBorap cyct 6yica, KO3u MyTTaxam
oynap. KunuiokHIUHT KO3UCH OYATYHYA, MIaXapHUHT TO3UCH OYIT;

- 0akkout: I'y3ap kypku — 6aKKOJI, HUTUT KYPKH — COKOJT;

- Kacco0: Uymuyk cyiica xam, kacco0 cyiicuH. Kaccob6 onacura xam cysk cortap. Kaccob
TaHUIIWHY Ty3ap. KaccOOHMHT Tymura 3uku Kupap;

- nogauu: [logaun KM3WHUHT FaiipaTH 1moja Kaitranaa kenap. [logaun ko 6yica, Mon xapom
yaap.

- YYNOH: DYKUHUHI YITHCU KeJica, YYNOHHUHT Taérura cyiikaHap. JIeXKoH — ep CyJITOHH,
YYTIOH — SMI0B cyATOHM. KyHruuiaran 4ynoH TakajiaH CyT COFap;

- mupadypyur: HupadypyuHuHr mupacu 60p, OpTUII-TOPTHUI KHUpacu 060p;

- uMoM: MnMcHu3 UMOMIaH TyXyM KWJIMaiJWTaH TOBYK SXIIW. MyJuta-iMOM XOTHH OHIIaH
VitHap, WimaTUHU KaBMuU TopTap. Ky3ukopus rymr 0yamac, 10Mi1a-uMOM — AYCT;

- cunoxu: Kopus rymr 0ynmac, cunoxu — ngyct. Cunox cupuH 0epmac, axMOK — TYPHH;

- casgorap: Casnmorap, umu jgouM xuitnarap. FOnFyHHUHT YTH OyiImac, caBIOTapHUHI —
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nyctu. CaBrorapaa IMOH YK, OpPHHU cOTap, EIFOHYMIA UMOH MYK, )KOHHHU COTap;

- YpoKuH: YPOKUMHMHT MUHT YpraHu — GONTAuMHUHT 6up ypranu. MmékMac ypokun ypok
TaHap. YPOKYMHHHT MOHH YPOK TaHIAp;

- GonTaun: YPOKYHMHHHI MUHI' YPraHH — GOJNTAYMHUHT GUp ypraHu;

- umyu: MuHr unraura — 6up 6omruu. FO3 nnruura — 6up 6omruu;

- Kymuu: Emonnmapra Gomrum 6YiryHda, sxmmiapra Kymdu 0y, MuHr kymdura — Oup
oomryy;

- Tabu6: ABoMm Tabub — odartu xoH. bemMop Ty3anrucu keica, Tabubd y3 oéru OusaH Kenap.
Tabubra umonmaran 6emMop Ty3aiamMac;

- nop603: Hop6o3 mopman ymap, Mop603 — MopmaH. MopOO3HUKH MOpIaH, TOpPOO3HHUKHU
AOpJaH,

- oBuM: baxTiu oBuMra uynok Kuhuk nynukap. OBUMHUHT OlIK — 0€Fuaa. OBYM OBUMIIMKHU
KaH4a OmJica, allK XaM KOYMIIHY [ITyH4Ya Ouiap;

- yepap: TuKkaH ueBap sMac, Ouuras — yeBap. YeyaHHUHT — TUJIM, YEBAPHUHT — KYIIH;

B axcumonormdeckoil SA3BIKOBOM KapTMHE MHUpa PYCCKOrO HapoAa MHapaMeTpoOM OLEHKH
BBICTYIIAIOT TaKOH pOJI JeSITEIbHOCTH YeJIoBeKa [2], Kak:

- Opuragup: Tot Opuranup xopoii, y Koro yposai npurox. bpuraga 6puraaupom ciaBuTcs.
bpuragup — B K01aX03€ KOMaHIMD;

- nospka: [loromy u Hagou pa3HbIE: y OJHOU JOSPKHA CTOWIIA YHCTBIE, y APYTrOW Irpsi3HbIE. Y
TPYJIOJIIOOMBOM TOSIPKU U JIeNa APKU;

- cartep: Canep ommbaeTcsi TOJILKO OMH pa3;

- Ky3Hell: Y Ky3Hela pyKH 4epHbl, 1a xi1e0 0en. Ky3neny nuxo, uto B Ky3Huie tuxo. Kyszneny
JIMXO0, 4TO B Ky3HUIIE TUXO;

- MoHax: MoHax ¢ XpHUCTOM COOHMpaeT, a ¢ AbSIBOJIOM IponuBaeT. MoHax MacTep U CTOs
craTh. 3a KOMIIaHUIO U MOHAX KEHUJICS;

- mactyx: KakoB macryx, TakoBo u c¢rano. Kopossl ¢ nosis — nactyxy Bois. Ilnoxoit nacryx,
KOTOPBIH K BOJTYbEMY BOIO TIIYX;

- uioTHUK: [ImoTHUK 6e3 Tomopa, uto u3da 6e3 yria. [lnoTHuk TonopoM aymaet. Xopoumuit
IUIOTHUK — U B 110JIe paOOTHHUK;

- noBap: I1iioxoit noBap ir060€ KyliaHbe UCIOPTUT. XOPOUIHUi MoBap U B 0010 Kally CBapuT.
[ToBapy — nepBbIil KyCOK;

- mopTHOM: Besk mopTHOM Ha cBoii mokpoi. JloOpelii mopTHO# ¢ 3anacoM mibeT. Hutku
CYpOBBI, /1a IOPTHOM Cc1a00BAT: M BBIXOJAUT HUA pyOaxa HU XaJiarT;
- mBew: llIBen lanuio uyTo HU MIbET — Bee Xw10. Hu miBen, HU XKHell, HU B AyAy UTpel;

- pp16ak: bontyna BujaTh mo cioBy, a peidaka — 1o yjaoBy. Pbibak ppibaka BUIUT U3JaJIeKa.
Pribaka ceTb KOpMUT;

- CaJIOBHHMK: XOpOIIl CaJ0OBHUK — KPYIIEH KPbI)KOBHHUK;

- TpakTopucT: KakoB TpakTtopuct, TakoB M TpakTop. Tpakrop-To u riayOoOKo neper, jaa
TPAKTOPHUCT MEJKO OepeT;

- YYEHBIH: YYEHOr0 Y4YUTh — TOJIBKO IOPTUTh. YYEHBIM BOJUT, HEYUYEHBIN CIIEIOM XOMIMT.
YueHoMy Be3Jzie 10pora;

- yuutens: [lo yueHuky u o0 yunrtene cyasaT. YUEHHUKY — yJayda, yYuTeN0 —pajiocTh;

- mor: Boik BOJIKOM HE TpaBUTCS, IOM IMOMOM HE CyauTCs. Besakuii mom cBoOw 00eqHIO
ciyxuT. KakoB 1om, TakoB ¥ IPUXOJI;

- KpecTbsiHUH: JIleTo KpecTbsiHUHY — MaTh U orell. KpecThsHUH CKOTHHKOHM >KUB. 3HaeT U
KpPECThSIHUH, UTO IOI HE OOSPUH;

- Ipsik: W npsiuka ceHoOM He KOpMST. JIbsIK y MecTa — uTo Kolka y Tecta. [lepo crpaiHo He y
rycaka, a y JIbsKa;

- cyapst: Ilom »xnmer Ooraroro, a cyabst TapoBaroro. Ilom »kIeT MOKOHWHUKA, a CyIbs
pasboitnuka. To-To 1 3aK0H, KaK Cy/bsi 3HAKOM;

- nucapb: [lucapu nupyror, a My»XHKHU TOPIOIOT;

- YUHOBHUK [3]: ManeHbKkuil YUHOBHUK XYK€ JTUXOPAJIKH;
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- Mopsik: Kpemka pyka y pycckoro Mopsika;

- maxapb: [laxapro 3emist — MaTh, a JCHTSAI0 — Madexa. Y maxaps pyka 4epHa, jJa xied Oeir.
[Ton Mo3o0sAMH y TTaxaps pyka, a y O0JITyHa S3bIK;

- JIeKapb/TIo/IIeKaph: Y BCAKOH JIEKapKu CBOM MpHrapku. Hyxkna 3acTaBUT U KOBaJIs Carioru
CTPOYUTD, U KOHOBaJIA ObITH JiekapeM. ToJIKyl OOJIbHOM ¢ MoJyIeKapeM;

- canto>kHUK: [lopTHOI 6€3 MOPTOK, CanoKHUK O€3 carnor; U MH.JIp.

Takum 00pa3zom, Kakue UMEHHO NMpodeccuu, peMeciio, MpU3BaHue OYIyT JIeKAaTh B OCHOBE
OLICHKH YCJIOBCKA B AHTPOIMOLCHTPHYCCKUX IMMOCIOBHULIAX y36€KCKOFO " PYCCKOI'O A3BIKOB, 3aBUCHUT OT
HUCTOPHUYECKH, TEPPUTOPHAIEHO M HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHO OOYCIIOBIEHHOTO poJia JIeSITeIbHOCTH
y30E€KCKOT'0 ¥ PyCCKOTO HapOJIOB.

Jluteparypa:

1. ApytronoBa H.JI. fI3bik u Mup uenoseka. — M., 1999.

2. Bonbsdp E.M. ®yHK1MOHaNbHAsE ceMaHTUKa OolleHKH. — MockBa, 2002.

3. Kapacuk B.l1. Akcuorennas cutyanus Kak eIuHUIA IEHHOCTHOM KapTuHbl Mupa // [lonutnueckas
muHreuctuka. Ne 1. —2014. — C.65-75.
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JUTEPATYPHASI OHOMACTHUKA KAK OCOBOE HAIIPABJIEHUE
OHOMACTHYECKHAX UCCJIEOBAHUIN

I'yanona daiizyiaesia Humonosa,
npenoaasatens (Y3 YMA)
E-mail: gullola.nishonova@mail.ru

Annomauyuna. B cmamve paccmampueaemcsi uzyueHue aumepamypHoli OHOMACMUKU KAK
0c006020 HANpasneHusi OHOMAcMU4ecKux uccieoosanui. Paccmampusaiomesa pabomul yyeHvlx no
OaHHOMY 80NPOCY.

Knroueeswvie cnosa: onomacmuka, umena coocmeenmbvie, TUH28UCMUKA, OHOMACMUYECKUL MUD,
JIUMepamypHasL OHOMACMUKA.

W3ydenne WMEH COOCTBEHHBIX B XYyJIO)KECTBEHHOM TEKCTE 3aHMMaeT 0co00e MecTo B
JIMHTBOCTHJIMCTUYECKOM aHAITU3€ TIPOM3BEICHHSI.

OHOMacTHKa MPEICTABIISIET COO0I CBOCOOPA3HYIO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKYIO U CTHIIUCTUYECKYIO
KaTErOpHIO, SBJISIETCS CYIIECTBEHHBIM KOMITOHEHTOM 00Pa3HON TKaHU Xy I0’KECTBEHHOT'O TIPOU3BEICHHSL.
OHa BBICTYTNAET y K&KIOr0 MHUCcaTeNsl, 103Ta Kak 0COOEHHO 3aMETHOE, CTHJIMCTUUECKU U CEMaHTHYECKU
MapKUPOBaHHOE SKCIPECCUBHOE CPECTBO, SpKasi IPUMETa €ro CTHIIS.

Nmena coOcTBeHHbIE 00pa3ylOT TaK Ha3bIBa€MbI «OHOMACTUYECKUI MHpP)» XYI0)KECTBEHHOTO
TEeKCTa M TBOpYECTBAa MucaTens, modra. Mccinemys M ONUCHIBas €ro, COBpPEMEHHAash HayKa MIIET U
YCTAHABJIMBACT «AJICMEHTHl HMHIMBUAYQJIbHOH OHOMACTHUYSCKOM CHCTEMBbI Kak (DyHKIIMOHAITLHO-
MPOM3BOJTHOW ¥ (pparMEHTAapHOH MO OTHOIICHHIO K OHOMACTHYECKOH CHCTeMe OOMICHapOIHOTO
HAIMOHATLHOTO s3bIKay [PoHskoBa, 1990, c. 34]. Onpenernstoiee BIUSIHUAE HA 3Ty CUCTEMY OKa3bIBACT
KaHpP M METOJI XYI0KECTBEHHOTO M300paKeHHsI, TeEMa, UAes U KOMITO3UIMS XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa,
BCE OCOOCHHOCTHY MHIUBU Iy ATTbHO-XYI0KeCTBeHHOro cioBa [ Kosasies, 2004].

B Hacrosiee Bpemsi pOpMHpPYETCsi HOBOE HAIIPaBJICHUE B MCCICOBAHUM MMEH COOCTBEHHBIX B
XyJIO’KECTBEHHOM TEKCTE, B SI3bIKE XYIOXKECTBEHHOW IJUTEPATyphl, KOTOPOE BO3HHUKACT HA CTHIKE
OHOMACTHKH CO CTHJIMCTHKOM, IIOPTUKOM, THHIBUCTHKOM TEKCTA, ICKCHICCKOM CEMAHTHKOM, CEMHOTHKOM
U T.J. «Jl1s1 0603HaYeHUsI 3TOrO HAIIPABJICHUS MCCIIEI0BATENN U YUEHbIE BBEIIM TEPMUH «JIUTEpaTypHast
OHOMACTHKa», KOTOPBIH cTall Bee mmpe ynorpednstecs» [DonsikoBa, 1990, c. 34]. B kauecTBe ciHOHUMA
MOJKET HCIIOJb30BaThCSl U JIPyrodl TEPMHUH - «IO3THYECKAas OHOMACTUKa» (CBSi3aHAa C HM3Y4YEHHEM
MOATUYECKOTO SI3bIKA B IIIMPOKOM CMBICTIE), MII «OHOMAIIOATHKA», & TAKKE TEPMUH «CTHIIMCTHICCKAs
OHOMACTHKa, WJIN «OHOMACTHITUCTHKA.

Ms1 OyzeM IoJb30BaThCsl TEPMHHOM «JIMTEpaTypHAs OHOMACTHKA», KOTOPBIH, C HAlIeld TOYKH
3peHus, ABJSETC HauboJIee MOAXOASAIIHM.

JlurepaTtypHas OHOMacTuKa U3y4aeT BCE OCOOEHHOCTU yNOTpeOieHHs UMEH COOCTBEHHBIX B TEKCTE
XyJIO’KECTBEHHOTO TPOU3BENICHUS, B TBOPUYECTBE IM0ATa, mucatesss. COOTBETCTBEHHO BCE ACTIEKTHI H
paznensl U3ydeHHsl COOCTBEHHBIX MMEH, MPHHIMITEI MX KJIACCH(UKAIIMA B COBPEMECHHOH OHOMACTHKE
JOJDKHBI TTPSIMO HUTH KOCBEHHO YYMTHIBATHCSI B JINTEPATYPHONW OHOMACTHKE, OHH MOTYT MMETh JIUIIb
Pa3HyI0 aKTyalbHOCTh B 3aBHCHMOCTH OT THIIa XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, €ro jKaHpa, CEMaHTUIECKOM
CTPYKTYpBI, IIUPOTHI COCTaBa M HACHIIIEHHOCTH OHOMACTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA, 3CTETUYECKOM
3HAYMMOCTH OHOMACTUYECKHUX €IMHUI] TEKCTa U T.JI.

JlureparypHasi OHOMACTHKAa HCCIEAYeT OTPAXKCHHE DJIEMEHTOB pPEATbHOW W BBIMBIIUICHHON
OHOMACTHKHU (COBOKYITHOCTh KOTOPBIX COCTABIISIET OHOMACTHKOM, MJIM OHOMAaCTHYECKOE TPOCTPAHCTBO
XyJIO’KECTBEHHOT'O TEKCTa) — «HAa OCHOBE WX HHAWBHUIYAIBHOTO TPEJIOMJICHUS M TPUMEHEHHS B
TBOPYECTBE KAXKJIOr0 MUCATENs U OTACITBLHOrO TekcTay [Ponskosa, 1990, c. 7].

Teopernyeckoe oInucaHue MNPEAMETa U METOAOB JIMTEPATYPHOM OHOMACTHKH B POCCHUKCKON
(bmIT0JIOTMM HAYaJIOCh CPABHUTEIILHO HENTABHO (B KOHIIE XX BEKa).

Cnenyetr ocobo ormetuTh padoTsl podeccopa FO.A. KapnieHko, KOTopblii HcCIeayeT CIenUupUKy
OHOMACTHKH, B YaCTHOCTH — JUTeparypHOoi. OH BBIIEISIET CIEAYIONINE CYIIECTBEHHBIC MPH3HAKU
JIUTEPATYPHON OHOMACTUKHU:
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SAMOHABIAVE TABMZIA PAKAMIA TUSMMTIAPHIA KVANALLL: ®UATIONOTURA BA
TOLLIKEHT | ATIPEN 2 ﬂ 2 2 DEATOTMKA COXACHIA SAMOHABIAR TEHEHLUANAP BA PUBOKTARLI OMTIAPY E [] N FE H E N E ESUZ

1. JlutepaTtypHasi OHOMAcCTHKa «BCErJla BTOPUYHA, OHA BOCIIPUHUMAETCS Ha ()OHE OOLIEeHAapOIHON
OHOMACTHKH; OHAa €CTh CyOBEKTHBHOE OoTpaxkeHne oObekTuBHOro» (Llutupyercs mo xu.: Teopus u
MeTouKka... 1986, c. 220). OOmes3bikoBas cucTeMa JaéT MHCATENNI0 CBOM MOJICNIM W HOPMBI B
COOTBETCTBUM C METOJIOM, BPEMEHEM U COLIMATBHOMN CPEIOi Xy105KECTBEHHOTO N300pasKEHMSI.

2. JlutepatypHasi OHOMACTHKa JIETEPMUHHPOBAHA JIMYHOCTHIO aBTOPA, OHA POXKIAETCSI HA OCHOBE
CBOOO/IHOIO TBOPYECKOI'0 IOMCKA, BHIOOPA, OCYILECTBIIIEMOr0 MHCATEIEM, IIO3TOM B COOTBETCTBHHU C
YKAHPOM, CTHJIEM, TEMOW, MJEe XYI0KECTBEHHOTO MPOW3BEICHUS - B OTIMYHE OT €CTECTBEHHOTO U
JUTUTEIBHOIO HMCTOPUYECKOTO PasBUTUSl pealbHON (OOILEsS3bIKOBOM) OHOMACTHKH B ONpEeEHHOM
COLIMAIbHOM cpejie, B si3bike Hapoaa. Kak ormeuaer HO.A. Kaprnienko, y nurepaTypHOi OHOMAacTUKHU U
peabHOM OHOMACTHKH Pa3Hast MPUIMHHAs 00yCIOBICHHOCTD MOSIBJICHUSI.

3. JlutepaTypHas OHOMACTHKAa «HUCIIBITHIBACT (DYHKIIMOHATBHYIO TEPECTPOMKY CTOYKH 3PEHUS
uHpopmMaryu 1 smormu umeHm» (Lutupyercs no ku.: Teopust u Meroauka... 1986, c. 220). Ona, npex e
BCEr0 «TOBOPHUT», TO €CTh BBIMOJHACT CTUIMCTUYECKYIO (QyHKIMIO. MM coOCTBEHHOE B OOBIYHOM
peUeBOil KOMMYHHUKAITUH HA3bIBAET, YTOOBI pa3InyaTh OOBEKTHI, @ UMSI COOCTBEHHOE B XY/I0KECTBEHHOM
peun 31y muddepeHIMPYONTYi0 (GYHKIMIO COBMEIIAET C SCTETUIECKOM, N300pa3UTEIbHOM, COITMATLHON
U JIp. ¥ KaK ObI TIOTIHHSETCS UM.

4. Ecnu peanibHas OHOMACTHKa IIPUHAUICKUT B LIEJIOM CIIOBAPHOMY COCTaBY sI3blKa (OHA — «(aKT
SI3BIKAY ), TO JIMTEPATypPHAst OHOMACTHKA, 0 cioBaM FO.A. Kapnienko, — 310 «hakT peum», npuuém pedn
XYJ0KECTBEHHOM.

5. XyHoKeCTBEHHOE NPOM3BEICHUE BCETJa HMMEET 3arjlaBUE, KOTOPOE SIBISIETCS «IJIABHBIM
KOMIIOHEHTOM OHOMaCTHYE€CKOT0 IMPOCTPAHCTBA XYI0’KECTBEHHOT0 Tipom3BeieHus» (Llutupyercs mo kH.:
®donsikosa 1990, c. 10).

K 3tum oOmmM mnpu3HaKaMm JIATEpaTypHOH OHOMACTHKA MOXKHO JIOOABHTH pPSJI YaCTHBIX,
BBITEKAIOIINX U3 CIIEIU(UKN TEKCTOB JIMTEPATYPHOTO TIPOU3BEICHHS U €T0 CUCTEMHON OpraHU3alliy.

Wtak, mnepeuncieHHbie OCOOCHHOCTHM JIMTEPATypHOM OHOMACTUKA  THITOJIOTHUECKH U
(GYHKIMOHATIBHO OTJIIMYAIOT €€ OT peaibHON. Bee oHM XapaKTepHu3yIoT He TOJIBKO IPEIMET JIUTEpaTypHON
OHOMACTHKH, HO Y Pa3HbIC aCTIEKThI €€ N3yUCHHSI.

BaxHbIM MOMEHTOM COBPEMEHHOW JMTEPATYpPHOH OHOMACTHUKH SIBIISIETCSI €€ CBSI3b C WICSIMHU U
MeToJaMH OOIIEeH CTHIMCTHUKY U JIMHTBUCTHKH TEKCTA.

PazpabatbiBasi cBOE yueHHUE O sI3bIKE XY/I0’KECTBEHHOW JIUTEpaTypsl, akaaemMuk B.B. Bunorpanos
nucan B OJHOM U3 cBoux pabot: «Bompoc o mondope MMEH, pamuiinii, IpO3BULL B XyI0KECTBEHHON
JUTEpaType, O CTPYKTYPHBIX HX CBOEOOpasusix B pasHBIX JKaHpaX M CTWIIX, 00 HMX o0pasiax,
XapPaKTEPUCTUICCKUX (YHKIUSIX U T.II. HE MOXKET OBITh MPOWITFOCTPUPOBAH HEMHOIMIMH TIPUMEPAMH.
D10 OueHb OOJbIIIAS U CIIOXKHASA TEMA CTUJIMCTHKU XyJI0’KECTBEHHOW JuTeparypsl» [ Bunorpanos, 1980,
c. 37-38].

HeoOxomuMo oTMeTHTH, YTO CaM OHOMACTMKOH TEKCTa, ero o0BEM, cocTaB, OTOOp U
B3aMMO/ICHCTBHE UMEH COOCTBEHHBIX C KOHTEKCTOM OMNPEICTISETCS 3aKOHOM KaHpa U XYI0KECTBEHHOTO
METO/Ia MHCATEJISI, TI09Ta, POJAOM U BUIOM JIMTEPATYPHOTO MPOU3BEACHHUS U 3aKOHAMU €T0 IMMOCTPOSHUS B
1033UH, TPO3€ U Jpame, COOTBETCTBUE CIOKETHO-TEMATUUECKOMY COJIEPKAHUIO TEKCTa, «ICTETUUYECKON
Harpy3koi UMEHHU B OJIDKAMIIIEM U ITUPOKOM KOHTEKCTE M MHOTMMH MHIMBUYJTbHO-HETIOBTOPHMBIMHU
TBOPYECKHUMHU OCOOCHHOCTSIMM CTHJIS Tucarensd B 1enom» [Donskosa, 1990, c. 10]. biaronaps stomy y
Ka)X10T0 OOJIBIIIOTO XYIOKHHKA CJIOBA CO3AETCS M )KUBET B TEKCTAX CBOW YHUKAJILHBI OHOMAaCTUYECKUN
MU, BBIPKAIOIIMN WIEU TIHCATENs, TI09Ta Hapsy ¢ Apyrumu cpeactBamu. [lostomy moguac padbota
nycaressi HaJl COOCTBEHHBIMUA UMEHAMH TIPEJICTABIISIET COOOH CIIOXKHBIN U TPYTOEMKHH MTPOIIECC, HEPEIKO
aBTOp MEHSET IMEHA, Ha3BaHWs Ha IPYTHE MTOKa HEe HAXOIUT TO, UTO, C €0 TOUKH 3peHus, BepHO. He meHee
TPYAHON M KpPOTOTJIMBOW, HO, B TOKE€ BPEMSsi, OUCHb YBJICKATEIBbHOM, SIBISIETCS W padoTa Mo aHAIM3y
COOCTBEHHBIX MMEH B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE WJIM TBOpPYECTBE ModTa, mucareis [Kosanes, 2004;
Ckypumuna, 2007]. UccrnenoBaTento uTepaTypHOH OHOMACTUKH HEOOXOJWMO TOMHHTH, YTO «BCSKOE
UMsI B CEMAaHTUYECKOM (DOKYyCEe TPEACTaBISIET COOOM OMPENEeNEHHYIO 3arajKy, IHU(PPOBKY, KOTOPYIO
HEOOXOJIMMO PAaCKPBITh, OMHUPASCh HAa OOIIES3BIKOBBIE M KYJIBTYPHO-TICUXOJIOTHUYECKHE KOHHOTAIMH
MMEHHM COOCTBEHHOTO B CO3HAHMH HapoJa M dCTeTHUecKue 3aaa4n nucatens» [Donskosa, 1993, c. 39].
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SAMOHABIA TABAAMIA PAKAMAI TMMIAPHI KYANALL: GUNONOTIAS BA E U N FE H E N E E S U Z
TOLLKERT | AMPEN 2 ﬂ 2 2 MESATOTVAKA COXACHEA 3AMOHABIAM TEHEHLUSNAP BA PUBOKMAHIIL OMATIAPY .
Kak ormeuan B.B. BunorpanoB, nMeHa COOCTBEHHbIE B XY/I0’KECTBEHHOM MPOU3BEIECHUN «3HAYUMBI,
BBIPA3UTENILHBI ¥ COIMAIBHO XapakTepHbD» [ 1980, c. 37].

Jluteparypa:

1. Bunorpaznos B.B. O xynoxectBennoi npose // O si3pIke Xy10:ecTBeHHOU 1po3bl. — M.: Hayka, 1980.
2. KoBasieB I'.®. [Iucarens. Ums. Tekcr. — Boponex: N3n-Bo Boponesxckoro roc. ya-ta, 2004.

3. Ckypuauna C.A. Onomactuka pomanoB ®.M. Jlocroesckoro «Ilonpocrox», «bpares KapamazoBbi»:
ABtoped. mucc. ... kaua. ¢uion. Hayk. — Boponex, 2007.

4. Teopust 1 METOIMKA OHOMACTHYECKUX UccienoBanuil. — M.: Hayka, 1986.
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AMDHABIAT TABIMA PAKAMI THIMAPHA KVAMALL: GHADNOrHA BA
TOLLIKEHT | AMPEN 2 ﬂ 2 2 EMATOTUKA COXACIA 3AOHABIAE TEHJEHLSNAP BA PUBOKTIAHILL OMVTTAPH E []NFE H E N E ESUZ
CHUCTEMA MCIIOJIb30BAHMS CASE-STUDY KAK MEJATOTMYECKAS

TEXHOJIOI'US B OBYYEHUU PYCCKOMY A3bIKY BYAYIIUX BOEHHBIX
IICUXO0JIOI'OB

Mypoaumos Mancyp baxpuaiuHosuy
camocTosTeNnbHbI couckarens YOb PY3

YrenoaeBa I'yabxasupa MyxrapoBHa

npenogasatenb kadenpsl «M3yuenue s3pikoB» YOb PY3
e-mail: mukhtarovna9420@gmail.com

Annomauyua: 6 cmamve paccMOMpeH B0ONPOC CUCMEMbl UCHONb308AHUA  case-Study Kak
neoazo2uyecKol mexHoNo2UU 8 00Y4eHUU PYCCKOMY A3bIKY OVOYUWUX 60E€HHBIX NCUXON0208, A MAKICEe
npobnema 3¢ pexmusHo20 npumMeHeHUuss OGHHOU MEXHOJI02UU 8 HESI3bIKOBbIX 8V3AX.

Kntouesvie cnoea: unnosayus, nedacocuueckue mexnoaro2uu, case-study, a¢pgdexmusnocmo
Memo008, MemoouKa npenoodeanus, Kypcanmol, NCUXON02U.

OpHMM U3 MPUOPUTETOB COBPEMEHHOIO 00pa3oBaHUsl CTaj IEPeXo] Ha HWHHOBAIMOHHBIE
MeJarornyeckue TeXHOJIOTUU. biarogapss 3TUM TEXHOJOTHUSM IMPOUCXOIUT MEPECMOTP OCHOBHBIX
MPUHIIMIIOB TPaJAULIMOHHOTr0 00yueHus. Crenuguka 3Toro noIxoa COCTOMT B OTHOILIEHUH K 00yuae-
MOMY Kak CyOBEKTY COOCTBEHHOI'O Pa3BUTHUS M OPHUEHTALIMM HA Pa3BUTHE M CaAMOPA3BUTHUE €ro
JTUYHOCTH [2].

Oo6pazoBatenpHast cuctema PVY3 tpebyer BHeapenus ¢opM yueOHO-BOCIUTATEIHLHOTO
B3aUMOJICHCTBUSL (MEXIY NpPENnoAaBaTebCKUM COCTaBOM U KypcaHTamH), KOTOpbI€ IIOMOTIaroT
pelaTh TeKyuue 3a1a4u (U3y4eHre KOHKPETHON TeMbI, BBISIBJICHHE YPOBHS IOATOTOBKH KYPCAHTOB)
1 paboTarT Ha NepcnekTuBy ((popmMupoBaHue OMBITA — TO3HABATEIILHOTO, CIIOCOOOB IEATEITILHOCTH,
TBOPUYECKON JESTENIbHOCTH, SMOIIMOHAJIbHO-IIEHHOCTHBIX OTHOoueHu K Poaune, mnpodeccun,
pomHoW mpupoae u Ap.). Moaenb oOydeHUs, OPUECHTUPOBAHHAS HA «Iepenady» OO0yJarolIuMcs
«TOTOBBIX 3HaHWI», ocTajack B mponuioM. [IpemomaBaTens TOHKEH HAWTH ONTUMAJIBHBIN
«KOMILJIEKT» METO/I0B 00yUYeHUs, KOTOPbIN Oy/eT COOTBETCTBOBATH II€JIIM OBJIAJICHUSI KOHKPETHOM
y4eOHOU quciuIInHou [1].

B cootBercTBHU ¢ ['ocynapcTBeHHBIMU 00pa3oBaTelbHBIMU cTaHAapTaMu PY3 B moarotoske
CHelHaJuCcTa Ha NEepBbIA IUIaH BBIIBUTAETCS (POPMHPOBAHUE KOMIIETEHIMH, T.€. «CIOCOOHOCTH
JeNnaTh 4To-1100 xoporno wim dhdextuBao» [1].

Case-study — 3T0 MHHOBALIMOHHAsI TEXHOJIOTHS, OCHOBAaHHAsl HA MOJICIMPOBAHUM CUTYAIUH
WIM HUCIOJIb30BaHUS pEalbHOM CHUTyallMd B IIENAX aHalIM3a KOHKPETHOTO Cilydasi, BbISIBICHMUS
po0OJIeMbl, TOUCKA ANbTEPHATUBHBIX PELUICHUI U NPUHATHS ONTUMAIBHOTO pelleHus npodiemsl. B
X0/l IPYNIOBON JAUCKYCCUH Keic-cTaau (GOpMHUPYET JIMYHOCTh OyAyIIEero CrenuanucTa, IoMOraeT
HapalaThIBaTh BaXKHEHUIINE JJIsl CTAHOBJIEHUS ITpoecCroHa a HaBbIKM CaMOaHajIn3a, ClIocoOCTBYET
CO3/IaHUIO CTEPEOTUIIOB M30pAaHHOM JEATENIbHOCTH U O0OrallaeT LIEHHBIM ONBITOM, B TOM YHUCIIE
OLIMOOYHBIX PACCYKJICHUIN U pellieHuH, MOTy4eHHbIM B yueOHoll curyanuu. [Ipumenenue naHHon
TEXHOJIOTUH JIa€T BO3MOXKHOCTh PAaCCMOTPETh CII0XKHBIE TPO(EeCCHOHATIbHBIE BOPOCH! B 0€3011aCHOM
00CTaHOBKE, a HE B pEaJbHON CUTyallud C TPEBOrOM 3a HENpPUATHBIE IOCIEACTBUS B Cilydae
HEMPaBWIBHOTO PELICHUS.

TexHonorus case-study XopoIio couyeTaeTcsi C JIEKIIMOHHBIM MaTepuajioM, HO B BBICIIHX
BOEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUSX BEAYTCA TOIBKO IPAKTUUECKUE 3aHATHS IO HHOCTPAHHBIM
S3bIKaM, B TOM YHCJIE U [0 PYCCKOMY f3BIKY U JaHHAsl TEXHOJIOTUS MOKET HaXOJUTHCSI B KOHTEKCTE
KOHKPETHON TeMbl. MexAMCUUIIIIMHAPHBIN XapakTep case-study 1Mo3BoJIsSeT LIMPOKO HUCIIOJIb30BaTh
3Ty TEXHOJOTHI0, (OpMHUPYsl y KYpPCaHTOB CaMOCTOSITEIbBHOCTh W WHHUIIMATHUBHOCTh, YMEHHUE
OpPUEHTUPOBATHCS B LIMPOKOM CIIEKTPE BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX € MPO(PECCUOHAIBHOM AESITETbHOCTHIO.

Paboras ¢ keiicoMm, npenogaBaTesib 10JKEH 00y4YUTh KYpCAaHTOB aJrOPUTMY PELLIEHUs KEHCOB,
HCIIOJIb30BATh Pa3IMUHbIE METO/IbI, KOTOPBIE BIIOCIEICTBUN KyPCAHT CaM CMOET IPUMEHSTh.
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2 B 2 2 SAMOHABIAVE TABMZIA PAKAMIA TUSMMTIAPHIA KVANALLL: ®UATIONOTURA BA E [] N FE H E NE ES UZ
TOLLIKERT | AMIPER TEATOTUKA COXACHEA SAMORABIAR TEAEHLUSTAP BA PUBDATAALI OMMMTAPH :
Ha 3aHATHSAX TIO pycCKOMY SI3BIKY HaMU IPEIUIaraeTcsl allrOPUTM IOIIAroBOro JCHCTBHS 1O
METOY IOKTOpa MCUXOJIOTHIECKUX HayK, mpodeccopa Jlexuunoi JI.B.
1)  o3HaKOMIIEHHE C CHUTYyalHel yepe3 MPOUYTCHUE €€ OMMCAHNS WA TPOCMOTP BUICOCIOKETA,
2)  aHanM3 CUTYalUH C LEJIbI0 ONpeeseHus IpoOIeMbl;
3)  xoHuentyamu3anus (MOABEACHUE TEOPETUUECKUX OCHOBAHUH MO/ KOHKPETHBIHN ciiyyail);
4)  pa3paloTKa IJIaHa PEIICHHS MPOOJIEMBI;
5)  obocHOBaHME KOHKPETHBIX CIIOCOOOB, CPEACTB U MPHUEMOB BO3/ICHCTBHS;
6)  pedueKCHUBHBI TPOTHO3 BO3MOXKHBIX TIOCIIEACTBUH W  pPE3yJNbTAaTOB IMPUMEHEHHUS
BbIPa0OTAHHOM CTpaTeruu peleHus curyanuu [3].
3amaua C KeicoM [OJHKHA OTpakaTh B CMBICJIOBOM KOHTEKCT, TPEOOBaHUSMH KOTOPOTO
SIBJISIIOTCSA 11eIb BCETO 3aHATHs, MpobieMaruka, pabora Hajg y4eOHOW M MPOQeCCHOHAIBHON
CUTYyalHen U eSTeTbHOCTH KYPCaHTOB, O)KUIaeMbI€ Pe3yJIbTaThl B KOMIIETEHTHOCTH KYypPCAHTOB.
Bynymmnii BOEHHBIM IICMXOJOI MOXET INPHUMEHATh Ha IIPAaKTUKE, HAa CTaXKHPOBKE C
WHOCTPAaHHBIMU  CIICIHATUCTAMU W JPYTUMH, TIOJy9€HHBIE TEOPETHYECKHE, CICIHaIbHbIC,
TEPMUHOJIOTUYECKUE 3HAHUS U T.II., YTO SBJIACTCS OJHUM M3 TIIABHBIX 3aJ1a4 HAIIIETO UCCIICIOBAHUSI.
Takum 00pa3oM, HCMONB30BAHUE KEHCOB B OOYyUEHHH PYCCKOMY SI3BIKYy KakK SI3BIKY
CTENMATBHOCTH KYPCAHTOB B BBICIIMX BOEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPESKICHHUAX PecmyOmuku
VY30eKkncTaH TOBBIIIAET YpPOBEHb 3aMHTEPECOBAHHOCTH, COBEPIICHCTBYS HX CTPATErHMYECKYIO
KOMIICTEHITHIO.

CHHCOK UCT0JIb30BAHHOM JUTEPATYPHI:

1. 3umuas UW.A. JIMYHOCTHO-NIEATEIBLHOCTHBIM TOAXO0A B OOYYeHHMHM PYCCKOMY  Kak
nHocTpaHHoMY//Pycckuit s3bIk 3a pyoesxxom. M. — 1999. Ne S.

2. Jlexununa JI.B. Ilcuxonorus pa3zsutus: keicol. - ymanbe: PTCY, 2011. - 96 c.

3. Tlonomapéra O.H., EBnokumona O.B., [{amttok A.M coBepiieHCTBOBaHME MOATOTOBKY BOCHHBIX
CHCIMAIUCTOB: METOJI «KEWC-CTalu» B MPENOJAaBaHUW T'yMAHHWTAPHBIX  JAWCIHILINH.
OnexktponHsiii  pecypc: URL: https://science-education.ru/ru/article/view?1d=24521 pnara
obOpamenusi: 22.09.21.
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AMDHABIAT TABIMA PAKAMI THIMAPHA KVAMALL: GHADNOrHA BA
TOLLIKEHT | AMPEN 2 ﬂ 2 2 EMATOTUKA COXACIA 3AOHABIAE TEHJEHLSNAP BA PUBOKTIAHILL OMVTTAPH E [] N FE H E N E ESUZ
CNELAPHUKA U3YUYEHUS TOCJTOBAYHOM SI3bIKOBOI KAPTUHBI MUPA
(AKCHOJOTHYECKH MTOIXO)

Aopyainaesa P.X.,
CamapkaHACKHI rocy1apCTBEHHBIN
yHusepcuret uM. III. Pammnosa

Armomauuﬂ. B cmamose pacemampuearomcs ocobenrHocmu Usydernus NOCIOBUYHOU SA3bIKOBOU
KapmuHvl Mmupa 6 dAKCUOJI02UHYECKOM dacneKkme. ﬂuHZ@OKyﬂbmyprllz acnekm  ompadsiCeHUusl
dCmemuyecKkoll OYEHKU uejloeeKa 6 NOCNIOBUYHOU S3bIKOBOU KapmuHe mMmupa C nmO4YKU 3PEeHUs
AKCUONIO2UYECKO20 N00X00d paszeparnudueaem NOHAMUA YEHHOCmU / UYEHHOCMHO20 ONMHOUWIeHUA U
OUYEHKU. Hpouecc KOHYyenmyaiuzayuu OKpycarnuweco mMupa HOCUMEIAMU A3blKa onpe()eﬂeHHoﬁ
JIUH2B0KY/Ibmypbl, 6K1I0O4daAsl YEHHOCMU U OYEHKY), eep5aﬂu3yem0ﬂ u ompaoicaemcst 6 NOCIOBUYHOL
S36IKOBOU KapmuHhe mupe.

Knrwouesvie cnoea: axcuonozus, nociosuuHdas S3blIKOBAS Kapmuha mupa, JIUHS6UCMUKA,
UYEHHOCmb, A3blK, Kylbnypa.

AKCHOJIOrMYeCKUN MOAX0/1 aKTUBHO pa3BUBAJICA B IMHIBUCTHUYECKUX UccienoBanusx 0. /1.
Anpecsna, H. JI. ApytionoBoi, B. 1. Kapacuka u ap. B HacTosiiee BpeMs IIMPOKO pacIpOCTPAHEH
Te3UC 00 AaKCUOJOTMYECKOM NpUPOJE CO3HAHMS YEIOBEKa, MPU ATOM OCHOBOM KOIHMUTHBHOM
NeSITENIbHOCTH SIBJISIETCS OLIEHKA, a IEHHOCTU OTPAXKAIOT CYIIHOCTh KYJbTYPHI.

AHTpPOIOIIEHTPUYHOCTh 1LIEHHOCTEW OOYCIIOBJIEHO TEM, 4YTO B SI3bIKE (DUKCUPYIOTCS
MHTEJJIEKTyallbHbIE, SMOIMOHAIbHBIE XapaKTEPUCTUKH, BHYTPEHHHME COCTOSHHUS, a TaKxKe
OTHOIIIEHUE K IPYTOMY YeJIOBEKY U 0OutHOCTH [ ApyTioHOBa, 2000]. OCHOBHBIM OOBEKTOM H3yUCHHS
B JIAaHHOM clly4yae OyJeT SIBJISATbCS JINYHOCTh HOCUTEIS SI3bIKa, IOCKOJIbKY HMEHHO OHU MCIIOJIb3YIOT
S3BIK, a CYIIECTBYIOIIME LIEHHOCTH OKAa3bIBAIOT BIIMSIHUE HA UX CO3HAHUE.

AKCHOJIOTUYECKUI MOJIXOJ MPEIyCMaTPUBAET BBISIBJICHUE CUCTEMBI LIEHHOCTEH HOCUTENEHN
S3bIKa B KOHTEKCTE OIPE/IEICHHON KYJbTYpbl, €€ HAalMOHAJIBHO CHEUU(UUYHBIX XapaKTEPUCTHK.
Hcnonb3ys IEeHHOCTHOE BUJIEHUE MUPA, YETIOBEK (POPMYITHPYET OLIEHOUHBIE CYKICHHUS B OTHOIIEHUH
peayinii ero MoBCeIHEBHOM )KU3HEAEATEIbHOCTH, OCYIIECTBIISET IOMCK MOPAJIbHBIX, HDABCTBEHHBIX,
ACTETUYECKUX U dTUYECKUX IPUHLIUIIOB, YTO OTpaxkaeTcs B s3bike. OLeHKa He pacCMaTpUBAETCs BHE
LIEHHOCTHOM CHCTEMBI U UMEET KYJIbTYPHOE, HAllMOHAJILHOE UJIU UCTOPUUYECKOE OCHOBAHHUE.

B pa6orax JI.M. Bacunsesa, 10./]. Anpecsn, B.H. Tenuu, H.A. ABranoBoii paccmaTpuBaiach
LIEHHOCTh C TOYKHM 3pEHUsI BO3MOXKHOCTH €€ OIICHMBAHMs: HAaJeXKHOCTb, COMHHUTEIbHOCTD,
JOCTOBEPHOCTh, TOJIE3HOCThb, BaXXHOCTb, 3CTETUYHOCTb, 3TUYHOCTh U T.JA. B CpPaBHEHUU CO
cra"zaproMm, uaeaitamu [BacuibeB, 2000]. Takum oOpa3om, B pe3yJjbTaTe OTHOIIEHHUH S3bIKOBOE
CO3HaHME-LIEHHOCTb-HOCUTENb SI3bIKa-CTaHaapT/naean GopMupyercs KOHeUHasi OLleHKa 00bEeKTa.

B knaccudukamum JI.M. BacunbeBa BbIZIeICeHBl 3HAUYEHUS OIEHOYHBIX CYXKICHUMN:

- MO/IaJIbHO OLICHOYHAsl JIEKCUKA C TOUKH 3PEHHS LIEHHOCTH BO3MOKHOCTH U HEOOXOIMMOCTH;

- 001Ieo1IeHOYHBIE (XOpOIIee/TI0X0e, KpacuBoe/6e300pa3Hoe U T.1.);

- YaCTHOOLIEHOYHBIE: a) palMOHAJbHbIC, CBA3aHHbIE C MPAKTUYECKUMH HMHTEpEcCaMH U
MOTPEeOHOCTAMU, OBITOM (TIOJI€3HBIN/HEBBITOHBIN, OJArONPUATHBIN/BPENHbI); 0) 3TUYECKUE,
OTpPaXaloIllUe COLMAIBHO ONPEIENIeMbIX HOPMbI M CTaHAAPTbl, HPABCTBEHHbIE LIEHHOCTU
(10OpBIii/37101, YECTHBIN/IKUBBII); B) 3CTETUUECKUE, BHIPAXKAIOLIUE YA0BIECTBOPEHHOCTh YyBCTBOM
KpacoThl (KpacuBbIii/0€300pa3HbIii), T) TeIOHUCTUYECKHUE, B OCHOBE KOTOPHIX JIEKAT CyOhEKTHBHBIE
OLIYILIEHHUS, BIEYATIICHHS], YyBCTBEHHBIN OMBIT (IPUATHBIN/HenpuaTHbIN) [Bacuibes, 2000].

Cy1ecTBoBaHue psja KiaccupuKaluii NPU3HAKOB OLIEHKH CBUJETENLCTBYET O BOZMOXKHOCTH
OTPEIECTTUTh €€ KOMIIOHEHTBI:

- METO/T OTICHKHU (20COJIFOTHAS ¥ CPaBHUTEIbHAS OLICHKA);

- aKCHOJIOTMYECKasi UHTepIpeTanus (MOJI0KUTENIbHAs U OTPULIATEIbHAS OLIEHKA LIEHHOCTH);

- 00BEKT OIICHKH (OLIEHKA CBOMCTB OOBEKTOB U OIIEHKAa CUTYal[lH U T.I1.);

- OCHOBaHME OLIEHKU (OLIEHKA pallMOHAIbHAsI U YMOLMOHAJIbHASA) U T. 1.
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B nanmoHanpHON KapTHHE MUpA [TPEICTaBICHbI LIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH, KOTOPBIE OTPAXKAIOT
OTHOIIEHHUE TOM WJIM MHOW OOLIHOCTU K SIBJICHUSIM JeHCTBUTEIBHOCTH. COOTBETCTBEHHO, KapTHHA
MHpa eCTh pe3yJIbTaT O3HAHUS YEJIOBEKOM OKPYXKarolllel 1eHCTBUTEIbHOCTH, a TI03HAHUE BKIIIOYAET
B ceOsI HE TOJILKO BOCTIpUATHE, TTepepabOoTKy HH(OpPMAIIMU, HO U OIICHKY. Y Ka)KI0W HAI[MOHATbHON
OOIIHOCTU €CTh (POHOBBIE 3HAHUS, KOHUENTHI, CTEPEOTHUIIbI, KOTOPbIE 3aKPEIUISIOTCS Ha YPOBHE
CO3HaHMS U A3bIKa KaK OOIIHOCTH, TaK U KOHKpeTHOro 3THoca [Bbypskosckas, 2000].

AKCHONOTMYECKUN TOAXO0J IMO3BOJISIET OMNPENENIUTh CTPYKTYpYy U COJep’KaHue mpolecca
B3aUMOJICHCTBUSL YEJIOBEKa M OKPYXKAIOIIEr0 MHpA, MOCKOJBKY JaHHBIA MPOLECC COLHAIBHO
00yCIOBJIEH (YEJIOBEK KUBET U (PYHKIMOHUPYET B colfuyme). OKpy Karoluil MUp CTPYKTYpPHUpYETCS
YeJIOBEKOM C TOYKH 3PEHUsI €r0 HEHHOCTHOrO OTHOIIEHHUS K JOOPY U 31y, XOPOIIEMY U IJIOXOMY U
T.IL., YTO U OTPAXKAeTCs B A3BIKOBOM cojiepxanuu [Bonbd, 2002].

AKcuonoruueckas COCTaBJISIOLIAs B3aUMOJICHCTBUSL UEJIOBEKa U OKpYXaroulel ero
NeMUCTBUTENBHOCTH 3aKPEIUIAETCSA B CO3HAHUM JINYHOCTU U Ha S3bIKOBOM YPOBHE B BHJIE LIETIOCTHOM
KapTUHBI MHpPA, COJEPKAHUE KOTOPOM OTpakaeT COBOKYNHOCTb 3HAHWM, NPEACTaBICHHIA,
CTEpEOTUIIOB ONpPENEJICHHOIO0 Hapoga 00 o00beKTax U SBJIEHUSAX BHEIIHEr0o, a TaKxKe
B3aMMOOTHOILIEHUH ¢ HUM U 3a()MKCUPOBAHHBIX C [TOJIOKUTEIBHON OLEHKOM, @ TAKXKe C TOUKH 3pEHUs
CYIIECTBYIOIINX B KOHKPETHOM 3THOCE IieHHOoCTeH [ Epemenko, 2021].

B coBpeMeHHOM MOCIOBUYHOW KAPTUHE MUPA IIMPOKO PACHPOCTPAHEHA OLIEHKA COLIMATIBHO-
MOJINTUYECKUX COOBITHM W peaiuii Ha TrocyJapCTBEHHOM YpoBHE. OOIeCTBEHHO-TIOJUTHYECKHE
LIEHHOCTH OTPaXal0T OTHOIIEHHE HapoJa K CBOEMY COLIMYMY, K peajusiM JeHCTBUTEILHOCTH
[Moxkuenko, 2015].

OneHka B S3bIKOBOM IIOCJIOBMYHOM KapTHHE MHUpa SBJISETCS OCHOBHBIM CpPEICTBOM
OTpaKEHUsI aKCUOJIOTUYECKON COCTaBIISIIOIIEH B KyJbTypHOH cdepe. [Ipu 3ToM cama kapTuHa Mupa
ueanu3upyercs, TpaHc(POPMHUPYETCsl U COOTHOCUTCS co HIKanoi oueHok [Kymaxosa, 2000].

B s13b1Ke oTpakaeTcs HallMOHAIbHAS KYJIbTYypa U TPAIULIUU HAPO/1a, BUJIEHUE MHUPA, Pa3BUTHE
U COXpaHEHUE KOTOPBIX (OPMUPYET COBOKYIHOCTh LIEHHOCTEH U MPUHLUIIOB S>KU3HU €€
npeacTraBuTeneil. MseIcauTenbHas AESATENbHOCTh IPEACTABUTEIBHON HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOMU
OOIIHOCTH OTpa)kaeT cCHeuu(PUYHOCTh MEHTAJUTeTa HapoJa U HpPOSBIAETCS B  S3BIKE.
COOTBETCTBEHHO, MOCIOBUIIBI U MIOTOBOPKH SIBJISIIOTCS OTPaXEHUEM KapTUHBI MUpPA ONpeAeeHHON
OOIIIHOCTH, HapoJa, U IMOCPEJICTBOM S3BIKOBBIX CPEACTB (PUKCHUPYIOT U TPAHCIUPYIOT (POHOBBIE
3HAHMUSI O HAI[MOHAJIbHOW KapTHHE MHpa. lIpuMeHeHue NOCIOBHIBI CHOCOOCTBYET BBIPAKEHHIO
OLICHOYHOI'O OTHOIIEHHS 4YEJIOBEKa CO CMBICIOBOM COAEpKATENbHOCTbIO, SIPKOCThIO. MMeHHO B
ITOCJIOBUIIAX OTPAXKAETCs IEHHOCTHAS 3HAYMMOCTb [IPEIMETOB, SIBJICHUH, pealIuii 1eHCTBUTEIBHOCTH.

Hcxons U3 TOro, 4ro MOCIOBMIBI MMEIOT JOJTYI0 HMCTOPHUIO Pa3BUTHUS, codeTas B cede
00raTcTBO JIMTEPATYPbI, UCKYCCTBA, SI3bIKA, MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO OHH aKKyMYJIUPYIOT
KyJIbTYPHBIE U SI3bIKOBBIE 0COOEHHOCTH. [Ipy 3TOM CTOUT OTMETUTD, YTO BBICKA3bIBAHUE NIEPEXOAU B
KaTEropHIO MOCIOBUIIBI B TOM CIIy4ae, KOTJa COOTHOCUTCS CO B3IJISIIaMHU, MBICIISIMH, 00pa30M >KH3HU
oOriecTna.

B npomecce B3auMoAecTBUS ¢ OKpyKaroled cpenol y uHAMBHAA (QOpMHUpPYETCS
OIIpEeICTIEHHOE OIICHOYHOE OTHOUIEHHE K TOMY WM HHOMY OOBEKTY/SIBICHUIO/CUTYallMH, YTO
MPUBOJUT K (OPMUPOBAHUIO LIEHHOCTHOTO BUJIeHUsI Mupa [Macinosa, 2010]. ITpu aTom co6cTBEeHHas
OLICHKa HWHIUBUIOM HpPEIOMIIIETCS Yepe3 Npu3My OOIIEUeIOBEUECKUX W HUHAUBHIYaJIbHBIX
IIpeJICTaBJICHHM, CTEPEOTUIIOB, 00Pa30B, YTO CIIOCOOCTBYET OTPaXKEHUIO BKYCOB, Ha/I€XK ], CyEeBEpHil
U T.J1.

TakuM o00pa3oM, aKCHOJIOIMYECKOE BOCIPUATHE OKpYXarolled JAelCTBUTEIbHOCTH
MEPEeXOAUT Ha COOBITUS JIMYHOH ¥ OOIIECTBEHHOW J>XWU3HU HWHIMBHUAA, TOJy4as [EHHOCTHYIO
WHTEPIPETAIHNIO, TPUOOpETast XapakTep CTEPEOTHNa M OTPaXasch Ha Pa3HBIX YPOBHAX S3bIKA
(JlekcuueckoM, (hpa3zeosornyeckoM, NocaoBUYHOM). [Ipy ATOM OLEHOUHOCTH XapaKTepus3yercs He
TOJBKO HAJIMYHUEM OIIEHOYHOIO OTHOIIEHHUS (XOpOIIO/HOPMAIBHO/TNIOX0), HO 3MOIMOHAIHLHOTO
(IpUATHO/HENPUATHO), paloHaIbHOIO (mone3Ho/BpenHo), apdexTuBHOrO
(BenmukonenHo/6e300pa3Ho U T. 11.) U JIp.
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